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			Voor mijn twee zoons

			Ik dank God voor de godvrezende jongemannen

			die jullie aan het worden zijn.

			Hij die een goed werk in jullie begon,

			zal dit tot het einde toe voortzetten.

		

	


	
		
			1

			Presque Isle, Michigan

			Juni 1859

			Emma Chambers werd wakker van een pistoolschot, maar het was de musketkogel die over haar hoofd suisde en het korte geluid waarmee die tegen een metalen balk tinkelde, die haar uit haar dromen haalden.

			Haar rug verstijfde tegen de ton gezouten witvis, die als hoofdsteun had gediend op het vrachtdek van de stoomboot waarop ze zich bevond. 

			‘Niet bewegen!’ klonk naast haar gespannen de stem van haar broer Ryan.

			Ze knipperde de slaap uit haar ogen. In het zwakke ochtendlicht kon ze niets anders onderscheiden dan de omtrekken van de tonnen om haar heen en de eindeloze duisternis van het Huronmeer daarachter.

			‘Piraten,’ fluisterde Ryan. ‘De stoomboot wordt aangevallen door piraten.’

			Ze bibberde, ondanks Ryans opdracht om niet te bewegen. Hij legde een steunende hand op haar arm.

			Het gewone snorren van het scheprad en het sissen van de stoomketel bleef uit, alsof ze net als zij hun adem inhielden. De lucht was doortrokken van de vochtige kou uit het meer, die onder de kriebelige wollen deken kroop die over haar uitgestrekte benen lag. De kou kwam tegen haar rok en vond zijn weg in haar mouwen, en ze rilde.

			Op het dek boven hen klonk geschreeuw, gevolgd door stampende voetstappen.

			‘Je moet je verstoppen.’ Gehurkt gluurde Ryan over de ton heen, naar de oprijzende schaduwen van de piraten die over het vrachtdek heen en weer liepen.

			‘Jij ook.’ Ze kroop op haar knieën naar hem toe. ‘Jij moet je ook verstoppen.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik loop geen gevaar, Emma. Ik ben maar een man onder velen. Maar jij…’ Hij streek met een hand over haar haar om de lokken glad te strijken, die ontsnapt waren uit de vlecht die ze had gemaakt voordat ze in slaap was gevallen. ‘Jij bent de enige vrouw aan boord. Ik wil niet riskeren dat ze je zien en je meenemen, en wat er verder allemaal bij komt.’

			‘Ze zullen me niet meenemen,’ zei ze.

			Ze was niet bepaald lelijk, maar er keken ook niet veel mannen naar haar om. Met haar tweeëntwintig jaar moest ze zelfs haar eerste huwelijksaanzoek nog krijgen. En ze had door de jaren heen zeker genoeg mannen om zich heen gehad om een aanzoek te krijgen, maar dat kwam niet. Kortom, ze was niet bijzonder aantrekkelijk, ze had zogezegd geen opvallende talenten en er groeide al helemaal geen geldboom op haar rug.

			‘Daar.’ Ryan knikte naar een hokje naast het ketelruim. ‘Kruip daar heen en verstop je in die kast.’

			Ze aarzelde. Zij was altijd degene geweest die Ryan beschermde, die al die jaren over hem waakte, die zijn behoeften voor de hare stelde en ervoor zorgde dat hij veilig was.

			‘Kom met me mee,’ drong ze aan. ‘Ik laat je hier niet alleen achter.’

			Weer knalde er een schot zo luid als een kanon. In de kalmte van de zomermorgen, in het uitgestrekte oppervlak van het meer en onder het wijde uitspansel, maakte alles meer lawaai – het schreeuwen, stampen en schuifelen boven hun hoofd.

			Na de recente geruchten over rondzwervende piraten op het Huronmeer had de Lady Mist Mackinac Island bewapend verlaten, en de dekknechten waren voorbereid om eventuele aanvallen af te weren. Toch viel niet te voorspellen wat er kon gebeuren.

			Meer voetstappen klonken op de metalen treden die naar beneden leidden naar het hoofddek, waar zich de vracht, de stoommachine en de houtgestookte ketel die de machine aandreef, bevonden. Het krappe dek was ook de plek voor arme passagiers zoals Ryan en zij, die geen hut of privékooi konden betalen. 

			Ryan greep haar pijnlijk bij de arm en duwde haar naar voren, om uit de buurt te blijven van de piraten die al naar beneden waren gekomen. ‘Schiet op, Emma! Er is maar ruimte voor een van ons tweeën in de kast. Bovendien zullen ze mij niets doen. Ik ben maar een gewone passagier.’

			Ze scharrelde naast hem tussen de tonnen door, haar benen raakten verward in haar rok. Ze wist net zo goed als Ryan dat de piraten de tonnen vis en andere waardevolle vracht die de stoomboot naar Detroit vervoerde, wilden hebben en als de dieven de goederen begonnen af te voeren kon ze maar beter verstopt zitten.

			‘Opschieten,’ drong Ryan aan. Hij opende de kastdeur en een zweem petroleumgeur kwam vrij. De vierkante kast was gevuld met vettig gereedschap en een assortiment extra drijfriemen, propellers en apparaten die bedoeld waren om de machine in werkende staat te houden.

			Ze stapte erin en stootte haar hoofd tegen een lange moersleutel die aan een haak aan de wand hing. Ze kon zich amper omdraaien in de krappe ruimte.

			Ryan wilde de deur dichtdoen.

			‘Wees voorzichtig,’ riep ze hem na, en ze zette haar voet tussen de deur om die niet helemaal dicht te laten vallen.

			‘Ik red me wel,’ zei hij door de kier, ‘zolang ik maar weet dat jij veilig bent.’

			Zijn schaduw viel weg en hij was verdwenen.

			Ze duwde de deur een eindje verder open en keek hem na. Ze had zin om hem vast te pakken en hem te dwingen zich samen met haar te verstoppen, zoals ze in het verleden zo vaak hadden gedaan als ze samen voor andere gevaren gestaan hadden. Ze wilde zijn hand vasthouden en hem bewaren voor al het kwaad. Maar ze wist dat hij nu een volwassen man was en haar hulp niet meer nodig had, dat ze hem in feite zelfs belemmerde en hem ervan weerhield de dingen te doen die hij echt wilde doen in het leven.

			Nu papa niet meer leefde, was Ryan eerlijk gezegd beter af zonder haar.

			Het geschreeuw in het vrachtruim werd luider en ze boog achterover op haar hielen. Geleund tegen een grote houten gereedschapskist probeerde ze op adem te komen. Het rollen en schrapen van de tonnen vertelde haar dat de piraten inderdaad de vis stalen – de vis die eerlijke mannen zwoegend hadden gevangen, mannen zoals Ryan en vroeger haar vader. Vis die zij samen met enkele andere vrouwen dagenlang had gedroogd en gezouten in de visserijbedrijven op Mackinac Island.

			Ze hoorde verontwaardiging te voelen om de wetteloosheid van de bandieten die zich op het stoomschip stortten en zich toe-eigenden waar anderen hard voor gewerkt hadden om te vangen. Maar ze kon alleen een opgekropte zucht slaken en met haar droge, gebarsten handen over haar ogen wrijven. Ze had alles bij elkaar te veel diefstal gezien in haar jonge leven, en nu kon ze er geen verbazing of zelfs maar verachting voor opbrengen. Ze wilde gewoon overleven. En zorgen dat Ryan het ook overleefde.

			‘Nog een passagier gevonden, baas,’ schreeuwde een piraat vlak bij de kastdeur. Haar keel kneep samen om een gil in te houden.

			‘Maak zijn zakken leeg,’ beval een piraat, die hinkend een ton naar de boeg en de landingssteiger rolde.

			Emma vocht tegen de aandrang om de kastdeur open te gooien en Ryans aanvaller te bespringen. Ze zou alleen maar bereiken dat haar kwaad werd gedaan of dat Ryan werd neergeschoten als ze zoiets doms uithaalde. Maar in het donker van de kast veegde ze met haar hand over de vloer op zoek naar een provisorisch wapen, een hamer, alles wat ze kon gebruiken om Ryan te redden.

			Haar vingers grepen iets stevigs en kouds en cilindrisch als een loden pijp, maar voordat ze het kon oprapen, had Ryan zijn laatste geld in de uitgestrekte hand van zijn aanvaller gelegd. De man duwde Ryan met zijn rug tegen de wand van het ketelruim en stopte de gestolen munten in zijn zak.

			Toen de piraat met grote passen wegliep, bleef Ryan roerloos tegen de wand staan. Aan zijn stijve houding kon Emma zien dat hij zin had om achter de piraat aan te gaan en hem in elkaar te slaan. Maar hij hield zich in, net als zij. Net als zij had hij door de jaren heen genoeg onrecht gezien om te weten wanneer je je mond moest houden en wanneer je moest vechten. En nu was het niet het moment om te vechten. Aan het geluid van de voetstappen en stemmen te horen, waren ze in de minderheid.

			Minutenlang zat ze te wachten, zoals Ryan voor de kast stond en platgedrukt tegen de wand zijn best deed om onzichtbaar te blijven. De enige beweging was het lichte stampen en deinen van de Lady Mist, het enige geluid het schrapen van haar potdeksel tegen de piratenboot.

			Misschien hadden ze op Mackinac moeten blijven. Ja, de winters waren ondraaglijk lang. Ja, ze waren geïsoleerd van de rest van de wereld. En ja, de visindustrie ging achteruit en de kans bestond dat ze hun baan hoe dan ook binnenkort kwijt zouden raken. Maar het was er veilig, meestal tenminste. Ze hadden negen maanden op het afgelegen noordelijke eiland gewoond – de langste tijd op één plek sinds ze tien jaar geleden uit Ierland waren geëmigreerd. De piepkleine slaapkamers die ze gehuurd hadden boven de Beaver Skin Tavern waren misschien geen thuis geweest, maar het kwam wel in de buurt.

			Ze leunde met haar hoofd achterover en deed haar ogen dicht, in een poging de toenemende ontevredenheid af te weren die haar de laatste tijd al te vaak overviel. Ze was er ruimschoots aan toe om zich te vestigen, te trouwen en kinderen te krijgen. Er waren zelfs momenten dat het verlangen naar een stabiel leven en een eigen gezin bijna ondraaglijk was.

			Als Ryan hun leven maar niet weer had willen ontwortelen…

			Eindelijk schoof Ryan de deur open en gluurde naar binnen. ‘Em? Gaat het?’

			‘Alles in orde.’ Ze gaf hem het gewone antwoord, het veilige antwoord, de woorden die niet te diep ingingen op de verlangens van haar hart. ‘Kan ik naar buiten komen?’

			Het geschreeuw was allang weggestorven en er was een griezelige stilte neergedaald over de stoomboot.

			‘Ik ga boven kijken,’ zei hij. ‘Beloof je dat je hier blijft?’

			‘Zolang je over een paar minuten terug bent.’

			Hij knikte en stoof weg over het lege dek.

			De meeste tonnen waren weg en het dek was bezaaid met gebroken duigen, zaagsel en rattenkeutels. Ze kon alleen maar bidden dat de piraten hen ongedeerd zouden laten gaan. Ze had verhalen gehoord van bandieten die een stoomschip enterden, de goederen stalen en vervolgens eventuele getuigen overboord gooiden.

			Het sissen en snorren van een stoomketel en machine kwamen razend tot leven in de stilte, alleen niet op hun stoomboot. Het kwam uit de richting van het piratenschip. Een schreeuw werd gevolgd door brekend glas op het dek niet ver van haar kast.

			Ze drukte zich tegen de gereedschapskist en hield zich roerloos tot het kletsende water van het scheprad wegdreef, een teken dat het gevaar eindelijk was geweken.

			Ze slaakte een diepe zucht en ging rechtop zitten. Ze had weer een tegenslag overleefd. Misschien hadden Ryan en zij dan nu geen rooie cent meer, maar in elk geval waren ze geen van beiden gewond geraakt. Hopelijk zouden ze binnen een dag of twee in Detroit zijn, waar ze werk konden zoeken en nieuw onderdak.

			En misschien zou ze eindelijk een thuis krijgen, een thuis zoals ze in Ierland hadden gehad voordat gebrek en hongersnood hen hadden getroffen, een thuis zoals mam voor hen had gemaakt voordat ze was weggekwijnd. 

			Was het te veel gehoopt dat ze misschien een man tegen zou komen die met haar wilde trouwen? Ze was nog geen oude vrijster, maar ze werd er ook niet jonger op. Met elk jaar dat voorbijging, werd haar kans om te trouwen kleiner.

			Bijtende rook prikte in Emma’s neusgaten en overstemde de gewone zware geur van vis. Ze duwde de kast open en deinsde terug.

			Felle vlammen laaiden hoog op vlak bij de metalen trap die naar de bovenste dekken leidde. Scherven gebroken glas lagen verspreid over het dek, samen met de olie en de voet van een gevallen petroleumlamp. Waarschijnlijk hadden de piraten hem op het stoomschip gegooid toen ze wegvoeren.

			Een lang ogenblik kon Emma alleen maar staren naar de vlammen die aan het dek likten en naar de relingen kropen. Ze lichtten de stuurboordkant op en gaven haar duidelijk zicht op de leegheid en het duistere water van het Huronmeer.

			Als ze de brand niet doofde, zou het schip worden verteerd en bevond ze zich spoedig in die koude afgrond. Ze greep de deken die ze daarstraks had afgelegd, rende naar de reling, hurkte diep en doopte de deken in het meer. Ze sleurde de druipende massa wol mee naar de brand en sloeg met de natte deken.

			Rook sloeg in haar gezicht en stak in haar ogen, en de hitte dwong haar een paar stappen achteruit te doen. Ze gooide de deken weer op de vlammen, maar tot haar ontzetting sprongen de vlammen in de lucht en begonnen ze de planken van het plafond te likken.

			Hoe kon ze zo hoog reiken met de deken? Ze had hulp nodig, en snel. ‘Brand!’ schreeuwde ze. Weer maakte de hitte dat ze achteruitdeinsde. ‘Er is brand op het hoofddek!’

			Ze wist niet zeker of de mannen op het dek boven gewaarschuwd waren door haar geschreeuw of dat ze eindelijk de opstijgende rook zagen, maar binnen een paar seconden daalden verscheidene paren laarzen de trap af. Halverwege werden ze tegengehouden door een muur van vuur.

			‘Emma?’ schreeuwde Ryan.

			Door de oranje en gele vlammen heen zag ze zijn gezicht. ‘Ik ben hier!’ Ze zwaaide met haar armen. ‘Zeg dat iedereen water en dekens moet halen. Het verspreidt zich snel.’

			‘Je moet naar boven komen!’ Hij stak een hand uit, maar trok hem net zo snel weer terug uit de laaiende hitte.

			Het vuur kroop dichter naar haar toe, en hoewel ze door de muur van hitte naar Ryan wilde springen, naar de veiligheid die hij bood, kon ze niet anders dan achteruit wijken.

			De dekknechten en Ryan deden hun best om de brand te bedwingen, ze gooiden emmers water naar beneden en doofden het met alles wat ze in hun handen konden krijgen. Vanaf haar kant, van de muur van vlammen, vocht Emma ertegen met haar deken, die ze aan de zijkant van de stoomboot steeds opnieuw doordrenkte.

			Maar terwijl ze werkte, verspreidde het vuur zich alleen maar met toenemende gretigheid. Ze werd steeds verder naar het achterschip gedreven tot ze Ryan, die nog steeds vanaf zijn plek op de trap de brand bestreed, amper meer kon zien.

			Vlammen schoten omhoog vanaf de lijzijde en wierpen lichtflikkeringen over het water. Emma hoestte en drukte haar gezicht in de geschroeide deken. Hij was heet, maar ze hoefde tenminste de rook en dampen niet in te ademen. Ze leunde tegen de reling, haar lijf voelde zwak, haar benen trilden. Ze klemde zich vast aan de graanzak die al hun bezittingen bevatte en dat waren er niet veel.

			Toen ze weer door haar tranende ogen naar het hoofddek durfde te kijken, kwam er een zwaar gevoel in haar buik. Ze streden een verloren strijd.

			De stoomboot verbrandde en ze konden er niets tegen doen. Hoe moesten Ryan en zij het overleven? Ze moesten het overleven. Ze waren niet zo ver gekomen en hadden niet zo veel geleden om te sterven in een scheepsbrand.

			Ze keek om naar het kolkende water van het meer. Al had papa Ryan en haar leren zwemmen toen ze nog heel klein waren, ze keek er niet naar uit om te moeten proberen drijvende te blijven. Want zelfs begin juni was het meer nog ijskoud. Waren ze maar dichter bij de kust…

			Ze tuurde in de verte en onderscheidde de donkere schaduwen van de oostelijke kustlijn van Michigan. Een smal baken van licht flitste in het noorden, een van de strategisch geplaatste vuurtorens langs de kust die passerende schepen waarschuwden voor de talloze zandbanken, die voor veel schepen de ondergang hadden betekend.

			Waren ze dichtbij genoeg om naar de kust te zwemmen? Als ze in de golven sprong, zou ze dan de kracht hebben om helemaal aan land te komen? Maar als ze niet sprong…

			Ze draaide zich om naar het opdringende vuur. Het zou niet lang meer duren voordat ze geen andere keus meer had dan in het water te plonzen. Het was dat of levend geroosterd worden door het oprukkende vuur.

			Vanaf het dek boven hoorde ze Ryans stem. ‘Emma?’

			Ze boog zich over de reling en keek reikhalzend naar hem op. Hij bungelde aan het achterschip. ‘Ryan?’ Haar schouders zakten van opluchting – opluchting dat hij nog veilig was en dat hij haar misschien kon helpen met bedenken hoe het verder moest. ‘Wat moet ik doen?’

			Zijn gezicht was besmeurd met roet, zijn ogen keken angstig. ‘Het vuur heeft zich verspreid naar dit dek en het zal niet lang meer duren voordat de vloer instort. De reddingssloep staat al in brand.’

			Emma keek naar het brandende plafond. De brand had zich op veel plaatsen al door de planken heen gevreten. Ze klampte zich vast aan de reling en boog zich zo ver mogelijk weg van het inferno.

			‘We moeten van dit gevaarte af,’ schreeuwde Ryan, ‘voordat de druk van de scheurende balken het naar beneden sleurt en ons erbij.’

			Hij gooide een ton overboord. Met een plons kwam die in het water terecht bij het roer en verdween een ogenblik onder water voordat hij dobberend weer bovenkwam.

			‘Ik ga eerst,’ riep hij, terwijl hij over de reling klom, ‘en dan ben ik er om je te helpen.’

			Voordat ze kon protesteren, stortte hij zich van de boot. Zwaaiend met zijn armen vloog hij door de lucht en raakte het water het eerst met zijn voeten.

			Ze hees haar rok op en klom op de reling. ‘Ryan!’ schreeuwde ze, de hitte van het vuur schroeide haar rug.

			Een hoofd brak door het wateroppervlak – haar broer. Haar hart begon weer te kloppen.

			Ryan proestte een mondvol meerwater uit, schudde zijn natte haar uit zijn ogen, kreeg de ton die hij in het water had gegooid in het oog en zwom erheen.

			Toen hij de ton eenmaal te pakken had, wenkte hij haar en zag achter haar de vingers van vlammen die zich uitstrekten om haar te pakken. ‘Gooi eerst de zak erin!’

			Op de reling gezeten, had ze beter zicht op de kust. In de verte zag ze een lantaarn flikkeren. Maar ze kon het onvermijdelijke niet langer uitstellen. Ze gooide de graanzak naar hem toe en die landde met een plons in het water.

			‘En nu springen!’ riep hij, met een uitval naar de zak.

			‘God, wees me genadig,’ fluisterde ze met trillende lippen. Ze probeerde niet na te denken over wat er vervolgens ging gebeuren. Toen sprong ze.

			De wind had maar een ogenblik de tijd om haar te striemen voordat de golven opspatten en haar wilden verzwelgen. Het ijskoude water omhulde haar, de schok van de kou op haar huid verlamde haar. Meteen begon ze te zinken, haar neus liep vol water, met armen en benen vocht ze tegen de donkere golfslag.

			Toen ineens greep Ryan haar vast en sleurde haar naar de oppervlakte. Haar gezicht rees boven de golven uit en ze sputterde, haar tanden klapperden en haar lijf trilde hevig van de kou.

			Het meer was pas een maand open, sinds mei toen het winterse ijs was ontdooid.

			‘Hier,’ schreeuwde Ryan, die zich met één hand vastklampte aan de ton en haar met de andere vasthield. ‘Sla je arm om de ton.’

			Haar handen waren verdoofd en ze had moeite om haar vingers te buigen. Maar op de een of andere manier slaagde ze erin een arm om de duigen te leggen.

			‘Houd je vast,’ zei Ryan achter haar. Hij sloeg zijn benen uit en duwde de ton uit de buurt van de brandende stoomboot.

			Boven het gedruis van de golven uit hoorde ze de Bradley fluiten, de zeven korte stoten en één lange die het teken waren voor schip verlaten. Na de fluit klonk het schreeuwen en plonzen van de dekknechten die van het brandende schip sprongen. Van sommigen stonden de kleren in brand en gillend stortten ze zich in het meer.

			Ze voelde de plotselinge aandrang om te bidden, om God te smeken om hulp, om de mannen het leven te sparen, maar ze aarzelde. Ze had door de jaren heen niet veel gebeden. Voor mam had ze zich schor gebeden, maar tevergeefs. Nadat ze mam had verloren, had ze het te druk gehad om samen met Ryan en papa te overleven, met vluchten en zich schuilhouden tijdens de lange dagen vol honger. En toen ze eindelijk Amerika bereikten, was ze het bidden verleerd.

			Een golf sloeg in haar gezicht en vulde haar mond met meerwater. Ze hoestte en snakte naar adem, terwijl ze haar greep om de ton verstevigde.

			‘We moeten verder van de boot af zien te komen,’ schreeuwde Ryan, schoppend en spartelend in het water om hen voort te bewegen, maar zonder veel vooruitgang te boeken.

			De brand had zich nu verspreid naar het bovenste dek van het stoomschip en naar het stuurhuis. De scheepsschoorstenen werden verzwolgen, een van de twee hing in een rare hoek. Tegen de achtergrond van het donkere meer was het brandende schip een reusachtige fakkel.

			Emma knarsetandde en begon haar benen uit te slaan, om met Ryan mee te werken om weg te zwemmen van het dodelijke schip, maar elke keer als ze keek hoe ver ze waren gekomen, leken het maar centimeters.

			Toen klonk er een immens gekraak op het schip en Ryan en zij lagen stil. Boven het klapperen van haar tanden en het piepen van haar moeizame ademhaling uit, weerklonken de doodsbenauwde kreten van de andere passagiers en dekknechten in de vroege ochtend. Het schip brak in tweeën en begon te zinken. Het water golfde over de vlammen, ze werden uiteindelijk gedoofd en maakten plaats voor een stille duisternis. Binnen een paar minuten was het schip compleet verdwenen, ondergegaan in het ijskoude meer.

			‘We moeten doorgaan,’ zei Ryan achter haar. ‘We zijn allebei sterk. We kunnen het halen als we niet opgeven.’

			Ze had amper de kracht om te knikken. Het koude meer trok en klauwde aan haar, probeerde haar los te wrikken van de ton. Haar haar was losgeraakt uit haar vlecht en plakte aan haar gezicht, haar ledematen begonnen snel stijf te worden.

			‘We gaan op weg naar de vuurtoren,’ zei hij, terwijl hij wees in de richting van de lichtbundel die haar eerder was opgevallen.

			Ze vochten om vooruit te peddelen.

			‘Niet opgeven,’ zei Ryan elke keer als ze ophield met bewegen.

			‘Ik kan het niet, Ryan,’ zei ze ten slotte. Haar spieren deden pijn en ze kon geen energie meer opbrengen om zich aan de ton vast te klampen. Haar lichaam eiste dat ze losliet, ophield met vechten en weggleed in een vredig watergraf.

			‘Volhouden!’ Zijn stem klonk dringend. ‘Ik geloof dat ik een boot zie.’

			Ze legde haar wang tegen de ton en deed haar ogen dicht. Ze wist niet hoelang ze haar greep kon vasthouden.

			‘Hé!’ schreeuwde Ryan. ‘Hier!’

			Het begon licht te worden en de golven kalmeerden, ze werden mild en verlokkend, zodat ze zin kreeg om te slapen. Als ze in slaap viel en onder water gleed, werd ze misschien wakker in de hemel in de armen van haar vader en moeder. Ze zouden eindelijk weer samen zijn, zonder pijn of ongeluk of schuld. En zonder haar zou Ryan vrij zijn om door te gaan met zijn leven.

			‘Hier!’ riep Ryan weer.

			Het water om haar heen begon te vervagen. De kou verdween. De worsteling nam af. Ze ging onder…

			Sterke armen tilden haar op, hesen haar uit de kaken van de dood en haalden haar terug in het scherpe licht van de ochtendstond. Het meer klampte zich aan haar vast en weigerde haar los te laten, maar de stevige armen om haar heen waren sterker en vastberaden. Ze werd omhoog getrokken tot ze los van het water was en vervolgens over de rand van een roeiboot tegen een stevige, warme borst.

			‘Daar ben je, meisje.’ De man sprak zacht, met een spoor van een Iers accent.

			Met uiterste zorg liet haar redder haar in het achterschip zakken. Zijn lantaarn bescheen zijn gezicht en onthulde ruige trekken. Onder de rand van een platte pet keek hij op haar neer. De leerachtige, gebruinde huid bij zijn ooghoeken was rimpelig.

			‘Nu ben je veilig.’

			Ze kon alleen maar naar hem opkijken, en sidderde toen de koele ochtendlucht over haar natte kleren en huid blies. En ze kon alleen maar denken dat het de vriendelijkste ogen waren die ze ooit had gezien.

		

	


	
		
			2

			Patrick Garraty sprong uit zijn kotter en sleepte hem de rest van de afstand naar de dichtstbijzijnde steiger. Het kalme water van de baai kabbelde tegen zijn kniehoge rubberlaarzen. Het roze licht van de rijzende zon aan de overkant van het meer verlichtte het rotsachtige strand van de haven van Presque Isle, evenals de steigers en de vissersboten van Mackinac, die terugkeerden met veel te weinig overlevenden.

			Als meest nabij wonende was hij als eerste op de rampplek gearriveerd. Vanaf de vuurtoren had hij het brandende vaartuig gezien en was hij de wenteltrap af gerend, het donker in. Elke verspilde seconde kon het verschil betekenen tussen leven en dood, dus hij was zo snel als hij kon naar de stoomboot toe geroeid. Zijn armen en benen deden pijn van de inspanning.

			Gelukkig waren veel vissers op Burnhams Landingsplaats al wakker. Ze waren bezig hun haringnetten en boten klaar te maken toen ze de vlammen hadden zien opschieten boven het Huronmeer. Toch had geen van hen de stoomboot kunnen bereiken voordat de boot onderging en konden ze slechts een gering aantal bemanningsleden en passagiers redden.

			‘Ik kan u niet genoeg bedanken voor uw reddingsactie,’ zei een jongeman die in de kotter stond te bibberen, hoewel hij in een wollen deken was gewikkeld.

			Patrick knikte en draaide zich om naar de vrouw die hij het eerst uit het water had gehaald. Ze had amper bewogen sinds hij haar in het achterschip had gezet. De knoop in zijn maag werd weer aangetrokken, zoals elke keer als hij dacht aan wat hij gedurende die minuten van terugroeien naar de kust van de jongeman te weten was gekomen – over de piraten die de stoomboot hadden geënterd, dat ze de tonnen vis die voor de markt bestemd waren gestolen hadden, en de boot in brand hadden gestoken.

			Het had herinneringen opgewekt die Patrick niet wilde oprakelen, over aan boord klimmen van stoomboten, over plunderen en verwoesten… en erger. Er waren dingen die beter in het verleden konden blijven waar ze hoorden.

			Patrick wond het steigertouw om de dubbele haak van de kotter en vocht tegen het schuldgevoel dat lang begraven was geweest. ‘Breng je vrouw naar de hut van Fred Burnham. Ze heeft warmte nodig.’

			De jonge man tilde de vrouw op in zijn armen en koesterde haar tegen zijn borst. ‘Ze is mijn zus.’

			Haar tanden waren niet opgehouden met klapperen. Ook zij was in een deken gewikkeld, maar ze was bleek en haar lippen waren blauw. Haar ogen stonden glazig alsof ze niet wist waar ze was.

			Patrick hield de boot in evenwicht toen de jongeman eruit klom met zijn last. Het gemak waarmee de jongeman met de kotter omging en de manier waarop hij had geholpen met roeien, vertelde Patrick dat zijn overlevende geen vreemde was op de Grote Meren.

			Vlakbij kletsten de roeispanen in het water van een vissersboot die een aantal geredde bemanningsleden aan land bracht. Hij wilde het aantal slachtoffers weten en dan moest hij onverwijld terug naar de vuurtoren. Hij had niet veel tijd meer voordat Josiah wakker werd en hem riep.

			Hij liet Josiah niet graag voor korte tijd alleen, zelfs niet als de jongen sliep. Maar wat had hij voor keus?

			‘Ryan Chambers is de naam,’ zei de jongeman. ‘Dit is mijn zus Emma. Bedankt voor uw hulp.’

			‘Patrick Garraty, en graag gedaan.’

			Ryan bekeek de rotsachtige kust, die zich uitstrekte naar een grazige open plek waar een aantal primitieve blokhutten stond, samen met een visverwerkingsbedrijf en een kuiperswerkplaats. Een grote hoeveelheid nieuwe duigen was opgestapeld aan de voorkant, om gebruikt te worden als vistonnen.

			‘Bent u visser?’ vroeg Ryan, met zijn blik gericht op de haspels die draaiden en piepten in de wind, en de houten nettenbakken en boeien die langs de kustlijn verspreid lagen.

			‘Nee,’ zei Patrick.

			Ryan schikte de jonge vrouw wat, zodat ze wat comfortabeler in zijn armen lag. Hij keek van Patrick naar zijn boot, en toen naar de andere mannen die aankwamen, met hun zuidwesters, bruine leren jakken en lange laarzen.

			‘Zijn die andere mannen vissers?’

			‘De meesten.’

			‘Denkt u dat iemand van hen op zoek is naar extra hulp?’

			‘Misschien.’ Patrick klom uit het water de steiger op en tuurde naar de aanmerende boten. Hij telde het aantal overlevenden; twee in zijn boot, twee in een andere, vier dekknechten in een derde, niemand in de laatste.

			Hij vermoedde dat er zich in totaal minstens twintig mensen op de stoomboot hadden bevonden, als het er geen dertig waren. Waren er maar acht in veiligheid gebracht? Hij duwde zijn pet naar achteren en keek uit over het oplichtende water. Er zou geen spoor te vinden zijn van de piratenbende die de daad had gepleegd, maar toch kon hij het niet laten om te speculeren over welke bende het dit keer was geweest. En hij klemde zijn kaken op elkaar.

			Patrick schraapte zijn keel toen hij de hangende schouders zag van de jongeman die hij had gered. ‘Ben je op zoek naar werk?’

			‘Ja.’ Ryans stem beefde. ‘De piraten hebben mijn zakken gerold en me zonder een cent achtergelaten. Nu moet ik een manier vinden om genoeg geld te verdienen om onze overtocht te betalen op de volgende stoomboot die langskomt. En om eten te kopen tot die tijd.’

			‘Ga praten met Fred Burnham.’ Patrick knikte naar de grootste blokhut langs de kust. ‘Die heeft wel werk. En als hij geen werk heeft, wijst hij je wel iemand anders aan die misschien werk heeft.’

			Ryan zag er verwilderd uit na de recente beproeving, maar hij kon nog lachen. ‘Nogmaals bedankt.’

			De jonge vrouw tilde haar hoofd op van de schouder van haar broer. Haar ogen stonden nog versuft, maar vol dankbaarheid. Ze sprak het niet uit, maar de intense blik in haar bruine ogen maakte hem duidelijk dat ook zij hem dankbaar was.

			Patrick knikte.

			Ze liet haar hoofd tegen Ryans borst vallen. Natte pieken van haar lange haar kleefden aan haar wang en aan het blootliggende deel van haar hals – haar dat in droge toestand waarschijnlijk blond was. Haar natte kleren zaten ongemakkelijk om haar benen gedraaid. Ze leek tenger.

			Er kwamen niet veel vrouwen naar deze afgelegen noordoostelijke haven. Het was een vrij nieuw vissersdorp, een paar jaar voor zijn komst gesticht. Achter de kustlijn naar het westen lag voornamelijk onbewoonde wildernis, ongeschikt voor iedereen behalve de flinkste kerels. Er waren zelfs, behalve de twee dames Burnham, geen andere vrouwen in de streek. Niet meer althans, sinds zijn vrouw gisterochtend uiteindelijk aan haar verwondingen was bezweken en gestorven.

			Met een zucht zette hij zich in gang over de steiger naar het strand. De vermoeidheid maakte zich weer meester van zijn lichaam. Sinds Delia was gevallen, had hij niet meer dan een paar minuten hier en daar geslapen. Hij wist dat hij zo niet door kon gaan; hij kon niet de hele nacht de vuurtoren bedienen en overdag op Josiah passen, zonder genoeg slaap.

			Het gewicht van alles wat er in de afgelopen week was gebeurd, dreigde hem te verpletteren. Zijn situatie was wanhopig geworden. Hij moest ofwel zijn baan als vuurtorenwachter van Presque Isle opgeven, of Josiah opgeven. Hij kon het niet allebei aan zonder hulp van Delia.

			De gedachte van een van tweeën afstand te moeten doen, was zo’n pijnlijke steek in zijn hart dat het hem de adem benam. Hij had overwogen Josiah naar zijn familie in Saginaw te sturen om bij hen te wonen, maar zijn hele wezen verzette zich ertegen. Zijn erbarmelijke familie was geen plek voor een jongetje van twee jaar.

			Maar hoe kon hij zijn baan opgeven? De betrekking was een geschenk uit de hemel geweest en hij betwijfelde of iemand anders hem in dienst zou nemen als ze eenmaal de waarheid over zijn verleden aan de weet kwamen.

			Om hem heen klonk het geschreeuw van de vissers. De vertrouwde wind uit het meer streek over zijn ongeschoren wangen en kalmeerde hem. Heel even sloot hij zijn ogen en hief zijn gezicht naar de hemel.

			Het enige wat hij kon doen was bidden. Bidden was zijn reddingslijn, en het enige wat hem ervan weerhield krankzinnig te worden.
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			Emma wurmde de laatste verse bezemgierst door de stroppen die ze los had gemaakt en pakte de buigtang, die vergeten in het gras lag. Met de punt trok ze de strop strak aan om de bezemgierst, waarmee de reparatie was voltooid.

			Ze stak de bezem voor zich uit en bekeek hoe lekker vol hij was vergeleken met de armzalige kapotte en vieze stekels waarmee ze eerder de vloer had geveegd. ‘Ja,’ zei ze zachtjes tegen zichzelf. ‘Veel beter.’

			Ze leunde tegen het ruwe hout van de blokhut van Burnham en keek uit over de waterkant. Verscheidene lange steigers strekten zich uit in de U-vormige haven. De kustlijn was bedekt met stenen in alle vormen, met zeegras, gifsumak en kreupelhout dat groeide in het zand tussen de rotsen. Het strand grensde aan een uitgestrekt bos van hoge dennen, sparren en ceders. Er was maar een klein gebied waar de bomen geruimd waren.

			Halverwege de ochtend was het rustig op het terrein dat Burnhams Landingsplaats werd genoemd, de vissers waren allemaal allang vertrokken. Op het hakken van een bijl in de verte en een enkele schreeuw van een zeemeeuw na was het vredig in het vissersdorp. De golven in de haven kabbelden en de zon scheen met verblindende schittering op het water. 

			Emma zag geen van de andere overlevenden, maar ze vermoedde dat die in de barakken sliepen, waarschijnlijk binnengevraagd door de vissers. Het was moeilijk te geloven dat ze nog geen zes uur geleden zo dicht bij de dood was geweest, dat ze van een brandend schip was gesprongen en met Ryan in het koude meer had gezwommen in een wanhopige poging om hun leven te redden. 

			Urenlang had ze niet kunnen ophouden met rillen. Zelf was ze pas ontdooid toen ze buiten in de zon voor de blokhut van de Burnhams was gaan zitten. En nu wilde ze eigenlijk niets liever dan de zonnestralen indrinken en had ze weinig zin om op te staan en iets anders te gaan doen. Met een zucht sloot ze half haar ogen, slaperig na de verschrikkingen van de nacht.

			Een boot die langs de kust roeide, naderde gestaag de steigers. Ze sloeg hem door de spleetjes van haar ogen gade tot hij dichterbij kwam. Twee hoofden dobberden op de golven, een was een kleiner hoofd, dat van een kind. De andere was een man die een platte pet op zijn hoofd droeg.

			Emma’s ogen schoten open en ze richtte zich op. De brede schouders, de gespierde armen in een te strak jasje gepropt, en de goed verzorgde kotter behoorden aan de man die haar vannacht had gered. Patrick Garraty.

			Ze wist niet waar hij naartoe was gegaan nadat Ryan haar naar de familie Burnham had gebracht. Ze had sindsdien zelfs niet meer aan hem gedacht, behalve in dankbaarheid dat de mannen van Burnhams Landingsplaats zo vriendelijk waren geweest hen te hulp te schieten.

			Nu hij terug was, kon Emma haar blik niet van hem losmaken. Diep en gelijkmatig stak hij zijn roeispanen in het water. Hij scheen zich niet in te spannen, alsof het een plezieruitstapje was om te genieten van de nieuwe bladeren en de weelderig groene vegetatie in de juniochtend. Maar de snelheid waarmee hij het dorp naderde, wekte een andere indruk. Al gauw legde hij aan bij een van de steigers. Hij sprong uit de boot en bevestigde het touw.

			Toen tilde hij een klein jongetje van een jaar of twee uit de boot. Het ventje had een bol gezichtje met de restanten van zijn babyvet, en een bos roodoranje haar stak alle kanten op en hing half voor zijn ogen. Waar was zijn petje? Op zo’n zonnige dag buiten zou de moeder van het jongetje hem toch niet uit huis hebben laten gaan zonder een pet op zijn hoofdje te zetten?

			Vanwaar ze zat, kon Emma het jongetje horen babbelen. Zijn vader reageerde niet, of als hij het wel deed, waren zijn antwoorden kort. Patrick hees daarentegen moeizaam een ruw getimmerde houten kist uit de kotter. Toen hij zich eindelijk oprichtte met de lange kist in zijn armen geklemd, rilde Emma en ze drukte zich plat tegen de blokhut.

			Hij droeg een doodskist.

			Aan de spanning in zijn armen en zijn afhangende schouders te zien, twijfelde ze er niet aan of er zat een lichaam in.

			Patrick begon de steiger af te lopen met het kleine jongetje achter zich aan, enigszins wankel op het wiebelige platform. Toen de peuter aan land kwam, strompelde hij de helling op achter zijn vader aan, die lange passen nam ondanks het gewicht van zijn last.

			Patrick wierp een blik over zijn schouder naar zijn zoon. ‘Kom, Josiah,’ vermaande hij vriendelijk. ‘Blijf dicht bij me.’

			De benen van het jongetje stapten sneller, in een poging zijn vader bij te houden.

			Eerder die ochtend was het te donker geweest om op Patricks uiterlijk te letten en ze was ook te versuft geweest. Maar nu op klaarlichte dag zag ze dat Patrick een knappe man was. Onder zijn hoed had hij kort donkerbruin haar. Hij had een baard van enkele dagen en zijn gebeeldhouwde trekken waren ruig en zongebruind.

			Toen Patrick een stukje land bezaaid met grafstenen bereikte, zag ze pas de verse hoop aarde met een schop erin gestoken.

			Wie lag er in de kist?

			Emma hoorde geritsel achter zich en stond op.

			In de deuropening van de hut stond een tengere vrouw. Ze was gekromd en had een grijze, gehaakte sjaal over een zwarte jurk gedrapeerd. Ze droeg een strak hoedje en haar haar viel in twee strenge vlechten over haar schouders. Ze was bleek en haar wangen waren ingevallen.

			Emma had eerder die ochtend al een glimp van de zieke vrouw opgevangen, toen ze zich warmde voor de kachel. Bertha Burnham had in bed gelegen onder bergen beddengoed in de enige slaapkamer die de hut rijk was, terwijl haar schoonmoeder, de weduwe Burnham, een uienomslag en een kop hete bouillon naar de ziekenkamer had gebracht.

			De weduwe Burnham had niet veel gezegd, maar genoeg om Emma te laten weten dat Bertha niet alleen griep had, maar ook treurde om de recente dood van haar nicht en niet gestoord mocht worden.

			Toen Bertha naar buiten kwam in de zon, verplaatste Emma zich naar de schaduwen van de blokhut.

			De vrouw blafte een commando tegen een jongen die bij een houtstapel aan land stond. ‘Ga tegen je vader zeggen dat het tijd is voor Delia’s begrafenis.’

			Hij riep terug: ‘Ja, mama,’ en vloog weg op zijn blote voeten, zonder acht te slaan op de steentjes en houtschilfers die over de grond verspreid lagen.

			Bertha Burnham hoestte hard voordat ze haar hoofd optilde en Patrick scherp aankeek. ‘Slang,’ fluisterde ze. ‘Jammer dat jij niet doodgegaan bent, in plaats van Delia.’

			Emma keek naar Patricks betrokken gezicht, de droefheid die zijn voorhoofd deed rimpelen. Was Delia zijn vrouw geweest?

			Bertha schuifelde naar het open graf alsof alles in haar zich verzette tegen het idee om in de buurt te komen van de doodskist. 

			Enkele ogenblikken later arriveerde een man te paard. Hij droeg een zwart vest, bijpassende overjas en donkere vilthoed, zodat Emma de indruk kreeg dat hij dominee was. Toen de man een bijbel uit zijn zadeltas haalde, werd haar gevoel bevestigd.

			Met zijn lange witte baard en uitstaande witte haar deed hij denken aan Sint Nicolaas, maar dan een veel magerder versie. Hij liep naar het open graf, opende zijn armen wijd en omhelsde Patrick. Toen draaide de dominee zich om en begroette Bertha, evenals de andere mannen en jongens die zich om de kist heen hadden verzameld.

			‘Arm kleintje,’ fluisterde Emma. Josiah stond dapper naast zijn vader en keek naar hem op, alsof hij niet wist wat hij moest denken van wat er allemaal gebeurde. Hij was beslist te jong om zich de impact van zijn verlies te realiseren – als de persoon in de doodskist inderdaad zijn moeder was.

			Emma was tien geweest toen haar moeder stierf en ze had het verlies tot in het diepst van haar ziel gevoeld. Mam was altijd degene geweest die haar en Ryan en hun vader behoedde voor al te grote wanhoop, die hen wees op de aanwezigheid van God en naar Hem terugverwees telkens als het leven te zwaar werd.

			Toen mam stierf, was het bijna alsof het stevige fundament onder hun gezin was weggescheurd. Van toen af aan hadden ze niets anders gehad dan afbrokkelend, verschuivend zand. Emma moest almaar kijken naar Josiah met zijn weerbarstige rode haar. Geen kind verdiende het om moederloos te zijn.

			De dominee sprak korte tijd en las toen voor uit zijn bijbel. Emma overwoog dichterbij te gaan staan om te kunnen horen wat hij zei. Ze had lange tijd niet gebeden, maar ja, het was nog langer geleden dat ze Gods Woord hardop had horen voorlezen.

			De begrafenis was binnen enkele minuten afgelopen, en dat was maar goed ook, want Josiah werd onrustig en keek naar de hoop aarde. Enkele mannen lieten de kist in de grond zakken en begonnen er grond overheen te scheppen.

			Bertha liep terug naar de hut, terwijl ze zwaar leunde aan de arm van haar man. Ze bette haar ogen met een zakdoek en mompelde: ‘Mijn lieve nicht, mijn arme, lieve nicht.’ De vrouw verdween in de hut zonder zelfs maar een blik in Emma’s richting te werpen, wat Emma een nieuwe, onwelkome rilling bezorgde.

			Op de begraafplaats was de dominee in gesprek met Patrick. Geen van beiden scheen te letten op het kleine jongetje, dat in de aarde had gespeeld voordat hij zich afwendde en het spoor volgde van een fladderende vlinder.

			Toen Josiah verder van zijn vader weg dwaalde en de hut naderde, wachtte Emma tot het jongetje haar opmerkte. Hij was vlak bij haar toen hij als aan de grond genageld bleef staan en grote ogen opzette toen hij haar zag.

			‘Hallo, liefje,’ zei ze met een glimlach.

			Van dichtbij kon ze zien dat zijn gezicht een wasbeurt nodig had. Zijn mond zal vol opgedroogde jam en zijn wangen waren besmeurd met zand of as. 

			Zijn kleren waren nog erger. Door de laag vuil kon ze de jamvlekken op zijn blouse amper zien en de knieën van zijn broek waren zwart van het rondkruipen in de modder.

			‘Hoe gaat het met je?’ vroeg ze.

			‘Mammie in kist,’ zei hij.

			Een scherpe pijn drong in Emma’s borst. ‘Ach, kindje toch. Wat erg.’

			Maar het jongetje wees al met een mollige vinger in de richting waarin de vlinder was weggevlogen, om de hut heen naar het bos daarachter. ‘Vlinner. Weg.’ Zijn droevige groenbruine ogen namen haar op, alsof zij de vlinder opnieuw kon laten verschijnen.

			Verdriet vulde haar hart, verdriet om zichzelf en verdriet om dit lieve, moederloze jongetje. Ze wilde de vlinder voor hem vangen om hem een beetje te troosten. Maar ze had niets anders dan de tang, de bezem en het bruine papier waarin de verse bezemgierst had gezeten.

			‘Zal ik een vlinder voor je maken?’ zei ze, terwijl ze het papier oppakte.

			Hij knikte. ‘Vlinner maken.’

			Ze ging op haar knieën zitten en scheurde het bruine papier. Ze vormde er een vierkant van en vouwde het papier dubbel tot een driehoek, en daarna nog eens tot een kleinere driehoek.

			Josiah hurkte naast haar neer en sloeg het vouwen belangstellend gade.

			‘Hier is één vleugel,’ zei ze, terwijl ze de rechterpunt van de driehoek omvouwde.

			‘Vleugel?’

			Ze knikte en vouwde de andere kant om. ‘En hier is de andere.’ Ze tilde het papier op en liet het openvallen om het lijf van de vlinder in het midden te laten zien. ‘Zo. Klaar.’

			‘Klaar,’ echode hij.

			Ze liet de vlinder vliegen door de vleugels op en neer te bewegen. ‘Zie je? De vlinder kan vliegen.’

			Josiah grinnikte. ‘Ik vliegen?’

			‘Natuurlijk, liefje.’ Ze stak hem de papieren vlinder toe en hij nam hem voorzichtig tussen zijn vieze vingertjes.

			‘Vliegen, vlinner,’ zei hij. Hij stond op, stak de vlinder in de lucht en liet hem op en neer duiken, terwijl hij toekeek hoe de vleugels rezen en daalden als die van een echte vlinder. Zijn lach werd breder.

			‘Josiah,’ klonk een strenge, maar vriendelijke stem. ‘Wat zeg je tegen die aardige mevrouw?’

			Emma schrok en keek op naar de potige Patrick Garraty. Hij legde een grote hand op Josiahs weerbarstige haar om het jongetje niet te laten wegrennen met zijn nieuwe speelgoed.

			‘Dank u wel,’ zei Josiah.

			‘Geen dank,’ antwoordde Emma. Ze stond op en veegde haar rok af, die nog vochtig was en waar takjes, zaagsel en gras aan kleefden. Ze verborg haar blote tenen uit het zicht. Haar kousen en schoenen lagen nog te drogen op een lapje gras, samen met de rest van de kleren en spullen uit de graanzak die ze hadden weten te redden van het brandende schip. 

			Patrick hurkte zodat hij op ooghoogte was met het jongetje. ‘Niet meer weglopen, jochie.’

			Weer vielen haar zijn vriendelijke ogen op – groen en groot, en omlijst door dichte wimpers.

			‘Je moet bij mij blijven, anders doe je je pijn,’ zei hij tegen zijn zoon.

			Josiah knikte somber, maar concentreerde zich toen weer op de papieren vlinder.

			Patrick richtte zich op en torende minstens vijftien centimeter boven haar uit. ‘Bedankt dat u hem bezig hebt gehouden terwijl ik…’ Hij keek naar de begraafplaats, naar de hoop donkere aarde waarmee de kist nu was bedekt. Zijn gezicht vertrok van vermoeidheid.

			‘Het was me een genoegen. Ik vond het helemaal niet erg. Hij is schattig.’ Ze stopte een verdwaalde lok haar achter haar oor en besefte dat ze het niet had gevlochten nadat het was opgedroogd. Ze boog haar hoofd. Hoe moest ze eruitzien voor deze man, haar redder, met haar haar wapperend over haar schouders en langs haar rug, haast net zo onverzorgd als dat van Josiah. ‘Mijn medeleven met uw verlies,’ zei ze.

			Hij knikte en richtte zijn aandacht op het meer, maar ze had al een glimp van pijn in zijn ogen gezien.

			Enkele pijnlijke ogenblikken zei hij niets. Ze kromp in elkaar en wenste dat ze haar opmerking terug kon nemen. Tussen hen in liet Josiah vrolijk kwetterend de vlinder op en neer fladderen.

			Eindelijk schraapte Patrick zijn keel. ‘Zo te zien maakt u het beter.’

			‘Ja,’ zei ze te snel, te zenuwachtig. ‘Het gaat een stuk beter nu ik bijna droog en warm ben.’

			‘Mooi.’

			‘En meneer Burnham heeft Ryan een baan gegeven als houthakker. Hij is vanmorgen meteen aan het werk gegaan.’ Ze praatte te snel, maar kon niet stoppen. ‘Hij zei dat hij altijd brandhout nodig heeft met al die stoomboten die langskomen en brandstof kopen.’

			Ze was onder meer te weten gekomen dat de Burnhams hout verkochten als brandstof voor de stoomboten die in de haven aangemeerd lagen. Terwijl sommige boten overgingen op kolen als brandstof, liepen veel door stoom aangedreven machines nog op hout.

			Dat betekende dat stoomboten regelmatig moesten stoppen – meestal om de paar dagen – om de voorraad vademhout aan te vullen en hun machines op gang te houden. Er waren kleine landingsplaatsen langs het meer, zoals die van Burnham, die aanzienlijke winst maakten door hout te verkopen aan passerende boten.

			Al betaalden de Burnhams maar een paar centen voor het slopende zware werk, het was een vaste baan. En ze waren bereid Ryan een bed te verschaffen in een van de slaapbarakken waar de vissers ondergebracht werden.

			Josiah wilde weglopen, maar Patrick legde zijn grote hand weer op zijn hoofd om hem tegen te houden. ‘Mag u ook blijven van de weduwe Burnham?’ Hij had zijn stem gedempt en keek waakzaam naar de half openstaande deur van de weduwe.

			Eerder, toen Ryan aan weduwe Burnham had gevraagd of Emma bij hen mocht blijven gedurende hun verblijf op Presque Isle, had de oude vrouw alleen maar geklaagd over het ruimtegebrek in de kleine hut, dat er maar één slaapkamer was en dat die al in beslag genomen werd door de zieke schoondochter en dat ze niet wist waar Emma ruimte moest vinden om te slapen.

			De weduwe had niet ronduit nee gezegd, maar Emma merkte dat ze ongewenst was. Ook toen ze die ochtend had geprobeerd zich nuttig te maken door te helpen met het huishoudelijk werk, had de weduwe Burnham haar voornamelijk genegeerd. Uiteindelijk was Emma maar naar buiten gegaan om de bezem te repareren.

			Patrick nam haar onderzoekend op, alsof hij haar gedachten had gelezen en met haar meeleefde. ‘Als weduwe Burnham me eruit schopt,’ zei ze, ‘dan moet Ryan maar een schuilhutje voor me maken van dennentakken. De nachten worden al warmer.’

			Het was maar half scherts. Misschien was kamperen op het strand wel de beste optie. Een provisorisch afdakje was beter dan sommige plekken die ze in de afgelopen jaren haar thuis had genoemd.

			Patrick schudde zijn hoofd. ‘In de hut bent u veiliger.’

			‘Dat zei Ryan ook. Al is de helft van de mannen hier twee keer zo oud als ik, heeft hij gezegd, zal dat ze er niet van weerhouden om te lonken naar een vrouw, aangezien er daar kennelijk niet veel van zijn hier in de buurt.’

			Weer viel er een pijnlijke stilte, zodat ze dankbaar was voor Josiahs gekwebbel.

			Patrick stapte opzij en trok Josiah met zich mee. ‘Nou, ik ga maar weer eens aan het werk.’

			Ze wilde achter hen aanlopen en nogmaals haar medeleven met hun verlies uitspreken, maar ze slikte haar woorden in en bedankte hem haastig. ‘Ik heb nog niet de kans gehad om u te bedanken voor het redden van mijn leven.’

			‘U hoeft me niet te bedanken.’

			‘Jawel. Ik had bijna opgegeven. Ik had het geen minuut langer volgehouden.’

			‘Het was dapper van u om het al zo lang vol te houden,’ zei hij. Toen tikte hij aan zijn pet en liep met grote stappen weg.

			Josiah strompelde naast hem mee. Patricks ruwe werkhand sloot zich teder om zijn handje. Dit keer paste hij zijn tempo aan het jongetje aan, hun handen zwaaiden samen tussen hen in.

			‘Ah,’ fluisterde ze met een glimlach. Onwillekeurig had ze medelijden met de vrouw die ze zojuist hadden begraven en alles wat ze achter had moeten laten.
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			‘Wat hebben we hier?’ De dominee kwam glimlachend naar haar toe lopen.

			Emma scheurde haar aandacht los van Patrick en zijn zoon. Ze pakte de bezem en inspecteerde hem, in de hoop dat de dominee haar niet had betrapt op kijken naar de weduwnaar.

			De dominee bleef staan en bette zijn voorhoofd. ‘Ik hoor dat u een heel avontuur hebt meegemaakt.’ Onder zijn borstelige witte wenkbrauwen waren zijn ogen vol mededogen.

			Ze hield op met prutsen aan de bezem. ‘Ik heb veel ontberingen meegemaakt, maar nooit zoiets als dit.’

			De dominee was klein van stuk, kleiner dan haar eigen één meter zevenenzestig. Hij was mager, zijn knokige schouders staken door het linnen van zijn jas. Maar ze voelde een kracht van hem uitgaan die in tegenspraak was met zijn lengte.

			‘Ik ben dominee William Poyseor,’ zei hij, zijn witte baard en snor krulden mee met zijn glimlach. ‘Maar de mensen noemen me Holy Bill.’ 

			‘Ik ben Emma Chambers.’

			Hij nam haar in een oogopslag op en keek toen naar Patrick, die met Josiah op zijn hielen door de lage deuropening van het visserijbedrijf verdween.

			‘Dat, mijn jongedame,’ zei Holy Bill, ‘is de beste man van heel Michigan.’

			Ze had maar even contact gehad met Patrick Garraty. Nadat ze de afgelopen jaren in de visserijgemeenschappen van het noorden had gewoond en met veel mannen was omgegaan, had ze het karakter van een man snel leren beoordelen. Het was makkelijk te zien dat Patrick een zeldzaam type was, in zijn vriendelijkheid en zorgzaamheid leek hij op Ryan.

			Waarom had Bertha Burnham hem dan een slang genoemd? In haar korte contact met hem had ze niets gemerkt wat ook maar in de verte aan een slang deed denken. Misschien koesterde de vrouw enkel een persoonlijke wrok tegen hem. 

			‘Ik heb hem net geholpen zijn vrouw te begraven,’ zei Holy Bill.

			‘Dat dacht ik al, maar nu ik het u hoor zeggen, vind ik het heel erg.’

			‘Ik vond het verschrikkelijk toen ik het nieuws te horen kreeg dat ze gevallen en gestorven was.’

			Emma wachtte tot hij een nadere verklaring gaf over de dood van de vrouw, maar hij richtte zijn aandacht op de kustlijn van de haven. Verscheidene torenvalken scheerden boven de kust, het zonlicht schitterde op hun blauwe kopjes en rode ruggen en vleugels.

			Hij plukte even aan zijn baard. ‘Sinds ik het nieuws hoorde, heb ik voortdurend voor Patrick gebeden dat God een oplossing voor zijn dilemma zou brengen.’ De dominee wendde zich weer naar haar toe en trok zijn wenkbrauwen op alsof zij in zijn gebeden paste. ‘Ik hoor dat u zich ook in een dilemma bevindt.’

			‘Ja. Gelukkig heeft mijn broer werk en onderdak tot hij terug kan verdienen wat we kwijtgeraakt zijn aan de piraten.’ Ze hoopte dat het niet te lang zou duren, maar reëel bezien, gingen er waarschijnlijk wel een paar weken overheen voordat het zover zou zijn.

			‘En u?’ vroeg hij. ‘Wat gaat u doen, terwijl uw broer werkt? Hier op Burnhams Landingsplaats is geen werk voor een alleenstaande jonge vrouw.’

			‘Ik hoopte te kunnen helpen met het drogen en zouten van de vis,’ zei ze, en ze probeerde niet te denken aan de ernst van haar situatie. ‘Maar weduwe Burnham zegt dat de mannen voor hun eigen vis zorgen en geen hulp nodig hebben.’

			De kustploeg bestond uit een paar oudere mannen, die tussen de rekken met drogende vis langs het strand door liepen. Ze draaiden de vis voor een gelijkmatige droging en zoutten hem ter conservering. Ze had heel wat dagen van de vroege ochtend tot de late avond tussen de droogrekken doorgebracht. Ze was zelfs vakkundig geworden in het schoonmaken van de vis.

			Het had er echter alle schijn van dat deze kustploeg de dagelijkse vangst uitstekend bij kon houden, dus ze zouden haar niet aannemen voor iets wat ze zelf konden doen.

			Holy Bill dempte zijn stem. ‘Wil weduwe Burnham u laten blijven om haar te helpen?’ Het was dezelfde vraag die Patrick had gesteld, alsof ze goed bekend waren met het gebrek aan gastvrijheid van de vrouw.

			‘Ze is niet blij met mijn aanwezigheid,’ zei Emma. ‘Misschien kent u iemand anders in de buurt die plaats voor me heeft.’

			‘Helaas kunt u nergens anders heen, althans niet in de buurt.’

			Ze slikte haar teleurstelling in. ‘Dat dacht ik al.’

			‘Maar…’ Hij keek haar peilend aan, alsof hij in haar ziel wilde kijken. ‘Misschien heb ik een antwoord op uw probleem, een meer permanente oplossing, als u wilt.’

			Er lichtte een sprankje hoop binnen in haar op.

			‘Vertel me meer over uzelf.’ Holy Bill nam zijn hoed af en de wind speelde met de paar slierten haar die nog over waren op zijn kalende hoofd.

			Ze wist niet goed waar ze moest beginnen en vertelde eerst maar over haar moeder, die door honger was gestorven. Haar vader was daarna nooit meer dezelfde geweest. Hij had gruweldaden gepleegd die Emma had geprobeerd te vergeten. Hij had gedaan wat hij maar kon, hoe weerzinwekkend ook, om haar en Ryan niet de hongerdood te laten sterven.

			Na twee jaar slapen langs de kant van de weg, in verlaten schuren en in armenhuizen, had hun vader een manier gevonden om naar Amerika te emigreren. Maar de schuld van zijn misdaden had zijn tol geëist. Hij was een gebroken man en bracht zijn innerlijke demonen tot zwijgen op de enige manier die hij kende – met drinken. Elke avond als hij terug was van een dag vissen dronk hij zich bewusteloos, waarna hij wakker werd en opnieuw begon.

			Tot hij ontslagen werd omdat hij te vaak verzuimde van zijn werk, en dan moesten ze ergens anders naartoe verhuizen, waar hij weer met vis aan de slag ging en alles opnieuw begon. Na jaren van lijden was hij die winter gestorven op Mackinac Island.

			De ogen van Holy Bill stonden bedroefd na haar verhaal. ‘Zo te horen is het tijd dat u zich ergens vestigt en een echt thuis voor uzelf schept.’

			Ze knikte, met een brok in haar keel. Holy Bill wist niet hoe waar het was wat hij zei. Liever dan wat ook wilde ze weer een thuis hebben.

			‘Ik zag hoe vriendelijk u was voor Josiah,’ zei hij. ‘Houdt u van kinderen?’

			‘Ik heb niet veel kinderen om me heen gehad, maar Josiah is schattig.’

			‘Het lijkt erop dat u heel wat van de visserij afweet. En vuurtorens? Weet u daar wat van af?’

			‘Nee,’ bekende ze, ‘maar ik ben een snelle leerling. En ik ben handig met gereedschap als het moet.’

			Holy Bill zweeg een ogenblik en streek over zijn baard. ‘Patrick Garraty heeft een ruig verleden. Toen ik hem ontmoette, was hij een gebroken man – in meerdere betekenissen van het woord.’

			Josiah kwam huppelend het visserijbedrijf uit, zijn rode haar was een klein baken van vrolijkheid in de sombere dag. Hij liet zijn papieren vlinder nog steeds vliegen en Emma glimlachte om de vrolijke geluiden die hij erbij maakte.

			‘Laat het verleden in het verleden blijven,’ zei de dominee. ‘Het enige wat u hoeft te weten, is dat Patrick Garraty een goede man is. Op mijn woord.’

			Toen Josiah zag dat ze nog steeds voor de hut stond, brak er een glimlach uit op zijn gezicht en hij vloog op haar af.

			‘Waar ga je heen, jochie?’ Patrick liep met grote passen achter zijn zoon aan, terwijl hij afwezig een handvol munten telde.

			‘Vlinner!’ Josiah kwam aanrennen met zijn papieren creatie. Na al dat fladderen en zwenken begon het papier uit te zakken, maar de ogen van het kind straalden verrukt.

			Wie had kunnen denken dat zo’n kleinigheid zo veel voor hem zou betekenen?

			Toen het jongetje bij haar kwam, hurkte Emma bij hem neer. ‘En hoe gaat het met je vlinder, liefje?’

			‘Vlieg weg voor pin,’ antwoordde hij.

			‘O, aha. Hij probeert weg te vliegen voor de spin die achter hem aan zit?’

			Josiah knikte. ‘Grote pin.’

			‘Ik geloof dat ik een hulp voor je gevonden heb, Patrick.’ Holy Bill gaf Patrick een klap op zijn rug.’

			‘Fijn, Holy Bill.’ De opluchting in Patricks stem was tastbaar. ‘Hoe hebt u dat zo gauw voor elkaar gekregen?’

			De dominee drukte zijn hoed op zijn kalende hoofd en knikte naar Emma. ‘God heeft voorzien in juffrouw Chambers.’

			Patrick trok zijn wenkbrauwen op. Er gleed een blik van verrassing over zijn vermoeide gezicht, maar de vriendelijkheid bleef.

			Emma richtte zich op.

			‘Ze heeft geen ervaring met vuurtorens zoals Delia,’ vervolgde de dominee, ‘maar je kunt haar vast alles leren wat ze moet weten.’

			‘Dus u bent vuurtorenwachter, meneer Garraty?’ vroeg ze.

			Patrick knikte naar de punt van de haven in de verte. ‘Van de lichttoren van Presque Isle.’

			Emma schermde haar ogen af. Boven een groepje sparren onderscheidde ze de oprijzende witte vuurtoren. Door een smalle open plek tussen de bomen was ook een ander bouwwerk zichtbaar, waarschijnlijk het lichtwachtershuis.

			‘Hij is de beste wachter die de raad zich kon wensen,’ zei de dominee. ‘Maar het is zwaar werk om helemaal alleen te doen, vooral met een peuter.’

			Ze kon er alleen maar naar gissen. ‘Ik wil met alle genoegen helpen.’ Dan had ze tenminste iets nuttigs te doen tot Ryan klaar was om verder te gaan.

			Patrick aarzelde met een blik op de hoop aarde waar zijn vrouw onder lag. De zwarte grond getuigde van zijn verse verdriet.

			‘Ik weet dat het moeilijk is,’ zei Holy Bill, ‘maar je zei zelf dat je zo niet door kunt gaan. Je kunt niet je werk doen en tegelijkertijd voor Josiah zorgen.’

			Patricks adamsappel ging op en neer. Hij knikte.

			‘Juffrouw Chambers zit zelf ook ernstig in het nauw,’ zei Holy Bill. ‘Nietwaar, jongedame?’

			‘Ja. Tamelijk ernstig. Ik ben niet vaardig in veel dingen, maar ik zal mijn best doen om u door deze zware tijd heen te helpen.’

			‘Ik weet dat het tijdstip niet ideaal is,’ pleitte Holy Bill bij Patrick. ‘En het is nogal snel na Delia’s dood. Maar we mogen Gods verhoring van onze gebeden toch niet weigeren?’

			Patrick stak zijn wisselgeld in zijn zak en keek haar toen onderzoekend aan. 

			Emma wist niet zo zeker of ze Gods verhoring van iemands gebeden was. Ze streek het vochtige haar van haar schouders en stak het provisorisch in een knot. Hij keek neer op zijn rubberlaarzen, die hij met de neus in het gras draaide. Haar uiterlijk was toch niet belangrijk? Om te helpen bij het werk van een vuurtorenwachter.

			‘Ik wil juffrouw Chambers niet opjagen,’ zei Patrick. ‘Het is geen beslissing die luchthartig moet worden genomen.’

			‘O, u jaagt me niet op,’ zei ze. ‘Ik kan nergens anders heen. U zou mij evengoed helpen als ik u.’

			‘Ik wil niet dat u er spijt van krijgt.’

			‘Ik krijg er geen spijt van.’

			Hij zweeg een lang ogenblik. Holy Bill scheen zijn adem in te houden. Josiah was op zijn buik op de grond gaan liggen en liet zijn vlinder door het hoge gras lopen.

			Een scala van emoties flitste over Patricks verweerde gezicht. ‘Ik doe het alleen als u zich er goed bij voelt.’

			Ze glimlachte en schuifelde een klein stapje naar voren. ‘Gaat u voor.’

			‘Geloofd zij God,’ zei Holy Bill, en hij haalde zijn bijbel onder zijn arm vandaan. ‘Laten we de plechtigheid houden zodat Patrick naar huis kan om zijn broodnodige slaap in te halen.’

			‘De plechtigheid?’ Emma trok zich zo snel terug dat ze tegen de houten muur van de hut botste.

			Patrick wisselde een blik met Holy Bill.

			‘Ja, een huwelijkssluiting, om met Patrick te trouwen,’ zei Holy Bill. ‘Wat dacht u dan waar we het over hadden?’

			Emma had moeite om haar stem te vinden. ‘Ik dacht dat meneer Garraty een assistent nodig had.’

			‘Dat heeft hij ook,’ zei Holy Bill. ‘Maar u kunt niet bij Patrick in de vuurtoren wonen zonder te trouwen. Dat zou voor jullie allebei niet gepast zijn. De raad zou het nooit goedkeuren.’

			‘Dus u wilt met me trouwen, meneer Garraty?’ piepte ze.

			‘Alleen als u bereid bent.’

			Haar wangen werden warm en ze concentreerde zich op Josiah, alsof zijn huppelende vlinder het belangrijkste van de wereld was.

			Geen wonder dat Patrick haar zo monsterend had opgenomen. Als ze zijn vrouw moest worden, wilde hij natuurlijk weten met wat voor een vrouw hij trouwde. Hij kon natuurlijk wel zien dat ze niet veel bijzonders was. Het verbaasde haar dat hij na zijn peilende blikken nog steeds bereid was met haar te trouwen, terwijl hij alle andere vrouwen kon krijgen.

			Maar dat was toch precies het probleem? Er waren geen andere vrouwen. Zij was zijn enige kandidate.

			‘Zoals ik al zei, Patrick is een goede man.’ De dominee smeekte haar met zijn ogen om Patrick een kans te geven, om geen oordeel te vellen. Maar een oordeel over wat? ‘Hij heeft zijn leven volkomen aan God gegeven, en gedurende de afgelopen jaren heb ik hem zien uitgroeien tot de meest godvrezende jongeman die ik ken.’

			‘Ik heb nog een lange weg te gaan,’ zei Patrick. ‘Ik ben geen heilige.’

			‘U kunt een slechtere man treffen.’ Holy Bill greep Patricks arm en nam hem in een halve omarming. Patrick wilde protesteren toen de dominee eraan toevoegde: ‘Wat denkt u? Wilt u er nog steeds mee doorgaan?’

			In de blokhut achter haar klonk een klap, gevolgd door een misnoegde uitroep.

			Ze wilde beslist niet bij de Burnhams blijven, waar ze niet gewenst was. Maar was dat de juiste reden om met een volkomen vreemde te trouwen? Aan de andere kant… Dit kon de kans zijn waarop ze had gewacht.

			Verlegen keek ze naar Patrick op. Er gleed een blik van gêne over zijn gezicht en ze voelde dat hij zich net zo ongemakkelijk voelde bij het idee met een vreemde te trouwen als zij.

			‘Mag ik juffrouw Chambers even alleen spreken?’ vroeg hij aan Holy Bill.

			‘Natuurlijk.’ De dominee bukte en klopte Josiah op zijn hoofd. ‘Kom, jochie. Laten wij een poosje naar het strand gaan. Je vindt het vast leuk om steentjes in het water te gooien.’

			Het jongetje sprong op. ‘Ikke teentjes gooien.’ Hij rende naar de kust, zo gretig dat hij bijna over zijn beentjes struikelde. Emma glimlachte en ze besefte dat ze als ze met Patrick trouwde, Josiahs nieuwe moeder zou worden.

			Het was geen onplezierige gedachte, hoewel verrassend. De jongen had de zorg van een vrouw nodig – niet dat ze erg veel wist van de zorg voor jonge kinderen. Maar ze kon kleren wassen, haren kammen en een gezicht schoonmaken – wat voor Patrick kennelijk te moeilijk was, althans bij het kind.

			Patrick schraapte zijn keel en keek Josiah en Holy Bill na, die op weg waren naar het strand.

			Ze wachtte tot hij iets zei om de stilte tussen hen te doorbreken. Hij wist blijkbaar niets te zeggen, al was hij degene die een persoonlijk gesprek had gewild. 

			‘Sorry voor de verwarring,’ begon ze.

			‘Het is mijn schuld,’ zei hij. ‘Ik had er niet van uit moeten gaan… Ik had moeten weten dat het te mooi was om waar te zijn.’

			Te mooi om waar te zijn? Vond hij haar te mooi om waar te zijn? Zij, de alledaagse Emma Chambers? Zij, die nog nooit een huwelijksaanzoek had gehad?

			Al was het aanzoek eerder uit noodzaak dan uit liefde, het was tenminste iets, vooral omdat er nog nooit iemand ook maar de geringste aandacht aan haar had besteed. En nu was hier deze godvrezende, knappe man die met haar wilde trouwen en zo eindelijk al haar verlangens zou laten uitkomen. Hoe kon ze hem weigeren? Ze had geen andere mogelijkheden behalve een leven dat bestond uit nog vaker verhuizen. 

			Ryan had weliswaar beloofd dat ze zich in Detroit zouden vestigen, maar hij was nog te rusteloos. Het zou hem geen voldoening geven om in Detroit voor altijd in de haven of in een visserijbedrijf te werken. 

			En wat bleef haar dan over? Alleenstaand, kinderloos en dakloos. Opnieuw.

			‘U overrompelde me alleen een beetje,’ zei ze. Ineens zwol haar hart van verlangen om getrouwd te zijn. ‘Ik ben er niet op tegen om met u te trouwen.’

			‘Niet?’ Hij zette grote ogen op.

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb al een hele tijd graag willen trouwen. Ik had alleen gedacht dat het met iemand zou zijn die ik had leren kennen en…’ Ze had willen zeggen van wie ik was gaan houden, maar de woorden bleven in haar keel steken.

			Was liefde echt belangrijk op dit punt? Zo veel koppels trouwden uit noodzaak, om soortgelijke redenen als Patrick.

			‘Dus u wilt mijn aanbod overwegen?’ vroeg hij.

			‘Ik denk erover.’ Ze keek hem in de ogen, die alleen maar vriendelijk en zorgzaam waren geweest, ondanks alles wat hem kortgeleden was overkomen. Ze had Holy Bills woord dat hij een godvrezend man was. Ze had gezien hoe lief hij met Josiah omging. Ze was gek als ze niet hier en nu met hem trouwde. Bovendien, als ze eenmaal een poosje getrouwd waren, kreeg de liefde misschien een kans om tussen hen te groeien.

			Ze bestudeerde zijn gezicht, te beginnen met zijn ongeschoren wangen en toen van zijn wenkbrauwen naar het kleine litteken boven een ervan, langs zijn licht gebogen neus – die was zeker een keer gebroken – naar beneden, naar zijn lippen, die vol en sterk waren.

			Ze had nog nooit een man gekust. Als ze met hem trouwde, zou hij haar dan vandaag kussen? Vanavond? De gedachte maakte dat ze vanbinnen huiverde. Om hem niet te laten zien welke kant haar gedachten op gingen, liet ze haar blik afdalen naar zijn laarzen.

			‘U hoeft zich geen zorgen te maken,’ haastte hij zich te zeggen, met een spoor van verlegenheid in zijn stem, alsof hij haar gedachten had geraden. ‘Ik zal niets verwachten. Ik zou u niet onder druk zetten…’

			Ze had het gevoel dat hij zinspeelde op de intimiteiten van het huwelijk, waarvan ze nagenoeg niets wist. En aangezien hij eerder getrouwd was geweest, wist hij kennelijk alles. Maar hij zei verder niets en ze wist dat er niet gesproken zou worden over dat specifieke onderwerp, althans voorlopig. 

			‘Ik ben een man van weinig woorden. Dus ik vind het moeilijk om dit te zeggen.’ Alle pijn en verdriet waren terug en maakte het groen van zijn ogen donker en troebel. ‘Ik ben niet de heilige die Holy Bill van me maakt. Ik heb dingen gedaan waar ik niet trots op ben –’

			‘Dat geeft niet,’ onderbrak ze hem. ‘Holy Bill noemde het al. Hij zei dat we het verleden in het verleden moeten laten.’ Zij was evenmin trots op haar verleden, dat ze nooit iets had gedaan om haar vader te weerhouden van stelen en doden. Ze had sterker kunnen zijn, ze had tegen hem kunnen zeggen dat ze bereid was te sterven om rechtvaardig te leven, maar ze had een oogje dichtgeknepen.

			‘Ik kan me niet met Josiah en mijn werk tegelijk bezighouden,’ vervolgde Patrick. ‘Ik zou een van de twee moeten opgeven. Tenzij u met me trouwt.’

			De naakte waarheid van zijn woorden gaf haar te denken en herinnerde haar eraan dat hij zich niet zo druk maakte om lichamelijke aantrekkingskracht. Hij had haar nodig als een moeder voor Josiah en een partner voor zijn werk. In elk geval was hij eerlijk over zijn bedoelingen.

			‘In ruil,’ zei hij, ‘beloof ik dat ik voor u zal zorgen en u een goed thuis zal verschaffen.’

			Hij deed dan wel geen beloften van liefde of geluk, maar hij bood haar een thuis. Ze glimlachte. Een thuis was alles wat ze nodig had, alles wat ze ooit had gewild. ‘Ik neem het aan.’

			Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ja?’

			‘Ja.’

			‘Dus u wilt vandaag met me trouwen?’

			Een deel van haar geweten waarschuwde haar om te wachten en eerst met Ryan te praten, dat ze zich hier niet overhaast in moest storten zonder goedkeuring van haar broer. Maar het andere deel waarschuwde haar dat hij het er niet mee eens zou zijn dat ze trouwde met een man die ze net had ontmoet, dat hij zou eisen dat ze wachtte en eerst meer te weten kwam over Patrick. Als ze haar enige kans op een huwelijk niet wilde verliezen, dan moest ze snel handelen, voordat Ryan zich met haar plannen zou bemoeien.

			Ze haalde diep adem om al het zenuwachtige gefladder in haar buik tot rust te brengen. ‘Laten we nu meteen trouwen.’
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			De wind speelde met Emma’s haar zodat losse krullen in haar hals kriebelden. Haar blote tenen maakten een zuigend geluid op de steentjes en het zand van het strand, en haar natte onderrok kleefde aan haar benen.

			Ze ging trouwen. De zon die op haar blote hoofd scheen, was als een zegen uit de hemel – dat hoopte ze tenminste. Nog maar enkele uren geleden had ze gedacht dat ze ging verdrinken, dat ze iedere kans op hoop en een toekomst had verloren. En nu stond ze aan de oever van het Huronmeer, klaar om haar trouwbeloften af te leggen.

			Ze wierp een steelse blik op de man die op het punt stond haar echtgenoot te worden. De rand van zijn pet wierp een schaduw over zijn gezicht en verleende hem een ruige knapheid.

			Hij trok een wenkbrauw op. ‘Weet je zeker dat je er klaar voor bent?’

			Naast hem had Josiah beide handen vol met steentjes van verschillende grootte. Kennelijk kon hij zich met steentjes gooien net zo goed vermaken als met de papieren vlinder die ze zorgvuldig in haar zak had gestopt.

			‘Ik ben klaar.’ Ze glimlachte gedwongen en probeerde niet te letten op het trillen van haar benen. Was het echt juist wat ze deed?

			Holy Bill sloeg zijn bijbel open en bladerde door de dunne bladzijden. ‘Ah, hier.’ Hij streek even eerbiedig over het boek en schraapte toen zijn keel. ‘Twee zijn beter dan één, want samen krijgen zij een goede beloning voor hun zwoegen,’ las hij voor. ‘Want als zij vallen, helpt de één zijn metgezel overeind. Maar wee die ene die valt, terwijl er geen tweede is om hem overeind te helpen.’

			Wee degene die alleen is. Dat ging zeker op in Patricks situatie. Hij was verloren zonder haar hulp, maar was dat voldoende reden om zich aan een man te verbinden door middel van een huwelijk? Het was tenslotte een verbintenis voor het leven.

			Holy Bill las verder voor uit de Bijbel: ‘Ook als er twee bij elkaar liggen, hebben zij warmte, maar hoe moet één alleen warm worden?’

			Als twee bij elkaar liggen, hebben zij warmte. Ze kromp haast in elkaar bij die woorden. Ze kon zich niet voorstellen dat Patrick en zij bij elkaar lagen. Althans niet voordat ze hem beter leerde kennen.

			‘En als iemand de één overweldigt, zullen die twee tegen hem standhouden. Een drievoudig snoer wordt niet snel gebroken.’ De dominee keek op en glimlachte, eerst naar haar en toen naar Patrick. ‘Het huwelijk is verordineerd door God in het paradijs en bevestigd door Jezus Zijn Zoon op de bruiloft in Kana te Galilea, en door de apostel Paulus verklaard als eerbaar onder de mensen. Laten wij beginnen met Gods zegen te vragen over jullie huwelijk.’

			Toen Holy Bill en Patrick allebei het hoofd bogen, volgde Emma hun voorbeeld. Ze had de wanhopige wens dat God haar huwelijk inderdaad zou zegenen, maar hoe kon ze nu bidden en Hem om een zegen vragen terwijl ze in jaren niet tot Hem gesproken had?

			Toen de dominee amen zei, sprak Patrick hem zacht na, als bevestiging van Holy Bills woorden. Bij de rand van het water groeiden bossen guldenroede in groepjes tussen het zeegras en het was er bezaaid met paarse distels – bloemen voor haar bruiloft. Het ritmische beuken van de golven was de muziek voor de plechtigheid.

			Misschien had ze geen mooie jurk aan en was er geen kerk, maar het strand was een openluchtkathedraal. Ze kon niets mooiers wensen, al zweefde de vertrouwde stank van vis over hen heen en waren de oude mannen tussen de droogrekken opgehouden met werken om het tafereel met open mond gade te slaan.

			Holy Bill wendde zich tot Patrick. ‘Patrick, neemt gij deze vrouw tot uw wettige echtgenote, om samen te leven naar Gods verordeningen in de heilige staat van het huwelijk? Zult gij haar liefhebben, haar troosten, eren en bewaren in ziekte en in gezondheid? En zult gij alle anderen verzaken en u voor haar bewaren zo lang u beiden zult leven?’

			‘Ja.’ Zijn antwoord klonk zacht, maar het trof Emma diep in haar ziel.

			Holy Bill keek haar aan. ‘Emma, neemt gij deze man tot uw wettige echtgenoot, om samen te leven naar Gods verordeningen in de heilige staat van het huwelijk? Zult gij hem gehoorzamen en hem dienen, hem liefhebben, eren en bewaren in ziekte en gezondheid? En zult gij alle anderen verzaken en u alleen voor hem bewaren zo lang u beiden zult leven?’

			Voor hem bewaren zo lang ze beiden leefden?

			De koele wind uit het meer tilde de lokken in haar nek op en kroop langs haar rug naar beneden. Ze keek uit over het meer dat zich uitstrekte als een oceaan. Haar gedachten tuimelden als de golven.

			‘Emma?’ zei Holy Bill. ‘Je moet ja zeggen.’

			Ze knikte en perste het eruit, voordat ze op andere gedachten kwam. ‘Ja.’

			Holy Bill pakte Patricks rechterhand en greep toen de hare, die hij boven op die van haar aanstaande echtgenoot legde. Op het moment dat haar vingers zijn ruwe huid raakten, hapte ze naar adem. Het contact was warm en te voorbarig. Ze kon alleen maar kijken naar hun samengevoegde handen terwijl hij de rest van zijn beloften na Bill uitsprak.

			Op de een of andere manier lukte het haar haar beloften ook te herhalen.

			‘Ik verklaar jullie nu tot man en vrouw.’ Holy Bill sloeg zijn bijbel dicht en schonk hun een tevreden glimlach, die zijn lange, witte baard en snor oplichtte. Zijn ogen straalden van blijdschap. ‘En ten slotte het mooiste: Patrick, je mag je bruid kussen.’

			Emma verstijfde van verbazing.

			Patrick begon zijn hoofd te schudden, maar Holy Bill onderbrak hem met een lach. ‘Je kunt beter meteen maar goed beginnen, Patrick, en eraan wennen je knappe, nieuwe vrouw te kussen.’

			Knap? Ze wilde hem tegenspreken, maar Patrick was haar voor.

			‘Ik wil niets overhaasten…’

			‘Daar is het nu te laat voor.’ De dominee gaf Patrick een klap op zijn rug. ‘Bovendien is Emma Delia niet. Ik weet zeker dat Emma geen bezwaar zal maken, wel?’ Holy Bill moedigde haar met zijn lach aan om met hem in te stemmen.

			Het hele gebeuren maakte haar in de war en een beetje ademloos. En toen Patrick haar vanonder zijn wimpers aankeek om haar reactie te peilen op Holy Bills voorstel, besefte ze dat ze geen bezwaar kon maken. Ze wilde hun relatie niet beginnen met een kus te weigeren op hun bruiloft.

			Ze hief haar gezicht naar Patrick op. Haar buik maakte een paar rare buitelingen bij de gedachte aan zijn mond op de hare. Hij keek naar zijn schoenen en groef een gat in het zand met de neus van de ene.

			Stel dat hij haar niet wilde kussen? Misschien treurde hij nog om Delia en kon hij zich niet voorstellen dat hij ooit iemand anders zou kussen. Of misschien vond hij haar niet aantrekkelijk genoeg om te kussen.

			Moest ze zich afwenden en bezwaar maken, om hem de verlegenheid te besparen haar te moeten afwijzen?

			Ze liet haar gezicht al zakken, maar toen keek hij met een ruk op en legde zijn handen om haar wangen. Zijn vingertoppen streken langs haar haar. Vastberaden en rood van verlegenheid keek hij recht naar haar mond.

			Haar adem stokte in haar keel.

			Toen hij zijn hoofd dichter naar het hare boog, kon ze zich niet bewegen, ze kon niet nadenken, kon niets anders doen dan wachten. Zijn adem zweefde een lang ogenblik boven haar lippen en ze geloofde bijna dat hij het niet ging doen, dat hij het niet kon.

			Toen raakte zijn mond behoedzaam de hare.

			Ze deed haar ogen dicht, haar hart stond bijna stil. Ze genoot van de zachte intimiteit. Zijn tedere aanraking leek op niets wat ze ooit eerder had gekend.

			Maar het was voorbij voordat het een kans had om te beginnen. Voordat ze kon reageren, voordat ze kon toegeven aan het plotselinge verlangen in haar lichaam om hem terug te kussen, draaide hij zijn gezicht weg en deed een stap naar achteren.

			Ze wilde haar vingers naar haar mond brengen, om de warmte en de herinnering van zijn lippen daar te vangen, maar wilde niet nog meer verlegenheid tussen hen veroorzaken.

			Holy Bill grinnikte en sloeg Patrick weer op zijn rug. Patrick boog slechts zijn hoofd.

			‘Wat is hier in vredesnaam allemaal aan de hand?’ riep een stem verderop aan het strand.

			Ze draaide zich om en zag Ryan over het strand op hen af komen stormen als een kwaaie stier.

			‘O-o,’ fluisterde ze.

			Ryan vloog op Patrick af, zijn vuisten gebald en geheven. ‘Zag ik nou net dat je mijn zus kuste?’

			Patrick verstrakte toen hij Ryans vuisten zag, maar hij kwam niet in beweging. Anders dan Holy Bill, die tussen Patrick en Ryan in sprong.

			‘Ik heb nooit een man misbruik laten maken van mijn zus,’ schreeuwde Ryan. Zijn ogen stonden wild, zijn gezicht rood van kwaadheid. ‘Redder of niet, ik blijf niet staan toekijken hoe jij hier ongestraft mee wegkomt!’

			‘Ryan, houd op!’ zei ze.

			Maar het was te laat. Ryan haalde uit naar Patrick. Hoewel haar broer slungelachtiger was dan de vuurtorenwachter, was hij geen zwakkeling. Zijn vuist raakte Patricks kaak met een klap die door Emma heen galmde en haar tot op het bot trof.

			‘Sla hem niet!’ schreeuwde ze.

			Toen haalde Ryan uit naar Patricks maag. Zijn vuist schampte af alsof hij een steen raakte. Patrick maakte geen beweging, hij knipperde niet eens met zijn ogen.

			Ryan hijgde en veegde met zijn mouw zijn voorhoofd af. Stof kleefde aan zijn wangen en zijn haar zat plat op de plek waar zijn pet had gezeten. Kennelijk had hij hard gewerkt, terwijl zij in de zon had gezeten om warm en droog te worden.

			Door schuldgevoel getroffen zei ze: ‘Alsjeblieft, Ryan, ik kan het uitleggen.’

			Maar hij haalde nog eens uit naar Patrick en raakte hem op zijn kin. ‘Niemand komt aan mijn zus, hoor je me?’

			Patricks hoofd tolde van de klap en hij knarsetandde.

			Liet hij zich gewoon door Ryan in elkaar slaan zonder zich te verdedigen?

			Patrick kneep zijn ogen samen en sperde zijn neusvleugels. Toen Ryan zijn arm naar achteren haalde om een nieuwe klap uit te delen, verstijfde Patrick, maar hij hief geen hand op om de klap af te weren.

			Ze sprong tussen de mannen in, spreidde haar armen en keek Ryan vuil aan. ‘Ryan Chambers, houd onmiddellijk op mijn echtgenoot te slaan!’

			Ryan bevroor, zijn opgeheven arm bleef in de lucht hangen. ‘Je echtgenoot?’

			Het voelde net zo vreemd om echtgenoot te zeggen als om het uit Ryans mond te horen. Achter haar straalde de warmte van Patricks borst naar haar uit die haar eraan herinnerde hoe dicht ze bij hem stond.

			‘Ja. We zijn net getrouwd door Holy Bill.’ Als ze zich omdraaide, zou ze maar enkele centimeters van hem af staan, net zo dichtbij als daarstraks toen hij haar voor het eerst had gekust.

			‘Ben je getrouwd?’ Ryan liet zijn vuist zakken en zijn schouders hangen.

			‘Het leek de perfecte oplossing voor onze moeilijkheden,’ zei ze.

			Hij woelde met zijn vingers door zijn blonde haar, zodat het als takjes alle kanten op stond. ‘Ik had de situatie onder controle. Je had dit niet hoeven doen.’

			‘Emma heeft gelijk,’ bemoeide Holy Bill zich ermee. ‘Het is de perfecte oplossing voor deze twee mensen.’

			‘Het is niet perfect,’ zei Ryan. ‘Nu is mijn zus met een vreemde getrouwd. Hij kan wel een misdadiger zijn, weten wij veel.’

			Patrick kromp in elkaar.

			Holy Bill schudde zijn hoofd. ‘Wat Patrick in het verleden ook heeft gedaan, je hoeft je geen zorgen te maken, jongen. In mijn jaren als reizend predikant heb ik heel wat mannen ontmoet, en ik moet zeggen dat er niet veel zo goed en betrouwbaar zijn als Patrick hier. Je zus heeft de beste echtgenoot gekregen die een vrouw zich kan wensen.’

			‘En hoe komt het dat u daar verstand van hebt?’ vroeg Ryan.

			Emma hapte naar adem. ‘Ryan, alsjeblieft –’

			‘Heb ik niet altijd goed voor je gezorgd, Em?’

			‘Jawel, heel goed. Maar nu is het tijd dat jij je eigen leven kunt leiden zonder dat ik een blok aan je been ben.’

			‘Je bent geen blok aan mijn been.’

			‘Je zou zo veel meer kunnen doen als je je over mij geen zorgen hoefde te maken.’

			‘Ik vind het niet erg om me zorgen over je te maken, Em.’ Zijn gezicht stond strak. ‘Ik zal me nog meer zorgen over je maken nu je getrouwd bent met weet-ik-veel-wie.’

			‘Ik beloof je dat ik goed voor haar zal zorgen,’ zei Patrick.

			Ryan keek hem dreigend aan. ‘Dat is je geraden. Als ik te weten kom dat je haar niet goed behandelt, sla ik je bewusteloos.’

			Patrick knikte. ‘Als je zus niet gelukkig is in de vuurtoren zal ik haar niet aan onze overeenkomst houden.’

			Ryan deed zijn mond open om meer bedreigingen te uiten, maar toen Patricks woorden tot hem doordrongen, deed hij hem weer dicht. ‘Ze mag vertrekken wanneer ze weg wil?’

			Patrick knikte weer.

			Emma begreep niet wat Patrick zei. Ze waren getrouwd. Het was officieel. Daar konden ze nu niets meer aan veranderen, tenzij door te scheiden. En dat was ze niet van plan. Gelukkig of niet, ze was aan hem gebonden. Ze hadden daarstraks de woorden in voor- en tegenspoed uitgesproken, tot de dood hen zou scheiden.

			Er schalde een schreeuw over het strand. Aan de rand van de open plek stond meneer Burnham en hij wenkte Ryan.

			‘Ik moet gaan,’ zei Ryan. ‘Ik had Fred om een korte pauze gevraagd om bij je te kijken en hij gaf me maar vijf minuten.’

			‘Dat is niet lang genoeg,’ zei ze, met een frons naar de dikke man die zijn nek afveegde met een roodgeruite zakdoek.

			‘Lieverkoekjes worden niet gebakken, Em,’ zei Ryan.

			Precies, wilde ze tegen hem zeggen. Zo had ze ook over haar huwelijkskansen gedacht, en daarom was ze met Patrick getrouwd. Maar in plaats van ruzie te maken, sloot ze haar broer in haar armen. ‘Nu ga ik naar de vuurtoren.’

			Hij sloeg zijn armen stevig om haar heen. ‘Ik kom je opzoeken zodra ik een poosje vrij heb.’

			‘Ik verheug me erop.’ Ze klampte zich aan hem vast. Met al haar dappere woorden kreeg ze een pijnlijk brok in haar keel. Dit was het. Eindelijk liet ze haar broer vrij en diep vanbinnen wist ze dat het hoog tijd was om dat te doen.

			‘Nadat ik al die jaren zo mijn best heb gedaan om de mannen bij je uit de buurt te houden,’ zei hij, en zijn stem klonk knorrig bij haar oor, ‘is het niet te geloven dat je ineens getrouwd bent als ik je even een paar uur alleen laat.’

			Ze trok zich terug. ‘Heb je mannen uit de buurt gehouden?’

			‘Ik dreigde iedereen in elkaar te slaan die langskwam. Ik wilde niet dat iemand misbruik maakte van mijn zus.’

			Was Ryans afschrikkingstactiek een van de redenen dat ze zo weinig aandacht van aanbidders had gehad? Ze wist niet wat ze moest zeggen, of ze moest lachen of huilen of tegen hem tekeer moest gaan. Dus ze zei maar niets en trok hem nog een keer tegen zich aan.

			‘Weet je zeker dat je hiermee door wilt gaan?’ fluisterde hij.

			Ze knikte en drukte haar broer dichter tegen zich aan. Goed of fout, overhaast of niet, ze was nu getrouwd. Ze moest gewoon het beste maken van haar nieuwe situatie. En hopen dat ze niet de ergste vergissing van haar leven had begaan.
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			Patrick liet de roeispanen in het water plonzen en hees ze op, het water rolde er in een vredig ritme af. Roeien was zo’n vertrouwde handeling, iets wat hij in zijn slaap kon. In de zonneschijn en de wind die zijn lichaam streelden, ontspande hij en bespeurde hij een rust die hij in meer dan een week niet had gevoeld.

			Als hij zijn ogen dichtdeed, zou hij binnen een paar seconden slapen, maar hij moest nog een paar minuten wakker blijven tot ze bij de vuurtoren waren.

			‘Vissie?’ Josiahs gestage stroom vragen was het enige wat hem wakker hield. Alleen waren de vragen nu eens niet aan hem gericht. De jongen zat naast Emma in het achterschip en babbelde onafgebroken tegen haar.

			‘O, die is mooi.’ Emma tuurde over de rand van de kotter. ‘Die is kleuriger dan de vorige.’

			‘Vissie vlug.’ Josiah deed met zijn hand de zwembeweging van de vis na.

			Emma had haar arm beschermend om de jongen heen geslagen en trok hem terug als hij te ver over de rand hing. 

			Dank U, Vader. Vanavond moest hij, als hij het licht bediende, zijn dankbaarheid uitstorten, maar vanwege zijn uitputting moest het korte gebed voorlopig volstaan. Hij haalde diep adem en liet de slaperige mist die zijn oogleden bedreigde, verdrijven door de koele lucht.

			‘Daar is er nog een,’ zei Emma. Ze wees in het water, haar stem klonk verrukt.

			Ze deed niet alsof ze het leuk vond om met Josiah naar de vissen te kijken. Haar gezicht straalde enthousiasme uit en Josiah glunderde onder haar aandacht. In de korte tijd sinds ze van Burnhams Landingsplaats waren vertrokken, bleek Emma een betere moeder te zijn dan Delia ooit was geweest.

			Hij kon het Delia natuurlijk niet al te zeer aanrekenen. Ze had haar best gedaan onder de gegeven omstandigheden en het feit in aanmerking genomen dat ze enig kind was en nooit kleintjes om zich heen had gehad, verklaarde het enigszins. Maar Josiah had in de afgelopen vierentwintig uur na haar dood op geen enkele manier laten blijken dat hij haar miste. Hij twijfelde eraan of het kind begreep dat ze weg was, omdat ze toch nooit zo aanwezig was geweest in zijn leven.

			Hij veronderstelde dat hij daarom had kunnen instemmen met Holy Bills voorstel om met Emma te trouwen. Hij had gezien hoe ze met Josiah omging, de vriendelijkheid die ze zijn zoon betoonde toen ze de vlinder had gevouwen, de lieve manier waarop ze op zijn niveau praatte. Ze straalde een warmte en tederheid uit die Delia nooit had gehad.

			Patrick stak de roeispanen dieper in het water en gaf zichzelf in stilte een uitbrander om zijn negatieve gedachten. Delia mocht misschien niet de beste moeder zijn geweest, maar op haar kennis van de vuurtoren viel niets aan te merken. Bovendien zou Emma misschien niet zo vriendelijk meer zijn als ze hem eenmaal beter had leren kennen.

			Hij probeerde zich niet door schuldgevoel te laten besluipen, maar het fluisterde in zijn achterhoofd. Op het moment van de trouwerij had hij Emma’s beleefde opmerking over het achter zich laten van het verleden aanvaard, maar nu kon hij het niet laten om zich af te vragen hoeveel Holy Bill precies aan Emma had verteld over zijn voorbije wandaden. Waarschijnlijk niet genoeg, anders was ze niet zo bereid geweest om met hem te trouwen.

			Hij stuurde de boot naar de bocht van de haven, naar de bodem van de landengte die de Franse ontdekkingsreizigers Presque Isle hadden genoemd, wat bijna een eiland betekende.

			‘O, kijk!’ Emma keek tussen het kreupelhout en de dennen door. ‘De vuurtoren.’

			Boven de donkere toppen rees de witgepleisterde stenen toren omhoog, met de lantaarnkamer er als een gepolijst juweel bovenop. Het hele bouwwerk was kegelvormig en twaalf meter hoog. Het formaat was een beetje kort en gedrongen vergeleken met de drieëntwintig meter hoge toren die Delia’s vader beheerde op Fort Gratiot.

			Al was de vuurtoren van Presque Isle niet zo hoog als de meeste andere torens, hij was gebouwd op een verhoogd terrein, zodat hij de monding van de haven kon verlichten voor vaartuigen die zowel uit het noorden als uit het zuiden aankwamen.

			Net als de andere vuurtorens verspreid langs de kustlijn van Michigan was hij gebouwd om schepen te helpen om op het verraderlijke binnenmeer te navigeren en de maar al te vaak voorkomende ongelukken te verminderen.

			‘Hij is prachtig.’ Emma lachte naar hem over haar schouder.

			Hij knikte. Maar de toren was bijna twintig jaar geleden gebouwd en in slechte staat toen Delia en hij vorig jaar zomer waren aangekomen. En nu na de strenge winter was er altijd wel iets wat gerepareerd moest worden.

			‘Het wachtershuis is naast de toren,’ zei hij, toen hij er een glimp van opving tussen de bomen door. Hoewel het niet was verbonden met de toren, zoals veel wachterswoningen, vond hij het huis goed genoeg; het had hen in de voorbije winter veilig en droog gehouden.

			Emma keek reikhalzend naar het huis. Hij wist niet of hij haar reactie wilde zien. Delia had er niet van gehouden, ze vond het te klein. Ze had natuurlijk ook niet naar Presque Isle willen verhuizen. Ze wilde dat hij een betere baan als vuurtorenwachter afwachtte, iets prestigieuzers zoals haar vader, in plaats van een kleine vuurtoren in de afgelegen wildernis. Het feit dat Delia’s nicht Bertha Burnham vlakbij woonde, was haar enige troost geweest.

			Hij stuurde zijn boot naar de steiger. Hier was de kust bezaaid met rotsblokken, kreupelhout en wilde bloemen, net als de rest van de kust die de haven omringde.

			Toen de kotter tegen de planken stootte, greep Emma die vast en trok de boot dichterbij. Ze wachtte niet tot hij de kotter had vastgelegd en klom eruit. Ze tilde Josiah op en zette hem niet neer op de steiger, maar hees hem op een heup, terwijl ze gefascineerd naar de vuurtorenwachterswoning keek die een eindje van de waterkant op een grazig stukje land stond.

			Josiah sloeg zijn armen om Emma’s hals en liet zich door haar de steiger af dragen het strand op. Ze ging op weg over het pad tussen het kreupelhout en de rotsen, met Josiah op haar heup alsof dat de meest natuurlijke zaak van de wereld was.

			Even voelde Patrick paniek opkomen. Het huis was in wanorde, er waren bergen wasgoed, de vaat was niet gedaan. Hij had geen tijd gehad om het gewone huishoudelijk werk te doen sinds Delia van de wenteltrap in de toren was gevallen en bijna een week tussen leven en dood had gezweefd. Hij had de grootste moeite gehad om voor Delia te zorgen, op Josiah te passen en het licht ’s nachts brandende te houden.

			Met onhandige vingers bond hij de boot vast en sprintte toen over het pad naar het wachtershuis. ‘Wacht,’ riep hij, maar Emma had de voordeur al geopend en stapte naar binnen.

			Hij stoof achter haar aan en botste bijna tegen haar op toen hij de hal binnenkwam. Ze gluurde de zitkamer binnen, die ook dienstdeed als kantoor. De gordijnen waren wijd open en de zon scheen op zijn logboeken en de vele andere journalen en gegevens die hij van de raad dagelijks moest bijhouden over het weer, stormen, aanschaffen en schipbreuken.

			Hij was achter met de informatie van de afgelopen week en nu de stoomboot vannacht was vergaan, had hij nog meer toe te voegen.

			Emma verkende de kamer, waarin zijn bureau onder het raam was geschoven voor natuurlijk daglicht. Daartegenover een haard met twee stoelen – een schommelstoel en een gestoffeerde stoel die verschoten en sleets was. Ze keek naar zijn mand met verwaarloosd houtsnijwerk, de stukken die hij gesneden had en zijn gereedschappen. Afgezien daarvan was de kamer net zo spaarzaam gemeubileerd als op de dag dat hij er ingetrokken was. Er lag geen kleed op de vloer, er hing geen schilderijtje aan de muur.

			‘Het spijt me dat het zo verwaarloosd is,’ zei hij.

			Ze verraste hem door te glimlachen. ‘Het is mooi.’

			Josiah was weer aan het babbelen, zijn stemmetje weergalmde tegen de kale muren.

			Emma mompelde tegen hem terwijl ze de gang overstak naar de open deur van de slaapkamer aan de voorkant. De gordijnen waren dicht, maar toch stroomde het zonlicht naar binnen door de kier tussen de katoenen gordijnen, en verlichtte de kleren die hij over de vloer verspreid had laten liggen en het onopgemaakte bed.

			Hij stapte de kamer binnen, raapte wat kleren op en gooide ze op een grotere stapel vuile kleren in de hoek. Hij schoof de rommel op de ladekast opzij en zette haar tas daar neer.

			‘Voel je vrij om het anders in te richten om ruimte te maken voor je spullen,’ zei hij. Kennelijk had ze niet veel. Toch wilde hij dat ze zich nu thuis voelde.

			Ze wendde haar ogen af, maar niet voordat hij haar opgelaten blik zag. 

			Hij keek naar het bed voor hem en zijn hele lichaam leunde ernaartoe, zijn knieën knikten, zijn ogen werden wazig. Uitputting trof hem met de kracht van een novemberstorm.

			‘Josiah kan je de rest van het huis laten zien, hè jochie?’

			Josiah knikte en trok aan Emma’s hand. ‘Mij bed zien.’

			Ze leek bijna opgelucht dat ze de slaapkamer uit kon. 

			Patrick strompelde naar het bed toe, zonder de moeite te nemen om zijn schoenen of jas uit te trekken. Hij stond al half te slapen op zijn voeten. Toen dacht hij eraan om haar na te roepen: ‘Wil je me om zeven uur wakker maken als ik nog niet op ben?’

			Ze stond stil en wierp hem over haar schouder een verlegen blik toe. ‘Natuurlijk.’

			Zonder nog een gedachte overbrugde hij de afstand naar het bed, viel over de dunne matras heen en sliep voordat zijn hoofd het kussen raakte.

			[image: ornament.pdf]

			Emma veegde de keukenvloer en wenste dat ze de bezem had die ze vanmorgen bij de Burnhams had gerepareerd. De spichtige, afgebroken stekels van deze waren nutteloos. Toch had ze geen moeite om een berg vuil bij elkaar te vegen.

			‘Vege, vege?’ vroeg Josiah vanaf zijn hoge stoel aan de tafel, waar ze hem had neergezet met een paar dingen van het leeggehaalde buffet – een puntje kaas en een reep gedroogd vlees. Ook had ze een blik halfvol met meel gevonden, een klein blik zuiveringszout en een pot met varkensvet, maar omdat ze niet wist wat ze daarmee moest, had ze haar toevlucht genomen tot een eenvoudige maaltijd. Gelukkig scheen Josiah geen bezwaar te hebben tegen de eenvoudige kost.

			Het was bijna tijd om Patrick wakker te maken. Ze had een paar keer bij hem om het hoekje gekeken en elke keer had hij in dezelfde houding gelegen, languit over het bed waar hij was neergestort, met zijn voeten bungelend over de rand. Als ze zijn borst niet had zien rijzen en dalen, zou ze gedacht hebben dat hij dood was.

			Een keer had ze zijn laarzen uit willen trekken en hem willen helpen lekkerder te gaan liggen, maar toen ze het bed naderde, was er een baan zonlicht over zijn gezicht gegleden, de sterke lijn van zijn kaak en zijn mond, zijn baardstoppels. Ze had de verleiding niet kunnen weerstaan om terug te denken aan de kus die hij haar bij hun huwelijk had gegeven, de zachtheid en warmte van zijn lippen op de hare.

			Haar ledematen hadden gebeefd van de zenuwen en ze was gestopt. Ze wilde niet dat hij wakker werd terwijl zij zijn laarzen uittrok. Straks dacht hij nog dat ze zichzelf in bed uitnodigde. Dus ze liep langzaam achteruit de kamer uit en was er niet meer binnen geweest.

			Gelukkig was Patrick niet wakker geworden van Josiahs lawaai. Het bonken en schrapen dat zij had veroorzaakt toen ze haar best deed om de keuken van onder tot boven te schrobben had hem ook niet gestoord.

			Het had haar enige tijd en een groot aantal mislukte pogingen gekost om een vuur te ontsteken in de gietijzeren oven, maar toen het eindelijk oplaaide, had ze water verwarmd, de vaat gedaan en de tafel geschrobd die aangekoekt was met gemorst eten. Toen had ze haar inspanningen aangewend op de muren, kasten en uiteindelijk de vloer. 

			Josiah had het grootste deel van de tijd dat zij werkte in de keuken gespeeld en vaak geprobeerd haar te helpen, maar meestal had hij daarbij alleen maar plassen gemaakt of ervoor gezorgd dat hij drijfnat werd. Ze leunde op de bezemsteel en zuchtte van tevredenheid. Hier was ze nu, in haar eigen huis, met een echtgenoot en een kind. Dit was nu allemaal van haar, alles wat ze ooit had gewild.

			De keuken was net zo onopgesmukt als de rest van het huis, de verschoten blauwe gordijnen aan weerszijden van het enige raam waren het enige stukje kleur in de kale ruimte. Al was het huis onversierd en ontbrak het aan gezelligheid, ze vond het een opwindend idee om het tot leven te brengen. Ze had er altijd van gedroomd om een huis aan te kleden, en ze wist dat ze dit huis warm en aanlokkelijk kon maken – zoals haar moeder had gedaan in hun eenvoudige huisje in Ierland.

			‘Meer?’ vroeg Josiah, terwijl hij het laatste stukje kaas in zijn mond stopte. De tafel voor hem was leeg op een paar kruimels na.

			‘Dan vragen we: mag ik nog meer?’

			‘Meer?’

			‘Mag ik nog meer,’ instrueerde ze hem.

			‘Mag ik nog meer,’ zei hij haar na.

			Het was duidelijk dat hij scholing van een vrouw nodig had. Misschien was zijn moeder lange tijd ziek geweest. Dat zou de slonzigheid van het huis en haar kind verklaren.

			Emma sneed nog twee stukjes van de punt kaas af en gaf die aan de jongen. Hij pakte er een, maar ze hield hem tegen met haar hand.

			‘Je moet zeggen: dank u wel, liefje.’

			‘Dank u wel, liefje,’ zei Josiah ernstig.

			Ze kon het opborrelende lachje niet binnenhouden.

			En toen hij breed naar haar terug lachte, moest ze nog harder lachen. Hij lachte nog meer, alsof hij wist dat hij de bron van haar vrolijkheid was, al had hij duidelijk geen idee waarom.

			Hoe zou het zijn om later een huis vol kinderen te hebben? Ze had zichzelf nog nooit toegestaan om over baby’s te dromen. Het was altijd te pijnlijk geweest om vrouwen jonger dan zijzelf hun kleintjes te zien vertroetelen. Maar nu ze getrouwd was…

			Ze hoorde voetstappen in de gang en Patrick strompelde de keuken binnen, terwijl hij zijn verwarde haar met zijn vingers kamde.

			‘Meneer Garraty,’ zei ze, blozend en hopend dat hij haar gedachten niet kon lezen. ‘U bent wakker.’

			‘Hoe laat is het?’ vroeg hij met een versufte stem waarin een spoor van paniek te horen was. Zijn ogen stonden glazig, zijn kleren waren gekreukt. Even stelde ze zich weer voor hoe hij op het bed lag, de matras die boog onder zijn gewicht. Ze moest eraan denken hoe die later zou doorbuigen onder het gewicht van hen samen.

			Hoewel hij haar verzekerd had dat hij niets verwachtte, ging ze ervan uit dat ze het bed met hem moest delen. Ze waren per slot van rekening man en vrouw. En dat deden getrouwde mensen toch, een bed delen?

			Hij had haar tas in zijn slaapkamer gezet, een teken dat ze daar haar bezittingen moest uitpakken. Bovendien was de enige andere slaapkamer die van Josiah en die was amper groter dan de kast naast de keuken. 

			Ze wendde zich van Patrick af en hield zich druk bezig door het hoopje vuil naar de achterdeur te vegen. ‘De laatste keer dat ik keek, was het pas half zeven.’

			Hij greep de rugleuning van een van de twee keukenstoelen aan weerskanten van de tafel. Hij streek met zijn hand over zijn gezicht en wreef in zijn ogen. Kennelijk had hij nog dagen slaap nodig, niet slechts een paar uur.

			‘Ha, papa.’ Josiah stopte zijn laatste stukje kaas in zijn mond.

			Patrick haalde diep adem en ontspande zijn schouders. ‘Daar ben je, jongen.’ Hij streek met zijn grote hand over het hoofdje van de jongen. ‘Het ziet ernaar uit dat je nieuwe mama goed voor je zorgt.’

			‘Nieuwe mama?’ vroeg Josiah.

			‘Hij mag me Emma noemen,’ bood ze aan. ‘Ik weet dat het moeilijk zal zijn om te wennen –’

			‘Mama,’ zei Josiah meteen.

			Patrick lette niet meer op hem. In plaats daarvan keek hij de keuken rond en zijn ogen bleven hongerig rusten op het stuk kaas en het gedroogde vlees die op de werktafel lagen.

			‘Ik kon geen benodigdheden vinden om een maaltijd klaar te maken,’ zei ze, terwijl ze zich afvroeg of hij verwacht had dat ze met een volle tafel zat te wachten als hij wakker werd. Maar eerlijk gezegd zou ze moeite hebben gehad om te koken, ook al had ze de ingrediënten gehad. Ze had het nooit geleerd, had het nooit hoeven leren – ze hadden jarenlang boven een of andere herberg gewoond.

			‘Er is weinig meer in huis,’ zei hij. ‘Ik zal morgen de rit naar Fremont maken. Stel maar een lijst op van wat je nodig hebt.’

			Wat zou ze nodig hebben? Ze pijnigde haar hersens om te bedenken wat haar moeder vroeger had gekookt voordat de hongersnood was begonnen. Maar de herinneringen bestonden alleen uit een voortdurend rammelende maag, de knagende honger en de bereidheid om alles te eten, wat het ook was.

			‘Ik heb koffie gemaakt.’ Koffie was iets wat ze kon maken en ze had een overvloed aan koffiebonen gevonden. ‘Wilt u wat?’

			‘Koffie is de laatste tijd het hoofdbestanddeel van mijn maaltijd,’ zei hij.

			Emma schonk het dampende vocht in een net afgewassen beker en snoof het aroma van het sterke brouwsel diep in. Ze stak hem de beker toe. ‘Alstublieft, meneer Garraty.’

			Hij sloot zijn hand om de beker, zijn vingers streken langs de hare. De onschuldige aanraking joeg een schok door haar heen en ze moest kijken naar zijn vingers tegen de hare, zijn gebruinde, leerachtige huid als contrast met haar bleekheid.

			Hij deed een stap naar achteren en verbrak het contact, waarschijnlijk zonder het zelfs maar te merken. ‘Emma.’ Hij streek met zijn duim langs het oor van de beker. ‘Waarom noem je me geen Patrick? Nu we getrouwd zijn en zo.’

			‘O, oké.’ Ze had niet overdreven familiair bij hem willen overkomen. Maar hij had gelijk. Ze waren nu getrouwd en ze woonden samen. Ze moest eraan wennen uiteindelijk intimiteiten met hem uit te delen…

			Een blos kroop naar haar wangen.

			Josiah propte een reep gedroogd vlees in zijn mond, kauwde met zijn mond open en keek belangstellend en met grote ogen naar hen op.

			Patrick lachte naar de jongen, bukte en kuste zijn kruin. ‘Welterusten, jochie. Tot morgenochtend.’

			‘Truste, papa,’ zei Josiah, terwijl hij zijn kaasvingertjes naar Patrick uitstak. Ondanks de kleverige kaas drukte Patrick een kus op zijn handje. Hij pakte een stuk kaas en een reep gedroogd vlees, beende naar de achterdeur en was al bijna buiten voordat hij zich naar Emma omdraaide. ‘Ik zit in de toren als je iets nodig hebt.’

			Ze knikte en wilde dat ze nog iets anders te zeggen wist. Maar steeds als ze bij hem was, veranderde ze in een verlegen, stuntelig meisje. 

			Na haar bespottelijke poging tot een avondmaaltijd besloot ze het terrein te gaan verkennen. De avond was nog steeds zonnig en warm, en Josiah liep achter haar aan. Achter het huis vond ze een lapje grond dat vroeger een tuin leek te zijn geweest, maar nu overwoekerd was door een wirwar van onkruid. Later ontdekte ze een bron, een vervallen kippenhok, en een schuurtje met een keur aan apparaten en gereedschappen. Er was ook een kelder met wat overblijfselen van overrijpe appels en beschimmelde uien.

			Tegen de tijd dat de schaduwen langer waren geworden en de zon begon te zakken, was Josiah aan het geeuwen en wreef hij in zijn ogen.

			Toen ze hem zijn vieze kleren uittrok en hem midden in de keuken in een kuip met warm zeepwater liet zakken, schreeuwde hij als een mager varken. Gelukkig plensde en spartelde hij maar kort voordat ze eraan dacht hem een beker te geven om mee te spelen in het badwater. Terwijl hij afgeleid werd door zijn nieuwe taak om belletjes in de beker te vangen, waste ze zijn haar en elke centimeter van zijn lijfje.

			Nadat ze hem een pyjama had aangetrokken, uitte hij geen enkele klacht toen ze hem in zijn bed legde.

			‘Bidden, mama?’ Hij keek naar haar op, vechtend om zijn ogen open te houden. Hij stopte zijn duim in zijn mond en friemelde aan de rand van een gerafelde deken die hij dicht onder zijn neus had getrokken.

			Ze werd overrompeld door de ernst van zijn vraag. Ze knielde neer in de smalle ruimte naast zijn bed. ‘Goed. We zullen bidden.’

			Er was geen raam en het was donker en knus in de kamer. Het wegstervende licht van de keuken wierp een warme gloed over Josiah. Zijn wimpers trilden en hij zoog niet langer op zijn duim. Vochtige lokken rood haar krulden over zijn voorhoofd. Zijn gezicht was eindelijk schoon en de sproeten op zijn neus en wangen waren zichtbaar.

			Haar borst zwol van tederheid. Dit was nu haar zoon. En hoewel ze heel weinig van het ouderschap afwist, moest ze toegeven dat ze het er die middag en avond niet slecht had afgebracht met hem. Misschien kon ze een dankgebed uitspreken, al was ze een beetje onwennig wat praten met God betrof.

			‘Dank U,’ fluisterde ze, terwijl ze haar ogen sloot en haar hoofd boog. Verstikt van dankbaarheid kon ze niet verder.

			Josiah sliep al en ze glipte stilletjes zijn kamer uit.

			Ze hield zich een poosje bezig met het wassen van zijn kleertjes in het zeepachtige badwater, wrong ze uit en hing ze te drogen in de keuken. Toen ze eindelijk het vuile water door de achterdeur naar buiten had gegooid, was het licht in de toren aan en wierp een lange bundel door de avondhemel.

			Het was verbazingwekkend te bedenken dat ze afgelopen nacht vanaf het brandende dek van de stoomboot de zwakke lichtstraal had gezien en dat ze vanavond aan de andere kant de heldere bron zag. Afgelopen nacht was ze alleenstaand, dakloos en kinderloos. Nu, nog geen vierentwintig uur later, had ze alles wat ze ooit had gewild.

			Toen ze eindelijk genoeg moed had verzameld om naar de slaapkamer te gaan, voelde ze haar wangen warm worden. In het zwakke licht van de lantaarn leek de kamer minder rommelig dan eerder op de dag, maar ze kon amper kijken naar het onopgemaakte bed, naar de indruk die Patricks lichaam had achtergelaten.

			Aarzelend opende ze haar tas en haalde een voor een haar spullen uit. Ze had niet veel: een borstel en een kam, een andere rok en blouse, verscheidene stuks ondergoed, een paar nachtponnen. Ze waren gekreukt en roken naar de zee nadat ze drijfnat geworden waren in het meer, en moesten gewassen worden. Maar ze kon het niet laten om ze uit te pakken. Het maakte het verblijf permanent en deed een rilling door haar heen gaan.

			Met een blik over haar schouder naar de half open deur trok ze de bovenste lade open, waarin ze een chaos van mannenkleren aantrof. Ze ving een zweem op van Patrick, een geur waarvan ze niet had beseft dat het de zijne was tot ze deze la opende. Het was een mengeling van meer, wind en olie. Ze boog zich dieper over de lade en snoof zijn geur op. Toen een mot bij de lantaarn fladderde, schrok ze en duwde vlug de la dicht.

			Na een snelle zoektocht door de rest van de laden vond ze een lege plek waar ze haar weinige bezittingen in stopte. Toen trok ze met bonzend hart zo snel als ze kon haar kleren uit en haar nachtpon aan.

			Hijgend van het snelle verkleden liep ze naar het bed. Bij de rand bleef ze als verstijfd stilstaan. Kon ze echt gaan liggen bij een man? Maar wat had ze voor keus? Ze kon moeilijk bij Josiah in bed kruipen of in de schommelstoel in de zitkamer gaan slapen.

			Dit was het. Ze had het besluit genomen om met Patrick te trouwen en alles wat erbij kwam, zou ze moeten nemen.

			Ze doofde de lantaarn, kroop in bed. Diep onder de dekens. Binnen een paar seconden lag ze in het donker omhoog te staren naar het plafond.

			Als ze niet bewoog, zou hij misschien denken dat ze al sliep. Misschien zou hij uitgeput in bed vallen, net als zij daarstraks.

			Ze klemde het laken in haar hand en trok de beddensprei op tot onder haar kin. Ze probeerde het trillen van haar ledematen te beheersen en herinnerde zichzelf eraan dat hij vriendelijk was. In de slaapkamer zou hij haar met evenveel respect behandelen als hij haar al had betoond. Ze had vast en zeker niets om zich zorgen over te maken.

			Maar er was iets verontrustends aan de gedachte onbekende intimiteiten te delen met een man die nog een vreemde was – al was het dan ook de knapste man die ze ooit had gezien. 

			Minuten gingen voorbij en bij elk licht geluid hield ze haar adem in om beter te kunnen luisteren. Maar toen de tijd verstreek en hij zich niet liet zien, begon haar greep op de lakens te verslappen en haar lichaam ontspande in de kuil van de matras.

			Misschien gaf hij haar tijd om te ontspannen voordat hij bij haar kwam liggen.

			Ze haalde diep adem. Haar wimpers vielen op haar wangen en de slaap overviel haar. Ze had de afgelopen nacht niet veel geslapen voordat ze gewekt was door de piratenaanval. En na de lange dag kroop de vermoeidheid in haar botten en spieren.

			Haar laatste gedachte voordat ze de vergetelheid in gleed, was dat hij haar misschien weer zou kussen. Ze zou er niet het minste bezwaar tegen hebben als hij dat deed.
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			Emma werd wakker van een zware mannenstem en de geur van gebakken vis. Ze schoot rechtop en harkte een massa warrig haar uit haar ogen. Het licht dat tussen de gordijnen door naar binnen scheen, vertelde haar dat het ochtend was.

			De andere kant van het bed was onbeslapen. De deur stond nog op een kier, precies zoals zij hem had achtergelaten. Patrick had kennelijk niet naast haar gelegen. Het leek er zelfs op dat hij niet eens in de kamer was geweest.

			Ze sprong uit bed en pakte haar rok en blouse van de stoel waar ze ze had neergelegd. Nadat ze haar nachtpon had uitgetrokken, kleedde ze zich aan, maar niet met dezelfde haast als gisteravond.

			Misschien was het verdriet om zijn vrouw nog te vers om intimiteiten te delen met een andere vrouw. Ze kon er alleen maar naar raden hoe moeilijk het moest zijn om met iemand te trouwen zo kort na het begraven van een geliefde echtgenote. Of misschien hield hij zich aan zijn belofte dat hij niets van haar zou verwachten. Hoe dan ook, ze was opgelucht dat hij de slaapkamer niet binnen was gekomen.

			Terwijl ze haar haar nog aan het vlechten was, snelde ze naar de keuken. Toen ze hem met zijn rug naar haar toe bij het fornuis zag staan, stond ze abrupt stil. Hij had zijn jas uitgetrokken en zijn mouwen opgerold, zodat zijn gebruinde, gespierde armen goed zichtbaar waren.

			Twee pannen sisten op de bakplaat voor hem. In de ene pan bakte hij een aantal visfilets en in de andere pannenkoeken. Ze werd koud van ontzetting en kruiste haar armen over haar borst. Ze had vroeger moeten opstaan om het ontbijt voor hem klaar te maken. Het deed er niet toe dat ze geen idee had hoe je pannenkoeken bakte of waar ze de vis moest vinden. Het was haar taak, en ze had gefaald.

			‘Ha, mama.’ Helemaal aangekleed zat Josiah in zijn hoge stoel, bezig een hele pannenkoek in zijn mond te proppen.

			Patrick draaide zich met een ruk om, met een lange spatel in de ene hand en een mes in de andere. Zijn ogen stonden nog steeds moe, maar toen hij haar zag, knikte hij.

			‘Goedemorgen,’ zei hij. ‘Ik hoop dat we je niet wakker hebben gemaakt. We probeerden zachtjes te doen.’

			‘Ikke zachtjes,’ zei Josiah met een mond vol eten, zijn schouders naar achteren getrokken van trots op zijn prestatie.

			‘Ik had eerder op moeten staan.’ Ze liep door de keuken. ‘Zal ik het afmaken, zodat jij andere dingen kunt gaan doen?’

			‘Ik vind het niet erg.’ Hij draaide zich weer naar het fornuis. ‘Ik heb altijd het ontbijt klaargemaakt.’

			Zijn woorden gaven haar te denken en ze keek naar zijn bewegende spieren toen hij een goudbruin pannenkoekje omdraaide.

			Hij wees met de spatel naar de koffiemolen op het buffet. ‘Wil jij weer koffie maken?’

			Ze was te verrast door zijn vakkundigheid aan het fornuis om iets anders te doen dan te knikken en zijn opdracht uitvoeren. Tegen de tijd dat de koffie doorliep, had hij borden volgeladen met vis en pannenkoeken. Haar maag rammelde en het water liep haar in de mond door de heerlijke geur die de kleine keuken vulde. Ze had de verleiding niet kunnen weerstaan om tegenover hem te gaan zitten, al had ze gewild.

			Ze pakte haar vork, klaar om er een stuk vis aan te prikken, maar stopte toen Patrick een hand uitstak naar haar en Josiah. De jongen legde zijn half opgegeten pannenkoek neer en legde zijn hand in Patricks grote hand. ‘Bidden, papa?’

			‘Ja, jochie.’

			Josiah stak ook een hand naar haar uit en vlocht zijn kleverige vingertjes door de hare. Kennelijk hadden ze de gewoonte om te bidden voor het eten en daarbij elkaars handen vast te houden. Ze keek naar Patricks uitgestoken hand die wachtte op de hare.

			Langzaam liet ze haar vingers om de zijne glijden. Van zijn warme en stevige aanraking werd haar hele lichaam warm. Het groen van zijn ogen was helder, bijna nieuwsgierig. Ze boog haar hoofd, in de hoop dat hij haar reactie niet zou zien.

			Na een korte aarzeling verstevigde zijn greep. Haar buik trok vreemd strak.

			‘Hemelse Vader,’ zei hij zacht. Hij sprak natuurlijk en moeiteloos tot God, bijna zoals haar moeder had gebeden, alsof God echt luisterde en wachtte om antwoord te geven. ‘We danken U voor deze maaltijd, en dat U mij gezegend hebt met een nieuwe vrouw en Josiah met een nieuwe mama.’

			Haar hart vulde zich met warmte. Patrick vond haar een zegen. De rest van zijn gebed hoorde ze niet, behalve het amen, nagezegd door Josiah die zijn hand uit de hare wurmde, gretig om verder te gaan met zijn ontbijt. Ze verwachtte dat Patrick zijn vingers net zo snel uit de hare zou trekken, maar hij bleef haar hand vasthouden, waardoor er weer een golf door haar buik voer.

			Toen ze haar hoofd optilde, zat hij weer naar haar te kijken. Bespeurde hij haar vreemde reactie op hem?

			Ze trok haar hand uit de zijne en sloot hem om haar koffiebeker. Ze had zichzelf al genoeg in verlegenheid gebracht door zich te verslapen. Ze hoefde niet als een dwaas klein meisje naar hem te gaan zitten staren.

			Tijdens de eenvoudige maaltijd at Patrick in stilte. Gelukkig hield Josiah hen bezig en voorkwam pijnlijke stiltes.

			Toen zijn bord leeg was, schoof Patrick zijn stoel naar achteren. ‘Ik ga nu naar Fremont en misschien naar Thunder Bay Island.’ Hij haalde een opgevouwen papiertje uit zijn zak, en een potlood. ‘Ik ben aan een boodschappenlijstje begonnen. Schrijf maar op wat je nodig hebt, dan kijk ik of ik het daar kan vinden.’

			Ze streek het papier glad. Met hanenpoten had hij een kort lijstje gemaakt van dingen als vishaken, spijkers, lonten en andere artikelen die nodig waren voor het onderhoud van de vuurtoren.

			Toen hij de keuken uit was, haalde ze diep adem. Zijn aanwezigheid was overweldigend. Ze kon niet nadenken als hij zo dichtbij was, met zijn lichaam dat zo’n kracht uitstraalde, met zulke mooie ogen.

			Josiah wiebelde op zijn stoel, klaar om eruit te worden gehaald. Toen ze zijn handjes en gezicht had gewassen en hem losliet, probeerde ze hem in de keuken te houden terwijl zij de vaat waste. Maar hij scheen te voelen dat Patrick zich opmaakte om weg te gaan, en volgde zijn vader als een schaduw.

			Toen Patrick eindelijk wegliep over het pad dat naar de kotter leidde, rende Josiah achter hem aan. En toen Patrick in de boot klom en het meertouw los begon te maken, stak Josiah zijn armpjes uit. ‘Ik mee. Ik mee.’

			Patrick schudde zijn hoofd. ‘Vandaag niet, jochie. Jij blijft bij mama.’

			Emma stak haar armen uit naar de jongen, maar hij ontweek haar en ging op de rand van de steiger zitten, met zijn beentjes bungelend in de voorsteven.

			‘Kom met mama mee, liefje.’ 

			Maar Josiah klom in de boot, klauterde naar zijn vader toe en kroop over de roeibank en de spanen.

			Patrick had met zijn rug naar hem toe een touw staan opwinden en toen hij omkeek en ontdekte dat Josiah in de boot zat, verraste hij Emma door niet kwaad te worden maar naast het jongetje neer te hurken en hem een knuffel te geven.

			‘Ik weet dat je vandaag graag mee zou willen, jochie.’ Patrick drukte een kus op Josiahs rode haar. ‘Maar op de terugweg is de boot heel vol.’

			Josiah begroef zijn gezicht in Patricks overhemd.

			‘Bovendien wil ik graag dat je je nieuwe mama helpt.’

			Josiah bewoog nog steeds niet.

			Patrick keek haar over Josiahs hoofdje heen aan en trok een wenkbrauw op alsof hij wilde zeggen: Wat nu?

			Emma keek langs de kust naar het open water van het Huronmeer in het oosten en de baai van Presque Isle in het zuidwesten. In gedachten zocht ze verwoed naar iets om Josiah mee af te leiden, om te zorgen dat hij liever thuis wilde blijven bij haar, een vreemde, dan naar de stad te reizen met de man die hij het meest bewonderde en van wie hij het meeste hield.

			Een strandloper en zijn vrouwtje liepen door de lisdodden langs de rotsachtige dijk. Het ochtendzonlicht schitterde op het water, het waaide zacht.

			‘Wil je steentjes gooien, Josiah?’ Gisteren had hij zich tijdens de huwelijkssluiting vermaakt met steentjes gooien. Misschien dat het weer werkte.

			Maar Josiah schudde zijn hoofd.

			Een knoop van wanhoop werd aangetrokken in haar maag. Ze had geen ervaring met kinderen grootbrengen, maar ze wilde niet dat Patrick dat wist en spijt kreeg van zijn besluit om met haar te trouwen. Ze wilde dat hij dacht dat ze zelfverzekerd was en prima in staat een jongetje dat nog niet half zo groot was als zij te hanteren, want dat kon ze heus wel. Tot nu toe had ze het goed gedaan.

			Hoe moeilijk kon een tweejarige tenslotte zijn?

			Ze knielde neer naast de boot, die deinde op de golven. ‘Je vindt het vast leuk om mij te helpen de tuin om te spitten en de grond klaar te maken om te zaaien.’

			Bij het woord grond keek Josiah over zijn schouder, met iets van belangstelling in zijn blik. 

			‘Ga je een tuin aanplanten?’ vroeg Patrick.

			‘Ja. Als je geen bezwaar hebt.’ Ze had zaad op het boodschappenlijstje geschreven.

			‘Helemaal niet,’ antwoordde hij. ‘Het is alleen dat Delia daar geen zin in had…’ Zijn stem brak af en hij concentreerde zich op Josiahs in de wind wapperende haar.

			‘Ik weet zelf niet veel van tuinieren,’ bekende ze, ‘maar ik dacht dat het misschien leuk was om een paar dingen te zaaien. Ik kan beginnen met bonen, komkommers, wortels en uien, en wat voor ander zaad je maar kunt vinden.’

			‘Wat zeg je ervan, jochie? Je mag mama helpen de tuin klaar te maken.’

			Josiah bleef even stilstaan, maar schudde toen zijn hoofd. ‘Ikke met papa mee.’

			Patrick slaakte een zucht en stond op. Hij tilde de jongen op. Josiah sloeg zijn armen om zijn vaders nek en liet zijn hoofdje tegen zijn schouder rusten.

			Josiah wilde niet bij haar zijn. Wat moest Patrick nu van haar denken? Ze was hier nog geen vierentwintig uur en zijn zoon had besloten dat hij haar niet wilde als mama.

			Ze deed een stap opzij van de boot. Misschien kostte het meer tijd. Hij had per slot van rekening net zijn moeder verloren. Ze kon niet zo kort na de dood van de geliefde vrouw zijn leven binnenwalsen en haar plaats in zijn hart innemen.

			Patrick kuste het jongetje weer. ‘Ik hou van je, jochie.’ Hij fluisterde in Josiahs oor, maar Emma kon de tedere woorden toch verstaan.

			Tot haar verrassing wrikte hij de armen van het kind van zijn hals en gaf Josiah aan Emma, terwijl hij hem ernstig aankeek. ‘Je moet me nu gehoorzaam zijn en thuisblijven bij mama.’

			Josiahs ogen werden groot, maar hij zei niets. Emma nam het jongetje aan, zette het op haar heup en was opgelucht toen hij niet protesteerde.

			Vlug duwde Patrick de boot weg van de steiger. ‘Ik ben vanavond om etenstijd thuis,’ riep hij. En toen ging hij op zijn bank zitten, pakte de roeispanen en begon snelle halen te maken, weg van de kust.

			‘Papa…’ Josiah stak een trillende onderlip naar voren.

			‘Papa komt gauw weer terug,’ stelde ze hem met een vrolijke stem gerust. ‘Intussen gaan wij er samen een heel leuke dag van maken. We kunnen in de tuin werken, de was boenen, je slaapkamer schoonmaken en misschien nog wat meer verkennen.’

			Ze wilde de wegvarende boot de rug toekeren toen Josiah een schreeuw gaf en een hand naar zijn vader uitstak. Ze stond stil en streek zijn haar van zijn voorhoofd. Ze kon met hem wachten als hij zijn vader wilde uitzwaaien. Misschien zou dat hem troosten.

			Maar hoe verder de boot wegvoer, hoe harder Josiah begon te jammeren. En toen de boot een stipje was geworden langs de verre kust van de baai, huilde Josiah met luide snikken. 

			‘Kom, kom, liefje.’ Ze trok hem dichter tegen zich aan.

			Maar in plaats van zich te laten troosten, kromde hij zijn lijfje en gooide zijn hoofd achterover. Hij verzette zich zo hevig tegen haar dat Emma bang was dat ze hem zou laten vallen.

			‘O, liefje,’ mompelde ze en ze deed haar best om hem te troosten, maar hij begon indringender en bozer te huilen. Op de een of andere manier lukte het haar hem van de steiger af te dragen zonder haar greep te verliezen. Toen ze de rotsachtige kust en een lapje hoog zeegras met lisdodden bereikte, stortte ze bijna in onder het gewicht van zijn spartelende lijfje en was gedwongen neer te knielen en hem los te laten.

			Op de grond schopte hij met zijn beentjes, zwaaide met zijn armpjes en krijste uit alle macht. 

			‘Lieve help.’ Ze veegde het zweet van haar voorhoofd.

			Ze had nog nooit een kind zo zien doen. Ze zou denken dat hij ondraaglijke pijn leed als ze hem niet zojuist zonder enig probleem in de kotter had zien klimmen. 

			Ze sloeg hem steeds hulpelozer gade. Toen het na enkele lange minuten luisteren naar zijn gejammer tot haar doordrong dat hij niet van plan was om binnenkort op te houden, wapende ze zich, hees hem op en sleepte hem het huis in.

			Terwijl ze de zitkamer schoonmaakte, probeerde ze hem af te leiden met alles wat ze maar kon bedenken, van spelen in een emmer water tot trommelen op een pan met een houten lepel. Hij werd niet stil tot ze hem naar het kleine tuintje droeg en een kleine schop in zijn handen gaf, die hij in de grond stak die ze voor hem had losgemaakt. Hij stortte een halve schep aarde in zijn schoot en hield eindelijk op met huilen.

			Emma hurkte bedrukt naast hem neer, haar eigen wangen nat van tranen.

			Hij stopte zijn schop weer in de grond, hikte nog een keer en schepte meer aarde in zijn schoot. Hij klopte op de aarde met één hand en ging toen serieus aan het werk om een gat te graven.

			Ze ging op haar hielen zitten en kon zelf wel huilen van opluchting. Ze durfde zich amper te bewegen uit angst dat hij weer zou beginnen. Lange tijd sloeg ze hem alleen maar gade, zonder zich er zelfs om te bekommeren dat zijn pas gewassen kleren met de minuut smeriger werden, of dat hij met een vuile hand langs zijn loopneus had geveegd en nu modder op zijn wang had.

			‘Gat,’ zei hij, terwijl hij naar haar opkeek. Zijn gezicht straalde van trots.

			‘Ja, dat is een mooi gat. Het mooiste gat dat ik ooit heb gezien.’ Op dat moment zou ze alles prijzen wat hij deed, zo lang hij maar niet weer begon te huilen.

			Ze stond op, veegde de aarde van haar rok en begon met bibberende benen onkruid te wieden – met één oog op Josiah en hoopte dat hij niet weer begon te jammeren.
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			Patrick bestudeerde de bewolkte lucht en probeerde de positie van de zon te peilen. Instinctief wist hij dat hij nog een paar uur had voordat hij de lamp diende aan te steken. Toch liet hij zijn roeispanen dieper in het water zakken om de kleine boot sneller te laten varen.

			Die lag laag in het water onder het gewicht van alle voorraad die hij had aangeschaft. Zijn spieren brandden van het harde roeien, maar hij was bijna thuis. Hij kon de koperen koepel van de toren zien, met de ventilatiebol met de bliksemafleider en de windvaan erbovenop.

			Misschien had hij Josiah mee moeten nemen, maar hij wilde dat Josiah zijn nieuwe moeder en haar gezag leerde aanvaarden en dat zou niet gebeuren als hij het kind in de watten legde.

			De kotter naderde de steiger en de bezorgdheid die de hele dag aan hem had geknaagd, zwol als de top van een golf. Als hij eerlijk was, maakte hij zich meer zorgen over Emma’s reactie op Josiah dan of hij wel op tijd thuis zou zijn voor zijn avondlijke plichten.

			Josiah kon soms wilskrachtig zijn en hij had de energie van een hele scheepsbemanning. Hij wilde niet dat de jongen een driftbui kreeg, zodat Emma zich zou afvragen wat ze zich op de hals had gehaald. Ze zou zich de komende tijd nog genoeg bedenken zonder dat Josiah daaraan bijdroeg.

			Emma leek een lief meisje en hij had God gisteravond meer dan eens gedankt dat Hij haar had gestuurd om hem te helpen, maar hij bleef zich wel afvragen wat Holy Bill haar precies had verteld. Waarschijnlijk niet genoeg, anders zou ze niet zo gewillig zijn.

			Natuurlijk had Patrick alles opgebiecht aan de vuurtorenraad en Delia’s vader toen hij op Fort Gratiot in dienst was genomen als assistent-lichtwachter. 

			Ze waren het er echter allemaal over eens geweest – Holy Bill incluis – dat met een schone lei beginnen het beste was. Ze hadden hem gewaarschuwd niet te veel te vertellen, uit angst dat er praatjes van zouden komen en om geen vergeldingsmaatregelen te treffen.

			Hij had alleen Delia over zijn misdaden verteld, en wel in de meest algemene termen. Ze had er uiteindelijk mee ingestemd met hem te trouwen, al had ze geweifeld. Het bleek dat zelfs het kleine beetje wat ze over hem wist te veel was geweest. Niet veel weken na hun trouwen was hij niet meer naar haar bed gekomen, omdat hij het haatte zoals ze verstijfde als hij naast haar ging liggen, alsof zijn geringste aanraking haar afkeer inboezemde.

			Hij nam het Delia niet in het minst kwalijk. Hij had haar hoe dan ook niet verdiend. En Emma verdiende hij nu al helemaal niet.

			Schuldgevoel drong hem Emma meer te vertellen. Tegelijkertijd wilde hij haar niet van zich afduwen. Hij had al een echtgenote van zich vervreemd. Moest hem dat met deze ook gebeuren? Konden ze niet in harmonie leven zonder dat hij de stinkende beerput van zijn verleden opentrok?

			Zijn gedachten bevroren bij de herinnering aan de ergste nachtmerrie van allemaal, het bleke gezicht van een vrouw met paarse bloeduitstortingen, met vegen opgedroogd bloed op haar lippen en wang.

			‘O, God, vergeef me alstublieft,’ fluisterde hij, zoals hij al duizenden keren had gedaan sinds de ochtend dat hij wakker was geworden naast het toegetakelde lichaam in zijn bed.

			Met een laatste ruk leidde hij de boot tegen de steiger. Hij sprong eruit en legde de kotter nog net vast voordat hij over de steiger naar het rotsachtige pad rende. Hij was nog niet helemaal aan het eind van het korte stukje toen hij Josiah hoorde gillen. De moed zonk hem in zijn rubberlaarzen. Het gekrijs drong door de open ramen van het huis en schalde over de landengte.

			Hij stond niet stil om zijn voeten te vegen, maar stoof door de voordeur naar binnen, door de gang naar de keuken. Daar zat Emma op de grond geknield in een plas zeepwater. In de kuip naast haar zat Josiah te gillen en te spartelen en naar haar handen te slaan, terwijl zij een poging deed zijn modderige gezicht te wassen.

			Een ogenblik merkte Emma noch Josiah zijn aanwezigheid op.

			‘Ik ben thuis,’ kondigde Patrick aan in de deuropening.

			Josiah hield onmiddellijk op met snikken. ‘Papa?’ Reikhalzend keek hij langs Emma heen. En toen zijn gretige ogen Patricks blik kruisten, brak er een zonnige glimlach uit op zijn sproetige gezicht. ‘Papa!’

			Patrick kon het niet opbrengen om terug te lachen. Hij kreeg buikpijn van ongerustheid.

			In Emma’s ogen stond ontzetting te lezen. Ze had rimpels van vermoeidheid op haar voorhoofd en haar schouders hingen naar beneden.

			Patrick liep over de vloer met modderplassen en Josiahs modderige kleertjes die her en der verspreid lagen. Hij hurkte naast de kuip neer tot hij op ooghoogte was met de jongen.

			‘Ha, papa,’ zei Josiah, en hij schonk hem nog een brede lach die hem deed smelten.

			‘Ha, jochie.’ Hij maakte het natte haar van het jongetje in de war.

			Josiah stak zijn armpjes naar hem uit en verwachtte duidelijk gered te worden van Emma.

			Maar Patrick kwam niet in beweging. ‘Je maakt het mama moeilijk.’

			‘Papa in bad doen.’

			‘Nee, jochie. Mama maakt het af. En niet meer huilen.’ Josiah keek neer op het troebele badwater en zijn onderlip trilde. 

			‘Als je klaar bent, en je bent lief geweest, dan mag je me helpen met de boodschappen.’

			Josiah keek met een ruk op. ‘Ik lief.’

			Patrick stond op en knikte. ‘Je moet altijd lief zijn voor mama.’

			Zijn onderlip begon weer te trillen.

			Patrick wilde het jongetje niet aan het huilen maken, maar hij hoopte de boodschap over te brengen dat Josiah respect voor Emma moest hebben.

			Een blik van dankbaarheid flitste over Emma’s gezicht, haar lieve en jeugdige gezicht, nog knapper dan hij zich van vanochtend herinnerde.

			Hij verwachtte frustratie in haar ogen te zien, misschien zelfs boosheid omdat hij haar de hele dag met Josiah alleen had gelaten. Maar ze schonk hem slechts een zwakke glimlach.

			Toen hij terugliep naar de kotter om te beginnen met uitladen, hield hij zijn oren gespitst naar de open ramen. Hij slaakte een diepe zucht toen de jongen niet verder jammerde. Minuten later kwam Josiah op volle snelheid over het pad naar de boot rennen met Emma achter zich aan. Hij was op blote voeten, maar hij was in elk geval aangekleed.

			Ze had zijn schoenen in haar hand, veegde met een druipende mouw over haar losse haar en keek hulpeloos toe hoe Josiah zich in Patricks armen wierp.

			‘Ik zal zijn schoenen aantrekken,’ bood Patrick aan. ‘En ik kan hem in de gaten houden terwijl ik uitlaad.’

			Aarzelend zag ze hoe Josiah zich aan hem vastklampte, zijn armen stijf om zijn nek geslagen. Toen knikte ze, zette de schoentjes op het strand en ging op weg terug over het pad, met hangende schouders en slepende voeten.

			Patrick wilde haar naroepen, om haar te bedanken dat ze hele dag voor Josiah had gezorgd, maar de woorden bleven steken in zijn keel. Vermoeidheid was op hem neergedaald als een zware mist en hij wist dat hij een paar uur zou moeten slapen voordat hij de toren kon beklimmen om de lantaarn aan te steken.

			Hij maakte korte metten met het opruimen van de boodschappen, zelfs met Josiah in zijn kielzog. Daarna strompelde hij naar de slaapkamer, viel dwars over het bed en was in slaap op het moment dat hij zijn ogen sloot.
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			Patrick werd met een schok wakker.

			‘Papa,’ klonk Josiahs fluisterstemmetje naast zijn oor.

			Had hij zich verslapen? Dat was altijd de eerste vraag die Patrick overviel als hij wakker werd. Het was de vraag die hem ook in zijn slaap achtervolgde, de angst dat hij zich zozeer zou uitputten dat hij dagenlang bewusteloos zou liggen. En dan zou hij de lantaarn verwaarlozen en een schipbreuk veroorzaken.

			Gelukkig gaf het wegstervende avondlicht aan dat hij nog tijd had voordat hij de lamp aan moest steken. Ondanks de lange, strenge winter was het snel tot hem doorgedrongen dat het voordelen had om in het noorden van Michigan te wonen, zoals het langdurige avondlicht. Hoe dichter de zonnewende naderde, hoe langer de dagen werden, zodat hij de lantaarn pas na negen uur aan hoefde te steken.

			‘Mama zegt jou wakker maken,’ zei Josiah.

			Patrick hees zich overeind en smoorde een geeuw. ‘Dank je, jochie.’ Zijn maag rammelde van de honger. Hij haalde diep adem en rook de scherpe lucht van verbrand brood, of iets dergelijks. ‘Ga maar tegen mama zeggen dat ik over een paar minuten klaar ben voor het avondeten.’

			Josiah hobbelde de kamer uit, kennelijk trots op zijn status van boodschapper.

			Glimlachend sorteerde Patrick de schone kleren in zijn lade. Hij verkleedde zich, haalde een kam door zijn haar, dat nodig geknipt moest worden, en lette niet op zijn baardstoppels.

			Hij kon zien dat Emma de kamer had opgeruimd, dat ze de kleren van de vloer had geraapt en gewassen, en het bed opgemaakt. Die aanblik verlichtte een deel van de spanning in zijn schouders. Misschien maakte hij zich zorgen over niets. Misschien hoefde hij verder niets tegen Emma te zeggen over zijn verleden. Als hij zijn mond hield, ging het misschien anders dan met Delia.

			Hij liep de gang in en stikte zowat in de rook. Toen hij de keuken binnenstapte, knipperde hij met zijn ogen om door de mist heen te kijken.

			Josiah zat in zijn kinderstoel, onbewust van het feit dat de keuken voor hun ogen afbrandde. ‘Ha, papa.’ Het kind glimlachte met een mond vol eten, iets zwarts.

			Een snelle blik door de keuken vertelde Patrick dat de rook uit de twee pannen kwam die voor Emma op het fornuis stonden. Voor zover hij kon zien, was er geen vuur maar steeg er alleen rook op van datgene wat ze probeerde klaar te maken.

			‘Eten, papa,’ zei Josiah, terwijl hij in de rand beet van een verkoold rondje dat een broodje of een dikke pannenkoek had kunnen zijn als het niet volkomen verbrand en onherkenbaar was. Josiah kauwde erop los en glimlachte. Aan niets was te merken dat hij de hele dag de ene driftbui na de andere had gehad.

			Emma’s rug was stijf en ze probeerde iets om te draaien in een van de koekenpannen, maar slaagde erin slechts de helft in de pan te houden. De andere helft gleed op het fornuis en een nieuwe rookwolk steeg op.

			Boven het sissen uit slaakte ze een zachte kreet.

			Had ze zich gebrand? Hij was met twee passen bij haar en pakte haar hand. ‘Heb je pijn?’

			Ze schudde haar hoofd en hoestte, en afgezien van een laagje kleverig meel op haar huid zag hij geen sporen van een verwonding.

			Hij stapte om haar heen en sloot de ventilatiegaten van de vlamkast, toen pakte hij een doek om het hete handvat van de kookplaat vast te houden en duwde de pannen weg van de brandende hitte. Hij snelde naar het raam, schoof het helemaal omhoog en gooide toen de achterdeur open.

			‘Het spijt me… zo,’ zei ze hoestend. Haar wangen zaten vol roet, afstekend bij het wit van haar ogen. ‘Het was niet mijn bedoeling om alles te verbranden.’

			Met de doek sloeg hij de rook de deur uit.

			‘Je hebt het volste recht om boos op me te zijn,’ zei ze, met hangende schouders.

			‘Wat?’ Hij overbrugde de afstand tussen hen.

			Ze drukte zich tegen de kast en kromp in elkaar.

			Was ze bang voor hem? Dacht ze dat hij harteloos genoeg was om kwaad te worden om een verbrande maaltijd?

			‘Ach, meisje.’ Met zijn duim veegde hij een smeer roet van haar neus. ‘Ik ben niet boos op je.’

			Haar ogen werden groot. ‘Nee?’

			‘Niet in het minst.’ Hij wist dat hij niet aan haar moest komen, maar hij wilde haar laten weten dat hij geen prikkelbare man was – niet meer.

			Hij bracht zijn andere hand omhoog. Een losse lok haar zweefde voor haar gezicht en vroeg er om achter haar oor te worden gestopt. Hij stak zijn hand ernaar uit, maar liet toen alleen zijn handpalm naast haar hoofd tegen de kastdeur rusten.

			‘Josiah vindt me niet aardig.’ 

			‘Geef hem tijd.’

			‘En ik kan niet koken.’ Haar stem bibberde bij haar bekentenis.

			‘Nou, Josiah schijnt er geen bezwaar tegen te hebben.’ Hij keek over zijn schouder naar het kleine jongetje.

			Josiah lachte naar hen en toonde een mond vol zwarte pannenkoek.

			Emma lachte zacht.

			Om Patricks lippen speelde een lachje.

			Alsof hij besefte dat hij de bron was van hun vermaak, kneep Josiah zijn ogen samen en schonk hun een enorme grijns, de zwarte vlekken wekten de indruk dat hij een paar tanden miste. 

			Emma lachte weer, harder nu.

			Op Patricks gezicht brak een grijns uit. Hij wist niet wat hij leuker vond, Emma’s verrukte lach of Josiahs rare streken. In plaats van naar Josiah te kijken, stond hij zichzelf toe Emma’s gezicht te bestuderen – de zachte omtrek van haar kin, haar parmantige neus en mond, de delicate wimpers die haar ogen omlijstten.

			Hoe was ze echt? Wat voor interesses had ze? Hoe was haar verleden? Er was zo veel dat hij niet van haar wist, maar nu kon hij aan niets anders denken dan deze vrouw te leren kennen die in zijn leven was gekomen. Hij besefte dat, hoewel ze nog niet erg lang deel uitmaakte van hun leven, hij niet wilde dat ze wegging.

			‘Knap van je om het de hele dag uit te houden met Josiahs gejammer,’ zei hij tegen haar.

			Haar lichaam smolt en haar ogen straalden warmte uit. Ze streek de losse lok haar uit haar gezicht en wendde verlegen haar ogen af, alsof ze aan hem had gedacht en zich herinnerde dat ze getrouwd waren, dat hij een man was en zij een vrouw.

			Gisteren op hun bruiloft had ze zich door hem laten kussen. Ze leek het zelfs niet erg te vinden. En hij had er genoegen aan beleefd. Veel meer dan hij wilde toegeven. Het contact was kort geweest, maar het had diep vanbinnen mannelijke verlangens bij hem gewekt, verlangens die hij met Delia diep onder de grond had willen begraven.

			Hij besefte pas dat hij zich dichter naar haar toe had gebogen toen Emma haar hoofd naar achteren, tegen de kast, drukte. Haar glimlach verdween en ze keek zenuwachtig naar zijn gezicht.

			Hij haalde zijn hand weg naast haar hoofd en deed een stap naar achteren. Hij draaide zich om naar het fornuis voordat ze kon zien welk effect ze op hem had.

			Hij had gezegd dat hij niets van haar zou verwachten en hij moest trouw blijven aan zijn woord. Bovendien was hij haar niet waard. Het zou hun allebei verdriet besparen als hij niet deed alsof het anders was.
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			‘Eén zaadje tegelijk,’ zei Emma nog eens tegen Josiah.

			Maar het jongetje strooide er meerdere tegelijk in het gaatje, zonder acht te slaan op haar instructies.

			Ze zat op haar hurken op het stukje grond dat ze eindelijk onkruidvrij had gemaakt en werd overvallen door een al te vertrouwde machteloosheid. Josiah was een schat als Patrick thuis was, maar zodra hij vertrok, werd het jongetje onhandelbaar.

			Ze keek langs de toren naar het rotsachtige strand dat de bocht van de landengte vormde. De lucht was helderblauw en het meer strekte zich oneindig uit zonder een boot in het zicht – zelfs niet die van Patrick. Het was bijna tijd dat hij terugkwam van het vissen en ze wist niet wie meer naar hem verlangde: zij of Josiah.

			Na bijna een week herkende ze een patroon in Patricks schema. Als hij met zonsopgang het licht had gedoofd, kwam hij de vuurtoren af. Hij maakte ontbijt en ging dan in zijn kotter weg om te vissen tot het begin van de middag. Als hij thuis was gekomen en de kliekjes van het ontbijt had opgegeten, viel hij in bed en sliep vijf of zes uur tot de avond, en speelde dan met Josiah tot hij weer naar de toren moest.

			Ze wilde hem vragen waarom hij nog niet de tijd had genomen om haar te laten zien hoe de vuurtoren werkte, maar ze zag ertegen op om hem te horen zeggen dat hij dacht dat ze haar handen vol had met Josiah en het huis, en dat ze niet in staat was ook te leren hoe het licht werkte.

			Het was bijna alsof hij moeite deed om de omgang met haar te vermijden. Ze wilde geloven dat het kwam doordat hij het druk had, of dat hij gewoon geen tijd voor haar had, of dat hij nog treurde om de vrouw die hij had verloren, maar ze was er niet zo zeker van.

			‘Papa thuis?’ Josiah stond op en keek naar het meer.

			‘Nog niet, liefje.’

			Zijn onderlip begon te trillen. Ze had het snel leren herkennen als een teken dat hij op het punt stond te gaan huilen. 

			‘Wil je me helpen de zaadjes te verstoppen?’ Inwendig foeterde ze zichzelf uit omdat ze naar het meer had gekeken en de jongen aan Patricks afwezigheid had herinnerd. ‘Kom, we gaan je schop halen, dan kun je aarde scheppen.’

			Josiah schudde zijn hoofd. ‘Ik steentjes gooien. Papa zien.’ Hij liep weg uit de tuin.

			Ze zuchtte. Ze had er geen bezwaar tegen dat Josiah aan de rand van het meer naar Patrick uit ging kijken, als hij daar rustig van werd en niet meer hoefde te huilen. De moeilijkheid was dat ze de rest van de stekjes moest planten en dan proberen de troep op te ruimen die Josiah had gemaakt in de aardhopen met komkommerplanten die ze gisteren had geplant.

			‘Wacht, Josiah,’ riep ze de jongen na.

			Maar hij draafde al weg zo snel als zijn kleine beentjes hem konden dragen.

			Ze stond op, pakte zijn pet – het was een hele toer om die op zijn hoofd te houden – en rende achter hem aan. Als ze maar eens iets af kon maken voordat Josiah weer iets anders in zijn hoofd haalde.

			Het jongetje stond abrupt stil toen er een wagen aan kwam rijden. Hij draaide zich zo vlug om dat hij op zijn achterwerk in het hoge gras viel.

			Ook zij was verrast toen ze een paard en wagen aan zag komen over het nauwelijks zichtbare pad, dat kronkelend door het bos liep; het bos dat zich naar het westen van de vuurtoren uitstrekte. Ze hield haar hand boven haar ogen en ontwaarde de tengere gestalte van een vrouw die het span paarden mende.

			Emma wachtte af toen de wagen het erf op reed. Ze streek haar rok glad, veegde de aarde weg die eraan kleefde en zette haar strohoed recht, in de hoop dat er geen vuil op haar gezicht zat.

			Dit was de eerste bezoeker aan haar nieuwe huis. Ze had altijd gedroomd van zo’n ogenblik, dat ze visite zou verwelkomen in haar huis, en nu was dat ogenblik gekomen.

			‘Goedemiddag,’ riep ze wuivend en glimlachend.

			De tengere vrouw knikte kortaf en bracht het span tot stilstand, haar knokige armen trokken aan de leidsels. Het gezicht van de vrouw kwam haar bekend voor. Was dit de zieke Bertha Burnham die ze voor de begrafenis had gezien?

			‘Ben jij de nieuwe mevrouw Garraty?’

			Mevrouw Garraty? Het horen van haar naam uit de mond van de vrouw deed een warme sensatie door Emma heen voeren. Al was ze niet mevrouw Garraty in de meest ware zin van het woord, het klonk toch prettig als iemand anders haar zo noemde. ‘Ja. Dat ben ik.’

			De vrouw keek op haar neer van onder de rand van een bonnet. Ze had een smal gezicht en scherpe ogen. ‘Ik ben mevrouw Burnham. Mevrouw Bertha Burnham. De mensen noemen me Bertie.’

			‘Fijn om je te ontmoeten, Bertie. Ik hoop dat je hersteld bent van je ziekte.’

			‘Mijn hoofd doet pijn, ik heb zere botten en ik hoest nog steeds. Maar het werk wacht niet, hè?’ Bertie keek met een frons naar de half aangeplante tuin, het gereedschap dat overal verspreid lag, en toen naar de mand met nat wasgoed dat Emma nog aan de lijn moest hangen.

			‘Het werk wacht niet,’ beaamde Emma, en ze wenste dat ze de natte kleren uit het zicht had gezet. ‘Maar ik krijg niet veel voor elkaar met Josiah die mijn aandacht nodig heeft.’ Als zij Josiah en al zijn energie amper kon hanteren, hoe kregen moeders met een huis vol kinderen dan alles klaar?

			Bertie wierp een strenge blik op het jongetje.

			Hij kroop tegen Emma aan en sloeg een arm om haar been, zodat haar rok gedraaid kwam te zitten en hij er met zijn modderige handjes vuil aan smeerde. Hij stopte zijn duim in zijn mond en gluurde omhoog naar Bertie.

			Om een reden die Emma niet kon verklaren, stelde het haar gerust dat hij troost bij haar zocht, en luchtig legde ze haar hand op zijn hoofd. Misschien boekte ze meer vooruitgang met het winnen van zijn genegenheid dan ze in de gaten had.

			‘Ik heb vier jongens.’ Bertie klom van de bok. ‘En ik heb er nooit moeite mee gehad om mijn werk klaar te krijgen.’

			‘Vier?’ Emma monsterde haar magere figuur, de twee dunne bruine vlechten die langs haar rug naar beneden hingen tot het middel van haar zwarte jurk. Bertie was niet gezet genoeg om vier kinderen te hebben gehad. De vrouw was zo plat als een dubbeltje en had niets van het ronde lichaam dat een vrouw die kinderen had gebaard doorgaans had.

			‘De oudste is vijftien en de jongste tien,’ zei Bertie, terwijl ze haar handen op haar vormeloze heupen zette. ‘Ik heb altijd gezegd dat, naast de zweep, hard werken het beste voor ze is. Ze moesten vissen en houthakken vanaf het moment dat ze konden lopen.’

			Josiah kneep in haar hand en zoog luidruchtig op zijn duim.

			‘Josiah is een harde werker, hè liefje?’ Emma drukte hem tegen zich aan.

			De jongen was te druk bezig met duimzuigen om iets te zeggen.

			‘Het eerste wat je moet doen,’ zei Bertie, ‘is zorgen dat hij ophoudt met duimzuigen. Hij is geen baby meer, dus behandel hem ook niet zo.’

			Emma schrok en keek naar Josiahs lipjes die gesloten waren om zijn duim. ‘Ik had geen idee dat hij daar te oud voor was.’

			‘Als je wilt dat hij groot wordt, moet je niet doen of hij een baby is.’

			‘O…’ Emma wist niets te zeggen. Haar onbekwaamheid in het opvoeden plaagde haar weer. Misschien kon ze veel leren van deze moeder van vier, die kennelijk veel meer ervaring had.

			‘Dat heb ik ook tegen Delia gezegd, maar hoe ze ook haar best deed, Patrick verwende het kind.’

			Emma dacht terug aan Berties grove woorden op de begrafenis toen ze Patrick een slang had genoemd. Ze had ook aangegeven dat Delia haar nicht was. Er scheen iets gebeurd te zijn wat een wrok had veroorzaakt tussen Bertie en Patrick.

			‘Gecondoleerd,’ zei Emma. ‘Het is nooit makkelijk om een dierbare te verliezen.’

			Berties gezicht verhardde. ‘Het is heel moeilijk. Delia was veel te jong om te sterven.’ Weer keek Bertie rond over het erf en toen omhoog naar de toren. Ze perste haar lippen strak op elkaar.

			Emma was weliswaar nieuwsgierig om meer aan de weet te komen over Patricks eerste vrouw en de omstandigheden die tot haar dood hadden geleid, maar ze hield haar mond. Het zou bemoeizuchtig zijn om Bertie ernaar te vragen en Emma wilde deze vriendschap niet meteen verkeerd beginnen.

			‘Hoe gaat het met Ryan?’ vroeg Emma. Het vertrouwde verdriet om haar broer drukte in haar borst. Ze was die week druk geweest en had geen tijd gehad om al te veel aan hem te denken, maar elke keer als ze wel aan hem dacht, miste ze hem en vroeg ze zich af hoe hij het ervan afbracht in zijn tijdelijke baan. 

			‘Met Ryan gaat het best. Hij is een harde werker en dat kan ik niet zeggen van de andere overlevenden die de hele week hebben rondgehangen. Ik ben blij dat het stel weer is uitgevaren.’

			Emma hoopte dat ze op z’n minst de kans kreeg om afscheid te nemen van Ryan voordat hij verder trok.

			‘Nou, laten we die kippen eens uitladen.’ Bertie draaide zich om naar de wagen.

			‘Kippen?’

			‘Patrick zei dat je kippen wilde.’ Bertie tilde een krat op en plotseling was daar een luid geklapper van vleugels en gekakel.

			Emma had niets tegen Patrick gezegd over kippen. Ja, een dag of twee geleden was ze begonnen met de reparatie van het kippenhok, maar ze had niet gemerkt dat het hem was opgevallen.

			‘Toen hij gisteren zijn vangst bij het visserijbedrijf had afgeleverd, kwam hij langs om vijf van mijn nieuwe hennen en een haan voor je te kopen.’ Bertie zette een krat op de grond en draaide zich om om de volgende te pakken. ‘Ik heb gezegd dat ik ze wel zou bezorgen, omdat ik kennis met je wilde maken toen ik hoorde dat je met hem getrouwd bent. Ik wilde alleen dat ik niet ziek was geweest, dan had ik met je kunnen praten en je kunnen waarschuwen om niet zo’n domme vergissing te begaan.’

			Domme vergissing? Emma staarde Bertie aan.

			‘Helaas,’ vervolgde Bertie, die de andere krat op het gras zette, ‘wat gebeurd is, is gebeurd. En nu moeten we proberen er het beste van te maken en doen wat we kunnen voor jouw veiligheid.’

			Een kromme snavel stak tussen de latten van de krat door.

			Josiah haalde zijn duim uit zijn mond en wees. ‘Kip?’

			‘Ja,’ antwoordde Emma afwezig.

			Domme vergissing? Veiligheid? Wat kon Bertie in vredesnaam bedoelen? Na een week in het lichtwachtershuis kon ze niet zeggen dat ze spijt had van haar overhaaste beslissing om met Patrick te trouwen. Alles ging zo goed als verwacht kon worden.

			Ze was zelfs ’s nachts niet meer zenuwachtig, nu ze eindelijk had begrepen dat Patrick niet kwam opdagen in het donker, als hij het licht moest bedienen.

			Josiah draaide met onbedwingbaar enthousiasme om de kratten heen.

			Patrick had zelfs kippen voor haar gekocht zonder dat ze erom hoefde te vragen. Hij was attent en vriendelijk. Bertie zat er helemaal naast met haar oordeel over Patrick.

			‘Draag jij die krat.’ Bertie knikte naar een van de kisten. ‘Ik draag de andere.’

			Aarzelend kwam Emma dichterbij. Ze had nog nooit voor kippen gezorgd. Ryan en zij hadden met hun vader nooit ergens lang genoeg gewoond om daarover na te denken. 

			Voorzichtig tilde ze de krat op, in de hoop dat het gevogelte niet door de latten heen in haar vingers zou pikken. ‘Hoe wil je de kippen noemen?’ vroeg ze aan Josiah, terwijl ze achter Bertie aan naar het kippenhok liep.

			‘Kippen geef je geen namen,’ riep Bertie over haar schouder. ‘Het zijn geen huisdieren.’

			Met de fladderende en kakelende krat zo ver mogelijk van zich af liep Emma snel verder.

			Bij de ren aangekomen, maakte Bertie het deksel van haar krat open en haalde er een middelgrote haan en twee kleinere, zwart met wit gespikkelde hennen uit. Ze kakelden alsof ze haar uitscholden omdat ze ze had opgesloten. Binnen een paar tellen liepen ze pronkerig over het gras heen en weer te stappen.

			Josiah klapte juichend in zijn handen. ‘Kip!’

			Emma volgde Berties voorbeeld en opende haar krat, om nog drie hennen in het gras te laten.

			Josiah schreeuwde met wijd opengesperde ogen, de zon bescheen zijn sproeten. Emma moest lachen om zijn verrukking. Ze duwde alle twijfels weg die Berties opmerkingen over Patrick hadden veroorzaakt en probeerde eenvoudigweg te genieten van het ogenblik en naar Josiah en de kippen te kijken.

			‘Patrick heeft ook een zak voer gekocht.’ Bertie pakte de kratten en liep terug naar de wagen.

			‘Wacht,’ riep Emma, en ze rende achter Bertie aan. Ze werd er zenuwachtig van om alleen achter te blijven met zes kippen. ‘Kun je me vertellen wat ik moet doen? Ik weet niets van kippen.’

			Terwijl Bertie de kratten in de wagen zette en haar paarden verzorgde, raffelde ze een lange lijst af over voer, eieren rapen en zorgen dat het donker was in de nesthokken. Emma knikte en hoopte maar dat ze alles kon onthouden.

			‘Ik kan niet lang blijven,’ zei Bertie, die met fikse pas naar het huis toe liep, haar vlechten dansten op haar rug. ‘Er wacht me thuis te veel werk, maar ik kan nog wel een klein poosje bij je komen zitten om een kop koffie te drinken.’

			‘Ja, kom binnen.’ Emma keek naar het huis en toen weer naar het kippenhok, volkomen in de war. Hoe kon ze zo dom zijn geweest om haar gast niet binnen te vragen? Al was dit haar eerste huis en haar eerste bezoeker, ze had beter moeten weten.

			‘Kom met mama mee, Josiah.’ Ze stak haar hand naar hem uit.

			‘Nee!’ Hij wees naar het kippenhok en verzette zich met de kracht van een volwassen os. ‘Kip. Ik kippen kijken.’

			Emma trok hem mee naar huis. ‘Kom, liefje. We moeten nu naar binnen om onze gast te bedienen. Misschien mag je iets te eten.’

			Josiah wurmde zich in alle bochten om zich uit haar greep te bevrijden. ‘Nee! Ik kippen kijken!’ Zijn stem ging omhoog.

			‘Ik zal een pannenkoek met een lachebekje voor je maken.’ Ze had al eerder met stroop gezichtjes op de pannenkoekjes gemaakt om hem te laten stoppen met huilen.

			Uit haar ooghoek zag ze dat Bertie stilstond en met samengeknepen ogen haar interactie met Josiah gadesloeg.

			‘Of zal ik anders nog een beestje voor je maken van papier?’ Van de vlinder die ze voor hem had gevouwen, was niets meer over dan een gescheurd, vies hoopje papier. ‘Nu zal ik een poesje voor je vouwen.’

			Een snik ontsnapte aan zijn lippen. Over een paar tellen zou hij op de grond liggen en krijsend met zijn beentjes trappen.

			Ze moest iets doen om hem tegen te houden. Ze had Bertie nog maar net ontmoet. Ze kon Josiah niet laten gillen, want als hij eenmaal begon, was het moeilijk om hem te troosten. Ze wilde niet dat Bertie dacht dat ze volkomen onbekwaam was in alles, al kwam dat wel in de buurt van de waarheid.

			Hij rukte zich los en slaakte een gil als een scheepsfluit. Zoals hij eerder had gedaan, liet hij zich op de grond vallen, maar hij had amper tijd gehad om met zijn benen te schoppen en met zijn vuistjes te slaan toen Bertie al naast hem stond.

			‘Jongeman,’ zei de vrouw, terwijl ze hem bij de arm pakte en met een ruk overeind trok. ‘Ga onmiddellijk naar binnen.’ Op haar magere gezicht was een kalme woede te zien, haar ogen stonden fel.

			Josiah schrok zo dat hij zijn snikken inslikte, meteen stil was en spierwit werd.

			‘Ik accepteer die flauwekul niet,’ zei Bertie, luider dit keer. ‘En je moeder zou het ook niet moeten pikken. Als ik haar was, had ik je een pak voor je broek gegeven.’

			Bertie sleurde de jongen met ferme, snelle pas het huis binnen, ze had haar lippen op elkaar geperst. Emma liep met brandende wangen achter hen aan. Wat moest Bertie wel niet van haar denken?

			De vrouw zette Josiah met een plof in zijn stoel en nam plaats in de stoel naast hem. Ze keek hem dreigend aan alsof ze hem uitdaagde een geluid te maken.

			Josiah keek naar Bertie, zijn wimpers glinsterden van tranen. Ook Emma voelde de drang om Bertie aan te staren. Ze had nog nooit een vrouw als zij ontmoet en ze wist niet of ze samen met Josiah bang moest zijn of lachen om de absurde situatie.

			In plaats daarvan haastte ze zich naar het fornuis, naar de koffie van vanochtend die ze op de warmhoudplaat had laten staan. Ze schonk twee bekers in en ging op zoek naar iets wat ze Bertie kon aanbieden. Ze had niets anders dan de vis en dikke pannenkoeken van het ontbijt die nog in de vette pan zaten. Ze slikte haar ontzetting in en glimlachte gedwongen.

			‘Ik wilde dat ik je iets kon aanbieden bij de koffie,’ zei ze, terwijl ze de beker voor Bertie neerzette. ‘Maar je bezoek kwam als een verrassing.’

			Bertie keek vorsend de keuken rond voordat ze zich weer in haar stoel nestelde en haar beker pakte. Emma was blij dat ze een poging had gedaan om de keuken een beetje aan te kleden met een weckpot vol lisdodden en wilde bloemen en een paar kleurige en bijzonder gevormde stenen die ze langs het strand had gevonden.

			‘Ik kan eerlijk gezegd niet zo goed koken.’ Emma ging tegenover de vrouw zitten. Wat zou ze er niet voor overhebben om een paar maaltijden te leren bereiden voor haar nieuwe gezin, in plaats van haar toevlucht te nemen tot kliekjes van de maaltijd die Patrick had klaargemaakt.

			‘Ik wil niet opscheppen,’ zei Bertie, terwijl ze een slok koffie nam, ‘maar ik heb me een aardige reputatie verworven met mijn bakkunsten. Als je tips of recepten nodig hebt, die heb ik in overvloed.’

			‘O, ik kan alle tips gebruiken.’ Emma gleed gretig naar het puntje van haar stoel. ‘Ik zou je eeuwig dankbaar zijn als je me kon leren brood bakken of alles eigenlijk.’

			Bertie gluurde over de rand van haar beker. Haar ogen misten warmte en haar mond was wrang alsof ze azijn had ingeslikt in plaats van koffie. ‘Jongedame, ik krijg de indruk dat je een taak op je hebt genomen die je niet aankunt.’

			Emma trok met haar vinger een donkere koffievlek op tafel na. Ze kon Berties oordeel niet ontkennen. Ze vreesde dat Patrick uiteindelijk zou beseffen hoe onbekwaam ze was en er spijt van kreeg dat hij met haar was getrouwd. ‘Je zou me erg verplichten als je me alles zou leren wat je weet.’

			Josiah nam kleine hapjes van een koude pannenkoek. Hij bleef naar Bertie kijken alsof ze een uitval zou doen en hem bijten als hij bewoog.

			‘Zou je vandaag tijd hebben om me een paar recepten te geven?’ vroeg Emma.

			‘Natuurlijk,’ zei Bertie, haar stem echode in haar beker toen ze een slok nam. ‘Daar heb je vrienden voor.’

			Emma schreef net de laatste ingrediënten voor broodjes en vissoep op toen de voordeur openging.

			‘Papa?’ riep Josiah, spartelend om uit zijn stoel te komen.

			‘Zitten, jongeman!’ beval Bertie. ‘Je wacht tot je moeder je uit je stoel tilt.’

			Patricks piepende laarzen klonken in de gang. Emma haalde Josiah uit zijn stoel, ze wist hoe belangrijk het voor hem was om zijn vader te zien wanneer die thuiskwam. Zodra zijn voeten de vloer raakten, stoof hij met uitgestrekte armen op Patrick af, die de keuken binnenkwam. 

			Patricks ogen lichtten op en er verscheen een grijns op zijn gezicht. Hij tilde de jongen op en hief hem boven zijn hoofd. ‘Daar ben je, jochie.’

			Josiah giechelde.

			Patrick liet hem zakken, knuffelde hem stevig en drukte een kus op zijn hoofdje.

			Bertie was opgestaan uit haar stoel en sloeg het tafereel gade. Haar gezicht stond op onweer. 

			Emma werd het nooit moe om te zien hoe vriendelijk Patrick met het kind omging. Ze kon zich in alle eerlijkheid niets mooiers indenken dan een vader die zijn zoon met liefde overlaadt.

			Patricks blik kruiste de hare boven Josiahs netjes gekamde rode hoofd. Het leek of hij haar peilde, of hij zeker wilde weten dat ze er nog was. En hij slaakte een zucht toen hij haar zag. 

			‘Dank je voor de kippen,’ zei ze.

			‘Ik hoopte dat je het niet erg zou vinden,’ zei hij, met zijn blik op Josiah gericht. 

			‘Heel aardig van je om eraan te denken.’ Ze wilde hem vertellen dat geen man haar ooit zoiets had gegeven. Al waren de kippen voor hen allemaal en niet alleen voor haar, het voelde toch alsof ze een kostbaar geschenk had gekregen.

			Ze had zin om net als Josiah op Patrick af te lopen en haar armen om hem heen te slaan in een dankbare omhelzing, maar Bertie schraapte luid haar keel om hun aandacht te trekken en Emma eraan te herinneren dat ze nog visite had.

			Toen Patrick het bezoek zag, deed hij een stap naar achteren en zijn gezicht werd hard. Hij wisselde kortaf een paar woorden ter begroeting met Bertie voordat hij zich excuseerde. ‘Ik neem Josiah mee,’ zei hij, zoals hij gewoonlijk deed als hij terugkwam van het vissen.

			Bertie keek hem na, haar mond stond strak tot Patrick en Josiah verdwenen waren.

			‘Delia vertelde dat de raad Patrick niet genoeg betaalt voor zijn werk als lichtwachter,’ zei Bertie met gedempte stem. ‘Daarom heeft hij extra inkomsten nodig van het vissen.’

			Emma knikte en probeerde te doen alsof het nieuws haar niet verbaasde. Patrick had haar nog niet veel verteld over zichzelf en zijn persoonlijke leven, en ze dacht niet dat een vrouw zich in de eerste week van haar huwelijk met de financiële situatie van haar man moest bezighouden.

			Bertie gluurde de gang in en boog zich toen dieper naar Emma toe. ‘Delia vermoedde ook dat Patrick extra geld nodig heeft omdat hij het stiekem aan iemand geeft. Een vrouw.’

			Emma deinsde achteruit. ‘Wie? En waarom zou hij dat doen?’

			Bertie stak een hand op om Emma’s vragen te stoppen. ‘Ik houd niet van roddelen, dus ik zeg niets meer, behalve dat ik Patrick nooit heb gemogen.’

			‘Ik begrijp het niet.’ Hoewel ze zich wilde afsluiten voor Berties negatieve woorden, zodat ze in heerlijke onwetendheid kon blijven leven, was er iets in haar dat de waarheid wilde weten.

			‘Mijn lieve nicht praatte niet veel. Ze was stil. En het is geen wonder dat ze neerslachtig was omdat ze met Patrick moest leven,’ zei Bertie, die onzichtbare kruimels van tafel veegde. ‘Maar ze heeft wel bij meerdere gelegenheden tegen me gezegd: “De dingen zijn niet wat ze lijken, Bertie. De dingen zijn niet wat ze lijken.”’

			Emma schrok. ‘Wat bedoelde ze daarmee?’

			‘Zoals ik al zei, ik roddel niet.’ Bertie liep naar de achterdeur. ‘Maar ik wil wel zeggen: pas maar op. En als ik jou was, zou ik zijn spullen maar eens doorzoeken om te zien wat ik kon vinden.’

			‘Ik weet niet waar ik naar zou zoeken. Ik voel me hier volkomen veilig.’

			Bertie stond stil en draaide zich zo abrupt om dat haar magere gezicht slechts centimeters bij Emma vandaan was. ‘Ik persoonlijk geloof niet dat Delia’s val een ongeluk was, zoals Patrick beweert.’

			Emma zweeg verbijsterd.

			Berties ogen schitterden van woede. ‘Misschien is ze geduwd… of misschien is er ruzie geweest.’

			Emma schudde haar hoofd, ze wilde en kon geen woord meer horen. ‘Alsjeblieft, Bertie. Ik geloof niet dat we meer moeten zeggen –’

			‘Dat vind ik ook.’ Bertie opende de deur. ‘Maar ik wilde je toch even waarschuwen. Je moet precies weten wat je je op de hals hebt gehaald door met Patrick Garraty te trouwen.’

			Emma liep achter Bertie aan naar haar wagen. Josiah liep babbelend achter Patrick aan, die zijn visspullen opborg in het schuurtje. Ze durfde Patricks kant niet op te kijken, om hem haar strijd en verwarring niet te laten zien.

			Ze stond naast de wagen toen Bertie erop klom en plaatsnam op de bok. ‘Kijk uit voor die piraten,’ riep ze naar Patrick.

			Hij stond half in het schuurtje en zijn rug werd stijf.

			‘Ik hoorde vanochtend dat één piratenboot in het bijzonder stoomboten lastigvalt die door deze contreien varen. Aangevoerd door een man die Mitch Schwartz heet. Erg gevaarlijk, zeggen ze.’

			Patrick draaide zich langzaam om. Zijn gezicht werd overschaduwd door de rand van zijn platte pet. ‘Dank je, Bertie. Ik zal oppassen voor problemen.’

			In Emma’s hoofd flitste het beeld van de vlammen waarin de stoomboot was gehuld en waarin Ryan en zij bijna waren omgekomen. ‘Denk je dat het dezelfde piraten zijn die het schip waar Ryan en ik ons op bevonden in brand hebben gestoken?’

			Bertie stak weer een hand op en onderbrak Emma’s vraag. ‘Ik wil niet speculeren. Ik wilde jullie alleen laten weten dat er meer aanvallen op komst zouden kunnen zijn.’

			De vrouw striemde een scherpe rijzweep over de ruggen van de paarden. De wielen rolden vooruit in het hoge gras en ze stuurde de wagen naar het stukje bos. Over haar schouder riep ze naar Emma: ‘Peper. Doe peper op die jongen z’n duim. Dan houdt hij wel op met dat zuigen.’

			Emma knikte en wuifde nog een keer naar haar nieuwe vriendin. Ze vroeg zich af of ze achter Bertie aan moest rennen en eisen dat ze haar mee terugnam naar de haven van Presque Isle, terug naar Ryan. Misschien was ze toch niet veilig hier in het lichtwachtershuis bij Patrick. 

			Maar ze kon slechts Berties hotsende wagen nakijken en bidden dat haar waarschuwende woorden ongegrond waren.
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			Patrick haalde een reischaaf over de afbrokkelende stopverf boven de vensterruit. De kier moest gedicht worden om te voorkomen dat het ging lekken bij de volgende regenbui. Na de lange winter was de hele toren in slechte staat. In het onderste gedeelte zaten stenen los en in het bovenste gedeelte brokkelden de bakstenen af. Het bouwwerk neigde naar onveilig, en hij wist niet hoe het nog een winter in Michigan moest overleven zonder volkomen in te storten

			De raad had de onderhoudsploeg van de vuurtorendienst natuurlijk nog niet gestuurd, hoewel hij zijn verzoek doorgegeven had aan meneer Yates, de hoofdopzichter, toen het meer was ontdooid en er weer communicatie mogelijk was met de buitenwereld. Aangezien Patrick niets had gehoord, was hij gedwongen zelf een poging tot reparatie te doen.

			Vanaf zijn plek op de galerij hoorde hij het gestage tikken van een hamer. Hij keek neer op de achtertuin, waar Emma naast het kippenhok geknield zat. Ze hield een paar spijkers tussen haar lippen en timmerde de gaatjes in het dak dicht met zo veel precisie dat hij meer dan eens in haar richting keek.

			Nadat ze Josiah in bed had gelegd, was ze naar buiten gekomen om te werken. Het was hem opgevallen dat ze de meeste avonden bezig was met kleren schrobben, schoonmaken of tuinieren tot ze door het donker gedwongen werd om te stoppen. Een knagend schuldgevoel vertelde hem dat ze geen keus had. Overdag maakte Josiah het haar nog steeds lastig, zodat ze niet veel voor elkaar kreeg.

			Patrick keek naar het westen, over torenhoge dennenbomen, kreupelhout, lariksen en hardhout, verspreid over de landengte van Presque Isle. De zon daalde, de lucht was vol oranje en roze strepen. Een warme wind streelde zijn wangen, een teken van de naderende zomer.

			Ondanks alle ontberingen die hoorden bij het vak van lichtwachter, maakte de schoonheid van avonden als deze alles de moeite waard. Hij haalde diep adem en sprak vanbinnen een dankgebed uit. God was zo goed voor hem geweest, Hij had hem gezegend met zo veel meer dan hij verdiende. En dat kon hij niet vergeten.

			Hij concentreerde zich weer op de reparaties die hij had verwaarloosd. Hij zocht in de gereedschapskist die was gegeven door de vuurtorendienst en vond een breeuwijzer. Hij keek naar de kier. Hoe moest hij het enorme gat vullen?

			Met een zucht liet hij het breeuwijzer vallen en pakte een hamer en een stuk verkruimelde stopverf van de galerij. Hij stopte het terug in het gat waar het ergens die lente uit was komen zetten en zwaaide met zijn hamer. Maar in plaats van de smalle strip te raken, sloeg hij op zijn duim.

			Er ontsnapte hem een lelijk woord voordat hij het kon voorkomen. Hij liet de hamer kletterend op de smalle omloop vallen, die de torenramen omringde. Hij stak zijn duim in zijn mond en keek tegelijk naar Emma, in de hoop dat ze zijn stommiteit niet had gezien. 

			Maar natuurlijk was ze zelf opgehouden met timmeren om naar boven te kijken. Ze spuugde de spijkers in haar hand. ‘Zo te zien kun je hulp gebruiken,’ zei ze, terwijl ze lachend opstond.

			Hij wist dat hij moest protesteren, maar ze liep al over het erf naar de deur in de voet van de toren. Misschien moest hij haar boven laten komen, zodat hij van de gelegenheid gebruik kon maken om zich te verontschuldigen voor alles wat Bertie haar over hem had verteld.

			Vanaf het moment dat dat mens van Burnham eerder die dag in haar wagen was weggereden, had Emma naar hem gekeken met een twijfelachtige blik in haar ogen die ze eerder niet had gehad. En onwillekeurig vroeg hij zich af wat Bertie haar had verteld.

			Hij wist dat Delia nooit veel aan haar nicht had onthuld. Delia had zich geschaamd voor zijn verleden en zijn familie, en wilde het onder hen houden. Delia was zelfs degene geweest die hem had gewaarschuwd niets tegen Bertie te zeggen over zijn verleden. Hij had maar al te graag naar haar geluisterd.

			Toch wist hij niet precies wat voor informatie Bertie tijdens het afgelopen jaar uit Delia had losgepeuterd. Waarschijnlijk was die bemoeial tot haar eigen conclusies gekomen. Al wist ze niets, Bertha Burnham maakte een dagtaak van roddelen, en het grootste deel was klinkklare lariekoek. Het grootste deel…

			Zijn spieren verstijfden weer, zoals altijd als de naam Mitch Schwartz weer door zijn hoofd spookte. Zijn bloed was bijna in zijn aderen gestold en hij was als verlamd geweest toen Bertie die naam uitsprak. Hij hoopte maar dat ze weer eens onzin uitkraamde. Hij moest er niet aan denken wat er kon gebeuren als Schwartz echt in de buurt was, als hij ontdekte dat Patrick vuurtorenwachter was op Presque Isle.

			‘Alstublieft niet, God,’ fluisterde hij.

			Hij zag een beweging in de lantaarnkamer en wurmde zich door de smalle deur naar binnen. Emma stak haar hoofd al door het luik in de vloer en klauterde naar boven. Ze concentreerde zich op de fresnellens – de speciale in concentrische ringen opgedeelde lens – die het overgrote deel van de kleine lantaarnkamer in beslag nam.

			Patricks ogen dwaalden over de tientallen zware glazen prisma’s gevat in brons waaruit de lens bestond, die vijfenzeventig centimeter hoog op een gietijzeren voetstuk stond. Door het platform stond de lens op gelijke hoogte met de grote glazen ruiten die de lantaarnkamer vormden. ‘Wat een schoonheid, hè?’

			Emma liep langzaam om het indrukwekkende object heen. ‘Hij is groter dan ik me had voorgesteld.’

			‘Het is maar een lens van de vierde orde, er zijn veel grotere, maar voor een kleine toren als deze is het een fatsoenlijke maat.’

			Ze bekeek hem met hetzelfde ontzag als hij had gevoeld toen hij voor het eerst voet in de vuurtoren op Fort Gratiot had gezet, waar hij assistent-wachter was geweest onder Delia’s vader. De toren daar had een kleinere lens van de vijfde orde, een feit dat Delia vaak was vergeten als ze klaagde over de inferieure lens op Presque Isle vergeleken bij die waar ze was opgegroeid.

			‘De prisma’s zijn gevormd om het licht uit de lantaarn te concentreren. De grotere halfbolvormige lens in het midden helpt het licht te bundelen tot een straal die vanaf meer dan vijftien kilometer zichtbaar is.’

			‘Ik zag hem vanaf het stoomschip voordat Ryan en ik sprongen,’ zei ze. ‘We volgden het licht terwijl we naar de kust probeerden te zwemmen.’

			Hij knikte, en wenste dat hij een vlottere prater was en niet zo met zijn mond vol tanden stond bij een mooie vrouw als zij.

			Ze draaide nog een rondje om de lantaarn. Hij maakte ruimte voor haar en merkte op dat haar haar zoals gewoonlijk was losgeraakt uit de knot die ze in haar nek droeg. De blonde pieken zweefden om haar hals en gaven haar een verwaaide, zorgeloze aantrekkingskracht.

			Toen ze een halve cirkel had gemaakt, richtte ze haar aandacht op de ramen rondom de ruimte. Ze keek uit over het meer. ‘Wat een schitterend uitzicht.’

			Hij leunde met zijn rug tegen de deur en glimlachte. Het stemde hem tevreden om haar van raam naar raam te zien gaan en het spectaculaire uitzicht in zich op te nemen als een kind op kerstochtend.

			‘Geen wonder dat je zo vaak hierboven zit,’ zei ze, en ze bleef dralen aan de westkant om naar de kleurenpracht van de lucht te kijken. ‘Het lijkt wel een stukje hemel op aarde, vind je niet?’

			Eindelijk keek ze hem aan, en toen ze zag dat hij naar haar stond te kijken, keerde ze zich vlug weer om naar het meer, naar het eb en vloed van de nimmer eindigende golven.

			Hij deed hetzelfde. ‘Op avonden als deze is het hemels, maar met slecht weer is het een ander verhaal.’

			De eerste keer dat hij had uitgekeken op een van de Grote Meren had hij gedacht dat hij een vergissing had gemaakt en weer op de oceaan zat die hij had overgestoken vanuit Ierland. Het meer leek zich eindeloos uit te strekken en de golven waren net zo hoog als op de oceaan.

			Al zagen de golven er hetzelfde uit, vanaf de eerste keer dat hij op het meer had gezeild had hij door de jaren heen geleerd dat zoetwatergolven een andere beweging maken. Ze zijn scherper; ze springen en tuimelen eerder dan dat ze kalm rollen als de compactere zoutwatergolven van een oceaan.

			Ze knikte naar de lantaarn. ‘Heb je wel eens verzuimd om hem aan te steken?’

			‘Nog niet.’ Zijn lichaam had hem gesmeekt om een nacht over te slaan na die lange dagen en nachten na Delia’s val, maar hij had zich elke avond de torentrap op gesleept, hoe uitgeput hij zich ook voelde.

			‘Misschien kun je me een keer laten zien hoe het moet,’ bood ze aan. ‘Voor het geval dat… als je er een keer niet bent, of als je ziek bent of zo.’

			‘Dat was mijn bedoeling ook, maar ik wilde niet meteen te veel van je eisen.’

			Ze glimlachte en knikte, en hij was opgelucht dat haar schroom van daarstraks was verdwenen. 

			‘Het is niet moeilijk om te leren,’ voegde hij eraan toe. ‘Je moet zorgen dat hij genoeg brandstof heeft, de gewichten die het mechanisme aandrijven ontsluiten en dan de handslinger gebruiken om een nieuwe neergang te starten.’

			‘Klinkt ingewikkeld.’

			‘Dat is het niet.’ Het was nog niet helemaal tijd om de lantaarn aan te steken, maar hij kon er vroeg mee beginnen. ‘Wil je dat ik het je nu laat zien? Vanavond?’

			Ze begon gretig te knikken, maar toen stopte ze en keek neer op het huis. ‘Maar Josiah dan?’

			‘Die slaapt wel door.’

			Ondanks alle streken van de jongen, gaf hij ’s nachts zelden last. Terwijl Patrick het proces doorliep dat nodig was om de lantaarn aan te steken, sloeg Emma al zijn bewegingen gade en luisterde aandachtig. Hij legde de stappen uit om het mechanisme in te stellen dat de lens in beweging bracht. Toen liet hij haar zien hoe de lont moest worden ingekort en waar de olie in moest worden gegoten.

			Toen de lichtbundel uiteindelijk over het meer draaide, deed hij een stap naar achteren. ‘Alsjeblieft.’

			Met een blik van verwondering zag ze het licht reflecteren door de prisma’s. Het vulde de lantaarnkamer met een haast verblindende schittering. ‘Dank je wel. Ik hoop dat ik het op gang kan krijgen als het ooit nodig is.’

			‘Misschien kun je nog een keer naar boven komen,’ zei hij beschroomd. ‘Om te oefenen.’ Hij wilde haar niet dwingen, maar het zou een geruststelling voor hem zijn als hij wist dat ze het licht kon bedienen als hem iets overkwam. Daar had hij zich met Delia nooit zorgen over hoeven maken. Ze wist er meer van dan hij en als ze een man was, zou ze een uitstekende lichtwachter zijn geweest.

			Tot zijn opluchting zag hij Emma glimlachen. ‘Natuurlijk. Ik kan ook nog een keer naar boven komen om je met de reparaties te helpen.’

			‘Ik geef toe dat ik niets waard ben met een hamer.’

			‘Ja.’ Ze glimlachte breder. ‘Ik was bang dat je je duim eraf had geslagen.’

			Buiten begon het donker te worden en hij wist dat het te laat was om terug te keren naar haar eigen reparaties. ‘Het spijt me dat je vandaag je werk niet af kon maken.’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Het zal er morgen nog wel liggen.’

			Hij vond het leuk zoals ze bloosde en haar ogen schitterden.

			‘Hoe oud ben je?’ De vraag was eruit voordat hij hem kon tegenhouden.

			Ze schuifelde met haar voeten en keek neer op de vloer, die hij geveegd en geboend had.

			‘Het spijt me,’ zei hij haastig. ‘Ik had het niet moeten vragen. Je lijkt alleen zo jong…’

			‘Ik ben tweeëntwintig. Praktisch een oude vrouw.’

			‘Een oude vrouw?’ Hij lachte zacht. ‘Ik dacht achttien en geen dag ouder.’

			‘Dat is waarschijnlijk omdat ik niet weet hoe alles moet.’

			Hij moest weer lachen, het licht van de lantaarn deed de rode tint in haar haar oplichten. En hij hield van haar zachte glimlach.

			Een tijdlang zei ze niets. Hij wilde de woorden vinden om zijn waardering uit te spreken voor alles wat ze in de afgelopen week had gedaan, maar hij had het gevoel alsof hij een emmer zand had ingeslikt.

			Hij wist dat hij niet naar haar moest staren, maar hij kon zijn ogen niet van haar losmaken. In de krappe ruimte kreeg haar glimlach iets verlegens. Ze boog haar hoofd en deed een halve stap naar het luik en de ladder die naar de overloop van de stenen trap leidden. ‘Ik moest maar weer eens gaan.’

			‘Ik veronderstel dat Bertie een paar dingen over me te zeggen had,’ flapte hij eruit.

			Ze stond stil, haar blik werd ernstig. ‘Ja. Ze schijnt je niet erg te mogen.’

			‘En denk jij er ook zo over?’ Hij wist dat het niet belangrijk moest zijn; hij wist dat Emma beter af was als ze haar hart afschermde voor een man als hij.

			Emma keek hem vorsend aan en schonk hem toen een lachje. ‘Het is niets voor mij om mijn mening te vormen op grond van wat anderen zeggen. Ik neem mijn besluiten op grond van wat ik met mijn eigen ogen zie.’

			De spieren in zijn rug ontspanden.

			Ze knikte en even leek het of ze nog iets wilde zeggen, maar in plaats daarvan daalde ze de eerste sport van de ladder af. ‘Goedenacht, Patrick.’

			‘Goedenacht, Emma.’ Hij wist dat hij meer moest zeggen, en toch hield iets hem tegen.

			Terwijl ze de trap af daalde, weerstond hij de aandrang om achter haar aan te gaan, een aandrang die hij bij Delia nooit had gehad. Met tegenzin moest hij toegeven dat hij altijd opgelucht was als Delia hem alleen liet. Niet dat ze altijd ruzie met hem maakte, maar ze had een stille manier van doen die hem het gevoel gaf onbekwaam te zijn, alsof hij haar nooit kon plezieren. Hij dacht niet dat ooit een man haar kon plezieren, behalve misschien haar vader.

			Achteraf gezien had hij beseft dat hij waarschijnlijk nooit weg had moeten gaan van Fort Gratiot, dat hij haar niet had moeten dwingen de enige mens ter wereld van wie ze hield te verlaten – haar vader. Ze had niet willen gaan toen meneer Yates hem de betrekking op Presque Isle had aangeboden, terwijl ze wist dat ze haar nicht in de buurt zou hebben. Maar hij was enthousiast geweest bij het vooruitzicht te promoveren van assistent naar zelfstandig lichtwachter.

			En meer nog had hij er gretig naar verlangd om meer afstand te scheppen tussen zichzelf en zijn verleden. Hij was bereid om vele dingen onder ogen te zien, ook allerlei ontberingen, maar zijn verleden was iets wat hij nooit meer wilde tegenkomen.
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			‘Mooi steentje, mama?’ Josiah hield een simpel grijs steentje omhoog net als alle andere die hij had gevonden.

			‘Ja.’ Ze knikte hem toe en woelde met haar hand door de verzameling kleuriger stenen aan haar voeten.

			Vlakbij beukten de golven en verweerden gedurig de gladde stenen langs de kust. Ze pakte een steentje op dat langwerpig was en een roze tint had. Ze draaide het om, veegde het zand eraf en liet hem bij de andere in haar emmertje vallen.

			‘Hier, mama.’ Josiah gooide een handvol steentjes in de emmer. Naast de levendige en unieke steentjes die zij had verzameld, leken dit wel klompjes aarde.

			Ze kon een glimlach niet binnenhouden om zijn definitie van mooi. ‘Dank je, liefje. Je bent een grote hulp voor mama.’

			Hij lachte en stak zijn zanderige duim in zijn mond. Ze wachtte tot hij hem uit zou spugen en begon te zeuren over het zand, maar hij zoog fanatiek op zijn duim terwijl hij in de verte voor zich uit staarde, in de richting waarin Patrick een poosje geleden was vertrokken om te gaan vissen.

			Josiah had net als anders op het strand willen blijven dralen nadat hij zijn vader weg had zien roeien. Emma vond het niet erg. Ze genoot van de koele ochtendlucht voordat de hitte van de dag inzette. En ze liet nooit een kans schieten om het eiland te verkennen, om verder over de landengte te trekken. Ze vond altijd wel iets wat ze kon gebruiken om het huis te versieren. 

			Ze zette Josiahs pet recht op zijn hoofd en zag hoe moe zijn ogen stonden. Hij was huilend wakker geworden tijdens een vroege onweersbui en niet meer in slaap gevallen. Ze kon alleen maar hopen dat hij die dag niet al te lastig zou zijn vanwege de vermoeidheid, want Patrick zou langer wegblijven dan anders.

			Nadat hij voor hen allemaal ontbijt had klaargemaakt, was hij net als anders weggegaan om te vissen, maar hij had gezegd dat ze hem pas laat terug kon verwachten, dat hij een bepaalde zaak moest regelen.

			Terwijl hij zich klaarmaakte voor vertrek, had hij afwezig en zelfs zenuwachtig gedaan. Ze moest almaar denken aan Berties insinuatie van de vorige middag, dat Patrick iets had met een andere vrouw, maar ze zette de gedachte vlug uit haar hoofd. De Patrick die Bertie had beschreven, paste niet bij de man die ze begon te bewonderen.

			En Berties advies om Josiah van het duimzuigen af te brengen? Moest ze dat proberen? Bertie zou wel verwachten dat ze iets bereikt had als ze elkaar weer ontmoetten. 

			Zachtjes trok ze zijn duim uit zijn mond. ‘Je wordt nu een grote jongen, Josiah. Misschien is het tijd dat je ophoudt met duimzuigen.’

			Hij keek naar zijn duim en toen naar haar. ‘Ik niet grote jongen.’

			‘Jawel. Je broek wordt al te klein.’ Ze had opgemerkt dat die boven zijn enkels zat en had overwogen Patrick te vragen stof voor haar te kopen om een nieuwe te naaien.

			Josiah keek naar zijn broek en schudde zijn hoofd. ‘Ikke duimen.’

			Ze wilde hem corrigeren, maar toen hij zijn duim weer in zijn mond stopte, zweeg ze. Zoals hij voor haar stond op het brede, open strand met het meer dat zich uitstrekte tot de horizon, leek hij zo klein en verloren met zijn petje en zijn schoongewassen blouse en broek dat ze het niet op kon brengen om boos op hem te worden en hem te dwingen het duimzuigen op te geven.

			Als het hem troost gaf, wie was zij dan om daaraan te twijfelen? Kennelijk had hij het nog steeds nodig en zij was nog maar zo’n korte tijd zijn moeder.

			‘Papa?’ Josiahs gezicht klaarde op en zijn duim viel uit zijn mond. Hij staarde langs de kust en naar een boot die ten noorden van hen was aangemeerd.

			Emma fronste. Het was veel te vroeg voor Patrick om terug te komen. En bovendien liepen er een paar mannen rond in het rotsachtige gebied, ze sleepten iets aan land en porden in het kreupelhout.

			Het leken geen vissers. Ze hadden geen hengels of netten of korven, of iets anders wat ook maar in de verte met vissen te maken had. Ze droegen de gebruikelijke uitrusting niet. Als het geen vissers waren, wie waren het dan en wat waren ze aan het doen?

			Ze keek over haar schouder in de richting waarin ze was gelopen. Ze was zo ver naar het noorden gedwaald dat de toren en het lichtwachtershuis niet meer te zien waren. Ze schrok van het ruisen van de wind in een stuk zeegras.

			Josiah stak een hand op. ‘Papa!’ riep hij zwaaiend. ‘Papa, papa!’

			‘Nee, Josiah,’ zei ze. ‘Dat is je papa niet.’

			Maar hij stoof op de mannen af. Op zijn geroep draaiden de mannen zich om en keken haar en Josiah aan.

			Emma kon hun gezichten niet onderscheiden, maar er was iets aan hen wat maakte dat ze haar spieren spande en achter Josiah aan rende. Ze haalde hem makkelijk in en pakte hem op in haar armen.

			Hij protesteerde schreeuwend en probeerde zich uit haar greep los te wurmen. Ze sloot haar armen om hem heen en hield haar hand over zijn mond. ‘Dat is je papa niet!’ Ze draaide zich om en beende weg zo snel als ze kon, geen geringe prestatie op het rotsachtige strand met een jongetje in haar armen dat spartelde als een glibberige vis.

			‘Stop!’ riep iemand.

			Ze keek over haar schouder. Een van de mannen had zich van de groep losgemaakt en kwam naar haar toe rennen.

			Emma zette er nog harder de pas in. Tegen de tijd dat ze bij het huis kwam, brandden haar armen en benen en hijgde ze zwaar. Ze strompelde naar binnen, deed de deur met een klap dicht en viel op haar knieën.

			Gelukkig was Josiah opgehouden met spartelen, hij zoog op zijn duim en staarde haar met grote, angstige ogen aan.

			‘Boze mannen?’ Hij praatte met zijn duim in zijn mond.

			‘Ik weet het niet, liefje, maar hier zijn we veiliger. Tot je vader thuiskomt.’

			Josiah gaf geen antwoord, maar zoog weer op zijn duim.

			Ze legde een hand op zijn sproetige wang. Op dat moment wist ze dat ze hem niet wilde – niet kon – laten ophouden met duimzuigen. Het kleintje had de laatste tijd al genoeg verlies meegemaakt. Meer hoefde niet.

			[image: ornament.pdf]

			Emma liet het laatste broodje op de bakpan vallen. Haar vingers kleefden aan elkaar van het mengsel, haar hele schort zat onder het meel en ze kon de tafel niet zien door het deeg dat overal bleef plakken waar ze had geprobeerd het uit te rollen en in gelijke broodjes te snijden.

			Josiah was ook van top tot teen bedekt met meel en plakkerig deeg. Toen ze haar nieuwe bakavontuur was begonnen, dacht ze dat ze hem bezighield als ze hem liet helpen. Maar zijn belangstelling hield maar een paar minuten stand en nadat hij een knoeiboel had gemaakt van de keuken en zichzelf, besloot hij handafdrukken te gaan maken op de muur. Toen had hij meel in de lucht gegooid om te doen alsof het sneeuwde. En toen ze prompt een eind aan de voedselverspilling had gemaakt was hij gaan huilen.

			Ze had hem proberen bezig te houden door een emmertje te vullen met water en hem te laten zien hoe hij de muren moest schoonmaken, in de hoop dat hij het net zo leuk vond om zijn handafdrukken te verwijderen als om ze te maken.

			‘Helemaal klaar,’ zei hij met een grote geeuw. Hij stond naast het emmertje, zijn blouse was druipnat.

			‘Nu mag je de tafel schoonmaken voor mama.’ Ze stapte over een plas.

			‘Nee,’ zei hij nukkig. Het was een moeilijkere dag dan ze had verwacht. Ze was binnen gebleven, in de hoop een confrontatie te vermijden met de mannen die op het strand waren neergestreken. Maar Josiah had te veel energie om lang binnen te blijven. 

			Ze slaakte een vermoeide zucht en concentreerde zich op het gietijzeren fornuis. Ze wist nog steeds niet veel over het gebruik ervan, maar langzaam begon ze door te krijgen hoe ze het zo moest verwarmen dat het niet te heet was om alles te verbranden maar ook niet te koud om veel te doen.

			‘Ik vloer boenen.’

			‘Niet nu, liefje.’ Ze opende de ovendeur en schoof het bakblik met broodjes erin. 

			Ze had het gedaan. Ze had haar eerste broodjes gemaakt. Een voldaan gevoel maakte zich van haar meester. Ze tilde het deksel van de pan met vissoep die ze eerder had gemaakt en ademde het aroma in van verse forel, salie en aardappels. Ze had haar eerste maaltijd helemaal alleen gemaakt. Zou Patrick niet verrast zijn als hij binnenkwam en ontdekte dat er soep en broodjes waren? Ze hoopte dat hij blij zou zijn.

			Er voer een warm gevoel door haar buik bij de gedachte aan zijn tevreden glimlach, hetzelfde soort lach als hij haar gisteravond had geschonken toen ze samen in de toren waren. De verweerde huid om zijn ogen was gerimpeld, zijn lippen hadden omhoog gekruld met een beminnelijk lachje en hij leek oprecht blij met haar. Ze hunkerde naar nog zo’n lach.

			‘Vloer boenen,’ zei Josiah weer.

			Ze legde het deksel net op tijd op de pan om te zien dat Josiah de emmer wilde omkiepen. ‘Josiah, mama zei nee. We gaan nu niet de vloer boenen.’

			Hij bleef haar uitdagend aankijken en bleef de emmer schuin houden, zodat een deel van het water over de vloer stroomde.

			‘Wees mama gehoorzaam, liefje.’

			Hij morste nog meer water en zijn ogen flitsten opstandig. Donkere kringen onder zijn ogen wezen erop hoe moe hij was, maar ze mocht zijn vermoeidheid toch niet als excuus gebruiken voor zijn openlijke ongehoorzaamheid?

			Ze aarzelde. Hoe zou een ervaren moeder als Bertie de situatie aanpakken? Emma maakte een strenge streep van haar mond en liet haar stem scherp klinken. ‘Pas op, jongeman. Ik wil dat je die emmer nu neerzet.’

			Josiah stak zijn kin naar voren en in een vloeiende beweging gooide hij de emmer helemaal leeg.

			Kennelijk had ze Bertie niet goed genoeg geïmiteerd.

			Ze had geen idee wat ze nu moest doen. Het gemorste water opruimen? Het Josiah laten opruimen? Hem straf geven? Zijn wangedrag negeren?

			Ze was er zeker van dat Bertie Josiah gestraft zou hebben, misschien zelfs met de zweep gegeven, maar daar kon ze zich niet toe zetten. 

			‘O, Josiah.’ Alle blijdschap die ze daarstraks had gevoeld, was verdwenen. Haar schouders zakten af van de ontmoediging die zich had opgestapeld in de week waarin ze had geprobeerd een goede moeder voor hem te zijn, maar niet wist hoe. ‘Ik wilde dat je mama had gehoorzaamd.’

			Hij sloeg geen acht op haar en begon gehurkt met zijn handje in het water te slaan, dat in zijn gezicht spatte. Hij hapte naar adem en trok met een ruk zijn hoofd naar achteren. Het zou bijna grappig zijn geweest als de situatie niet zo ernstig was. Even zei hij niets en ze was bang dat hij in snikken zou uitbarsten.

			Maar hij verraste haar door weer in het water te slaan en een nieuwe wolk van druppels in zijn gezicht te spetteren. Hij hapte weer naar adem, maar nu snel gevolgd door een giechel.

			Emma was in de verleiding om ook te lachen en ze smoorde haar lach met haar hand. Alles in haar zei dat ze iets moest doen om hem te straffen voor het water gooien. Als ze dat niet deed, zou hij denken dat hij haar altijd ongehoorzaam kon zijn.

			‘Josiah…’ Ze liep naar hem toe, terwijl ze in haar hoofd wanhopig zocht naar een passende straf.

			‘Ik water spelen.’ Hij keek met een verrukte lach naar haar op. 

			Ze hurkte naast hem neer. ‘Josiah,’ zei ze, met een strenge maar vriendelijke stem zoals ze Patrick had horen gebruiken, ‘mama heeft gezegd dat je geen water mocht morsen en je bent ongehoorzaam geweest.’

			‘Ik plonzen!’ Nu plensde hij met beide handen in het water. ‘Plons, plons, plons!’

			‘En omdat je ongehoorzaam bent geweest, moet je… moet je…’ Ze zweeg en keek de keuken rond op zoek naar een oplossing voor haar probleem. Ze zag de open deur van Josiahs kleine kamertje en zijn bedje. ‘Je moet een poosje op je bed zitten en berouw hebben omdat je niet hebt gedaan wat mama zei.’

			Hij hield zijn hoofd gebogen en zwaaide met zijn handjes opzij door het water, zodat de plas zich uitspreidde over de vloer.

			Dit ging lastig worden.

			Ze haalde diep adem en pakte zijn handjes. ‘Kom met mama mee naar je kamer.’

			Hij schudde zijn hoofd en probeerde zich los te trekken. ‘Ik met water spelen.’

			‘Nee, liefje. Je moet nu op je bed zitten.’

			Op het moment dat ze hem wegtrok bij het water begon hij te huilen. Hij stribbelde elke stap naar zijn kamer tegen en begon steeds harder te schreeuwen tot hij gilde. Toen ze hem op zijn bed wilde tillen, kromde hij zijn rug. En toen ze hem uiteindelijk midden op de veren matras liet ploffen, klom hij eraf.

			Ze tilde hem er weer op en herhaalde het proces enkele keren, tot ze ten slotte op de rand van het bed ging zitten, haar armen om hem heen sloeg en hem op haar schoot hield, al bleef hij zich tegen haar verzetten en hard snikken.

			Een straaltje zweet liep over haar voorhoofd en ze ademde zo zwaar alsof ze de trap van de toren op en neer was geklommen. ‘O, God,’ fluisterde ze, en haar hart deed meer pijn dan haar lijf. ‘Waarom is dit zo moeilijk?’

			Nu ze de strijd met Josiah was aangegaan, moest ze die afmaken. Ze mocht niet zwichten en hem zijn zin geven, anders ging het van kwaad tot erger wat zijn ongehoorzaamheid betrof.

			Hij duwde tegen haar aan, maar ze liet haar greep niet verslappen. Hij gromde diep en boos.

			‘God,’ riep ze, nu luider. Nooit in haar leven had ze zich erger alleen en onbekwaam gevoeld. ‘Wat doe ik verkeerd?’

			Lange tijd bleef hij wurmen en woelen. Toen, alsof iemand een gat in zijn woede had geprikt, begon die langzaam leeg te lopen, zijn lijf werd minder stijf en het huilen werd zachter. Eindelijk staakte hij zijn verzet en bleef in haar armen liggen, snikkend met zijn hoofd tegen haar schouder.

			Tranen stroomden over haar wangen en vielen op zijn rode haar.

			Ze ging rechtop zitten en snoof, ze rook de bittere geur van iets wat aanbrandt. ‘O, nee!’ riep ze uit, terwijl ze Josiah naast zich op het bed zette. ‘Mijn broodjes!’

			Ze vloog Josiahs kamer uit naar de keuken. ‘Wees alsjeblieft niet verbrand,’ zei ze. Maar toen ze de ovendeur opendeed en naar binnen keek, uitte ze een jammerkreet. ‘Ze zijn verbrand. Allemaal!’

			Met een doek rukte ze het bakblik eruit en slingerde het met een klap op het buffet. Twaalf rokende zwarte klompjes keken haar kwaadaardig aan. Haar mooie broodjes. Verwoest.

			De pijn in haar borst breidde zich uit naar haar longen. Ze snikte in haar handpalm. Bertie had gelijk toen ze zei dat Emma een taak als vrouw en moeder op zich had genomen die ze niet aankon. Nog een snik dreigde te ontsnappen, maar ze slikte hem in.

			Josiah snikte gebroken en Emma ging terug naar de slaapkamer, waar ze hem had achtergelaten. Ze kon het niet verdragen om naar de verkoolde broodjes te kijken. Het enige wat ze wilde was de jongen weer in haar armen nemen en met hem meehuilen.

			Ze ging naast hem op het bed liggen, knuffelde hem en streelde zijn haar en wangen, terwijl ze haar tranen liet vermengen met de zijne. Hij drukte zich dichter tegen haar aan en geleidelijk nam zijn gehuil af. Zijn oogleden werden zwaar tot zijn ogen dichtvielen. Zijn ademhaling werd regelmatig en hij zoog krampachtig op zijn duim.

			Ze boog zich naar hem toe en drukte een kus op zijn zachte haar. Ze wilde zich van hem losmaken toen hij haar hand greep en bleef vasthouden, alsof hij niet wilde dat ze wegging.

			Ze deed haar ogen dicht en liet zich naast hem op de matras zakken. Een wolkje van vrede daalde op haar neer.

			Josiah had geen hekel aan haar gekregen omdat ze hem gestraft had. Hij had haar niet weggeduwd. In feite was juist het tegenovergestelde gebeurd. Hij wilde dat ze bij hem bleef. Hoe moeilijk het ook was om moeder en echtgenote te zijn, misschien was er nog hoop.
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			In de hoop een paar uur slaap te krijgen, opende Patrick vermoeid de deur. Een rokerige nevel en de stank van verbrand eten kwamen hem tegemoet. Dat was niets nieuws. Emma was er goed in zo’n beetje alles wat ze kookte te laten verbranden. 

			Er speelde een lachje om zijn mond toen hij zich de eerste keer herinnerde dat ze geprobeerd had pannenkoeken te bakken. Zelfs zoiets eenvoudigs was verkoold en oneetbaar geworden.

			Wat had ze vandaag geprobeerd te koken?

			Er hing een vreemde stilte in huis. Zijn lach stierf weg en de haartjes in zijn nek gingen overeind staan. Het was te stil.

			Stel dat ze weg was? Stel dat ze op de een of andere manier de waarheid over hem te weten was gekomen en weggelopen?

			Hij liep recht door naar de keuken en stond abrupt stil toen de ramp hem trof. Water op de grond, meel op de tafel en de bron van de stank – verbrande broodjes op het buffet.

			De troep baarde hem geen zorgen. Met de toren en het licht was hij onberispelijk, want het handboek Instructies voor lichtwachters omschreef nauwkeurig strenge regels voor het dagelijkse onderhoud. Maar als het op het huis aankwam, was hij veel minder ordelijk. Hij had gewoon geen energie om zich daar druk over te maken.

			Hij had zijn best gedaan om te vegen en te wassen en een beetje orde te handhaven, maar het had altijd laag op zijn prioriteitenlijst gestaan. En huishouden was het laatste wat Delia had willen doen.

			Maar Emma had hard gewerkt om het huis schoon te maken. Elke keer als hij binnenkwam, zag hij nieuwe sporen van haar vrouwelijke hand: een nieuwe bos bloemen op tafel, kleurige stenen op de vensterbank, een krans aan de muur van de zitkamer die ze gevlochten had van zeegras, lisdodden en wilde peen. 

			In een week tijd had ze het huis meer versierd dan Delia in een jaar.

			Nee, hij mocht Emma de vieze keuken niet verwijten. Maar na de korte tijd dat hij met haar had geleefd, besefte hij dat de troep niets voor haar was. In combinatie met de stilte maakte het hem nog ongeruster.

			Om het gemorste water heen liep hij naar de achterdeur en keek naar buiten. De kleren die ze gisteren had gewassen, hingen aan de lijn en wapperden zachtjes in de wind. De pas omgewoelde aarde van de tuin was donker en verzorgd. De kippen liepen in de ren gras te pikken. Emma en Josiah waren echter nergens te zien.

			Zijn hart begon te bonzen en hij wendde zich af van de achterdeur. Hij keek van een afstandje door de openstaande deur van Josiahs kamer naar binnen en zag een stuk van Emma’s vertrouwde bloemetjesrok. Hij werd overspoeld door opluchting. Hij liep naar de slaapkamer en bleef bij de deur staan.

			Met z’n tweeën lagen ze te slapen op bed. Josiah lag opgekruld als een bal tegen Emma aan. Ze had haar armen om hem heen geslagen als een deken en haar kin rustte op zijn hoofdje.

			Een lang ogenblik kon hij zijn ogen niet van hen afhouden. Het was zo’n lief gezicht dat zijn adem in zijn keel stokte en tranen in zijn ogen prikten.

			Was Josiahs echte moeder maar zo liefdevol geweest…

			De rode vlekken op Josiahs gezicht waren de veelzeggende tekenen dat hij weer een driftbui had gehad en het Emma moeilijk had gemaakt – wat kon verklaren waarom ze de keuken in wanorde had achtergelaten.

			Emma’s fijne wimpers waaierden uit op haar bleke huid. Haar mond stond een stukje open en ze ademde zacht in haar slaap. En de lange welving van haar hals was bloot, een stuk mooie, lichte huid. Hij voelde het plotselinge verlangen om zijn vingers over die welving te laten glijden, om te voelen hoe zacht die was.

			Maar hij hield zich in en keek alleen maar – naar haar gezicht en haar zeer vrouwelijke vormen. Ze was mooi, en ze was zijn vrouw. Er welde verlangen in hem op.

			Ze moest zijn aanwezigheid hebben gevoeld, want haar ogen gingen langzaam open en haar blik vond de zijne. Hij zonk weg in de diepte van haar warme, bruine ogen.

			Hij zei niets, maar deed een klein stapje naar achteren, om zichzelf te straffen voor zijn vrijpostigheid. ‘Hoe gaat het?’ fluisterde hij.

			Ze legde een vinger op haar lippen en keek van opzij naar Josiah. Haar beschermende gebaar was zorgzaam en moederlijk, hoewel de jongen haar het leven meerdere malen zuur had gemaakt.

			Patrick knikte en wachtte zwijgend terwijl zij zich probeerde los te maken zonder de jongen te wekken, maar door de beweging van haar arm geeuwde Josiah en hij rekte zich uit.

			Het duurde nog een ogenblik voordat hij zijn ogen opendeed en Patrick in de deuropening zag staan. ‘Papa thuis?’ vroeg hij met een slaperige stem.

			Patrick glimlachte om zijn onschuldige gelaatsuitdrukking. Als je naar zijn engelachtige gezichtje keek, was het moeilijk te geloven dat hij de oorzaak was van alle moeilijkheden in de keuken, maar hij twijfelde er niet aan dat Josiah zich weer had misdragen.

			‘Ik ben thuis, jochie.’

			Josiah duwde zich omhoog, weg van Emma, kroop over de rand van het bed en stortte zich op Patrick. Hij ving de jongen op en drukte hem tegen zijn borst.

			Emma stond op en keek langs hen heen de keuken in. Ze zuchtte hoorbaar terwijl ze een lok haar achter haar oor streek. 

			‘Ik zal Josiah een poosje meenemen,’ bood hij aan. ‘Het lijkt erop dat je wel even pauze kunt gebruiken.’

			Ze knikte, maar voordat ze iets kon zeggen, dook de jongen in elkaar en zei: ‘Ikke stout.’

			‘Dat zie ik,’ antwoordde Patrick, ‘papa wordt er verdrietig van.’

			‘Ikke rouw op bed.’

			‘Rouw?’ Patrick keek naar Emma.

			‘Berouw,’ zei ze. ‘Ik had hem op zijn bed gezet om berouw te hebben.’

			Hij knikte begrijpend en pakte Josiah bij de schouders om hem in de ogen te kunnen kijken. ‘Ik ben blij dat je berouw hebt. Dat wil God.’

			Josiah keek naar hem op. Patrick wist niet hoeveel het kind begreep, maar hij stelde vast dat het geen kwaad kon om de jongen nu hij nog klein was te leren wandelen in de wegen van God. Op die manier zou de jongen minder te betreuren hebben tijdens het opgroeien.

			‘Berouw is belangrijk, jochie, maar je moet meteen naar je mama luisteren.’

			Josiah liet zijn schouders hangen en zijn gezicht betrok. Toen deed hij iets wat Patrick verraste. Hij wendde zich tot Emma en zei zacht: ‘Ik ben lief, mama.’

			Ze keek hem glimlachend aan. ‘Ja, je bent lief.’

			Patrick was in de verleiding om haar te vragen of ze hulp wilde bij het schoonmaken van de keuken, maar hij voelde dat hij haar meer hielp als hij Josiah een poosje mee naar buiten nam zodat ze even rust had van zijn grenzeloze energie. 

			Minstens een uur lang hield hij Josiah bezig met werkjes, Maar uiteindelijk hield Patrick het niet meer uit, zijn maag rammelde van de honger. Sinds het ontbijt had hij niets meer gegeten.

			Hij deed de achterdeur op een kiertje open en gluurde naar binnen. De keuken was smetteloos. Emma had het huis gauw weer op orde gebracht. De tafel was gedekt voor het avondeten en ze stond voor het fornuis in een pan te roeren.

			Toen ze hem zag, veegde ze langs haar wangen. Huilde ze?

			Hij wist niet wat hij moest zeggen of dat hij weg moest gaan en later terugkomen.

			Toen drong Josiah langs hem heen en stoof naar de tafel. ‘Honger!’

			‘Mooi,’ zei ze, een beetje te vrolijk, ‘want het eten is al klaar.’

			Ze gingen aan tafel zitten en Emma zette een kom soep voor Patrick neer, hij dacht tenminste dat het soep was, maar het was bedekt met een laagje zwarte vlokken alsof het aan de bodem van de pan vastgekoekt had gezeten. Toen haalde ze een schaal met kleine, bruinige hoopjes en zette die midden op tafel. Hij vermoedde dat de hoopjes verbrande broodjes waren, en dat ze alle zwarte delen had weggesneden en alleen het midden overgelaten.

			Na het bidden nam Josiah gretig een van de hoopjes en at het in een hap op. ‘Meer?’ vroeg hij Emma met volle mond.

			‘Mama, mag ik nog meer?’ instrueerde ze hem.

			‘Mama, mag ik nog meer?’ herhaalde hij.

			Ze gaf hem er nog een paar, aangezien ze amper groot genoeg waren om een muis te voeren.

			Patrick roerde in zijn soep en ontdekte dat die meer zwart bevatte dan een andere kleur, maar hij had te veel honger om zich erom te bekommeren. Hij voelde haar aandacht op zich gericht en hij wilde zijn eerste hap niet nemen terwijl ze hem in de gaten hield, voor het geval hij een grimas zou trekken.

			In plaats daarvan pakte hij zijn dampende beker koffie en nam een slok. Hij genoot van de sterke smaak, precies zoals hij het lekker vond. ‘Dat is lekkere koffie.’

			Ze snikte. Ze schoof haar stoel naar achteren met een ruk naar achteren, die achteroverviel in haar haast om weg te komen. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en rende de deur uit, die ze achter zich dicht liet vallen.

			Patrick stond op. Hij had alleen maar gezegd dat de koffie lekker was. Dat was toch een compliment? Hij keek naar de deur, onzeker of hij achter haar aan moest gaan of haar eerst tijd moest geven om te kalmeren.

			‘Mama verdrietig?’ Josiah wachtte even met het verslinden van een nieuw broodje en keek reikhalzend door het keukenraam dat op de achtertuin uitkeek.

			‘Ja, jochie.’ Patrick zag Emma over het grasveld naar de waslijn lopen, waar ze met kleine rukjes de kleren van de lijn af trok. Ze stond met haar rug naar hem toe, maar hij wist dat ze nog steeds huilde omdat ze over haar wangen veegde.

			Elke keer als ze veegde, kneep zijn hart samen. Hij voelde een overweldigende aandrang om naar buiten te rennen en haar in zijn armen te nemen.

			‘Mama?’ riep Josiah door het raam. Hij had rimpels in zijn voorhoofd van ongerustheid. 

			‘Het komt wel goed,’ zei Patrick. Hij hoopte dat het waar was, want hij wist dat hij haar op een of andere manier had gekwetst. ‘Laten we gaan eten, dan geven we mama even tijd voor zichzelf.’

			Ze aten zwijgend hun maaltijd en al was de soep bespikkeld met aangebrande vis, hij moest toegeven dat hij smakelijk was. Hij probeerde een van de piepkleine broodjes en ook dat was smeuïg en lekker.

			Ze had duidelijk erg haar best gedaan om een lekkere maaltijd te maken, haar eerste poging tot iets anders dan kliekjes. Al was het niet perfect geworden, hij had een poging kunnen doen om haar te prijzen voor de moeite.

			Daarom was ze van streek. Daar was hij zeker van. En nu kon hij zichzelf wel voor het hoofd slaan omdat hij zo’n idioot was.

			Hij hoopte maar dat het niet te laat was om zich te verontschuldigen en het goed te maken.
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			Emma knielde neer in de tuin en trok het onkruid uit dat schijnbaar in een nacht was gegroeid. Ze was uitgehuild en voelde zich nu leeg. Ze wist dat ze weer naar binnen moest gaan om de tafel af te ruimen, maar ze kon er de kracht niet voor opbrengen.

			Ze schaamde zich voor haar uitbarsting. Wat moest Patrick wel niet denken? Ze had niet alleen bewezen dat ze onbekwaam was in de keuken, maar hem een bijna oneetbare maaltijd voorgezet. Als klap op de vuurpijl had hij de vieze keuken gezien en haar onvermogen om Josiah in bedwang te houden. Als hij er nog geen spijt van had gehad dat hij met haar getrouwd was, zou hij het na vandaag zeker hebben. 

			Ze hield even op met wieden en veegde met haar mouw over haar voorhoofd. Er rees een verlangen in haar op naar haar broer. Het was zo scherp dat het haar bijna de adem benam. Ze had hem nu al een week niet gezien en zo lang was ze nooit van hem gescheiden geweest.

			‘O, Ryan,’ fluisterde ze met trillende lippen. ‘Ik mis je.’

			Misschien moest ze vragen of ze bij de Burnhams mocht blijven. Dan kon ze terugkeren naar het vroegere plan om met Ryan naar Detroit te verhuizen. Als ze vrijwillig wegging, zou ze Patrick de onaangename taak besparen om het pijnlijke onderwerp aan te moeten snijden. Hij was per slot van rekening waarschijnlijk te beleefd om iets over haar onbekwaamheid te zeggen. Het was barmhartig en juist om hem een uitweg uit hun huwelijk te geven nu hij precies wist wie hij in huis gehaald had.

			Met een zucht begroef ze haar vingers in de grond en liet de koude, vochtige aarde verbrokkelen.

			‘Emma…’ Patricks stem achter haar deed haar schrikken. Ze had de achterdeur niet open horen gaan, of zijn voetstappen aan horen komen. Ze keek over haar schouder en zag hem met zijn handen in zijn zakken staan aan de rand van de tuin.

			‘Hoe gaat het met Josiah?’ vroeg ze, haar gezicht afgewend, zodat hij haar dikke ogen en vlekkerige wangen niet kon zien.

			‘Hij slaapt nu.’

			‘O. Dank je wel dat je hem in bed hebt gelegd.’ Ze had Josiah welterusten moeten gaan kussen, maar waarom zou ze het zichzelf moeilijker maken als ze toch wegging? Want als ze eerlijk was tegen zichzelf, zou het haar zwaar vallen om afscheid te nemen van het jongetje. Hoe moeilijk hij soms ook kon zijn, hij bleef schattig en ze was al aan hem gehecht geraakt.

			Patrick zweeg, maar uit haar ooghoek zag ze hem tussen de rijen door lopen tot hij voor haar stond en haar de weg versperde. Ze durfde hem niet aan te kijken, bang voor wat ze in zijn ogen zou zien.

			‘Emma,’ zei hij nog een keer zacht.

			Ze ging op haar hielen zitten en liet de aarde tussen haar vingers door vallen.

			Hij zakte voor haar op zijn knieën.

			Ze beet op haar lip.

			Hij legde zijn hand onder haar kin en tilde haar hoofd op, zodat ze niet anders kon dan hem aankijken.

			Een blik in de mooie groene diepten was voldoende om haar eraan te herinneren wat ze zou verliezen, en ze kon niet voorkomen dat haar lip begon te trillen.

			Hij legde zijn hand tegen haar wang. Zijn ogen wilden de hare niet loslaten, en ze wenste vurig dat ze hem niet teleurgesteld had, dat ze hem had kunnen behagen.

			‘Kom hier,’ zei hij. En zonder toestemming af te wachten, trok hij haar tegen zich aan en sloeg zijn armen om haar heen. Zijn jas had hij allang uitgetrokken en hij droeg alleen zijn lichte katoenen overhemd. Het was koel tegen haar wangen en zijn borst eronder was stevig.

			Ze dacht dat ze al haar tranen had vergoten, maar door zijn vriendelijkheid liepen haar ogen weer vol.

			‘Kom, kom, meisje.’ Zijn stem was teder als een streling.

			Ze knipperde haar tranen weg, omdat ze zijn overhemd niet nat wilde maken, maar hij hield haar dicht tegen zich aan en moedigde haar aan zichzelf te verliezen in zijn armen. Ze deed een paar seconden haar best om niet te huilen, maar toen leunde ze tegen hem aan en liet haar tranen de vrije loop.

			Hij zei niets en hield haar alleen maar vast.

			‘Het spijt me, Patrick,’ zei ze ten slotte sniffend. ‘Ik weet dat ik niet ben wat je van een vrouw en een moeder verwachtte. En je mag me morgen terugroeien naar Burnhams Landingsplaats, zodat je kunt uitzien naar iemand die bekwamer is –’

			‘Je had lekkere soep gemaakt, Emma.’ Hij keek haar in de ogen. ‘Het spijt me dat ik je dat niet eerder heb gezegd.’

			Zijn woorden gaven haar te denken en ze keek hem vorsend aan. Ze zag de rimpels in zijn voorhoofd en zijn verontschuldigende, maar oprechte blik. ‘Ik heb nooit een moeder gehad die me leerde koken of hoe ik voor een kleintje moet zorgen. Ik ben jarenlang alleen geweest met Ryan en mijn vader…’

			‘Je leert het wel,’ zei hij.

			‘Maar als ik het nou niet leer? Als ik het niet kan?’

			‘Je bent een lieve vrouw en je bent goed voor Josiah. Dat is het belangrijkste.’

			‘Nu je weet wat voor een onbeholpen vrouw je hebt, zal ik het je niet aanrekenen als je een andere vrouw wilt zoeken.’

			Tot haar verrassing hief hij een hand en streek een pluk haar uit haar gezicht. Hij hield hem even tussen zijn vingers voordat hij hem achter haar oor stopte. ‘Ik wil niemand anders,’ zei hij zacht. ‘We zijn geen van beiden volmaakt.’ Er schoot een schaduw over zijn gezicht. ‘Ik het minst van al.’ Hij zweeg even en schraapte zijn keel. ‘Maar ik heb gezegd dat je weg mocht als je hier niet gelukkig was. En ik ben een man van mijn woord. Ik zal je laten gaan als dat is wat je echt wilt.’

			Ze had zin om tegen hem te schreeuwen dat bij hem blijven was wat ze echt wilde. Ja, het was een zware eerste week geweest, maar ze had zich ook tevreden gevoeld. Toen ze het huis had schoongemaakt, was ze verrukt dat het ook haar huis was. Toen ze de tuin had klaargemaakt, was ze opgelucht dat ze niet zou hoeven verhuizen voordat ze de vruchten van haar arbeid zag. En toen ze het kippenhok had gerepareerd, had ze opgewonden nagedacht over de volgende lente wanneer de nieuwe kuikentjes uitgebroed werden. 

			Ze had gedacht dat Patrick haar nog meer zou laten zien over het licht en hoe het werkte, en hoeveel voldoening het zou geven om hem te helpen met levens redden. En als Josiah soms erg lief of zoet was, had ze zich zelfs voorgesteld op een dag in de niet al te verre toekomst een eigen baby te krijgen. Misschien meerdere kinderen.

			Ja, dit huis, deze vuurtoren, waren het thuis waar ze altijd van had gedroomd. En Patrick was beter dan elke andere echtgenoot. 

			Hij wachtte haar antwoord af, met rimpels in zijn voorhoofd en bedroefde ogen.

			Was ze maar vrijmoedig genoeg om zijn wang te strelen en hem gerust te stellen. In plaats daarvan schonk ze hem een lachje. ‘Als je zeker weet dat je geen bezwaar hebt tegen al mijn fouten…’

			‘Zolang jij bereid bent de mijne te aanvaarden,’ zei hij.

			‘Ja, want jij bent zo vreselijk moeilijk om mee te leven.’ Haar glimlach werd breder.

			Hij zag haar glimlach en grinnikte. ‘Ik ben vreselijker dan je denkt.’

			‘Maar je kunt tenminste koken.’

			‘En jij maakt heerlijke koffie.’

			Ze lachte zacht. ‘Dan doe ik in ieder geval een ding goed.’

			Hij werd ernstig. ‘Je doet veel dingen goed, Emma.’ Hij hief zijn hand, maar aarzelde voordat hij voorzichtig nog een losse piek uit haar gezicht streek.

			Pas toen dacht ze na over het feit dat ze tegen hem aan leunde en dat zijn gezicht zich maar een handbreedte van het hare bevond.

			Misschien zou hij haar weer kussen.

			Hoe verlegen ze er ook van werd en hoe groot de verleiding ook was om haar hoofd te buigen, ze dwong zichzelf om niet te bewegen. Hoe moest hij anders weten dat ze geen bezwaar had tegen zijn aandacht als ze altijd in een verlegen vlindertje veranderde zodra ze bij hem in de buurt kwam?

			Alsof hij haar gedachten kon horen, dwaalde zijn blik af naar haar lippen. Hij begon zwaar te ademen en zijn borst rees en daalde sneller.

			Ze wist zeker dat hij zich naar haar toe zou buigen. Ze was er niet goed in het verlangen te lezen op het gezicht van een man, maar dat was stellig wat erop geschreven stond.

			Ze hield haar adem in en wachtte.

			En toen hij zich eindelijk van haar losmaakte en stijf opstond, was ze vreemd teleurgesteld.

			‘Ik moet het licht aan gaan steken,’ zei hij gespannen. 

			Ze knikte en keek naar zijn laarzen.

			Hij kwam niet in beweging. ‘Er is iets wat je moet weten over mij. Over mijn verleden…’

			‘Het is goed, Patrick,’ zei ze. ‘We hebben afgesproken het verleden in het verleden te laten –’

			‘Ik heb een strafblad.’

			Zijn woorden kwamen als een moker bij haar binnen en benamen haar de adem. Ze wachtte tot hij er nader op inging, haar vertelde wat hij had gedaan. Maar hij bleef zwijgend staan alsof zijn uitspraak een doodvonnis op zich was.

			Kennelijk had hij niet overdreven toen hij zei dat hij vreselijker was dan ze dacht.

			Ze ademde moeizaam en probeerde hem niet te laten zien hoe haar handen beefden. Ze kon hem niet in de ogen kijken, maar ze wist dat ze iets moest zeggen.

			‘Ik houd me aan wat ik eerder heb gezegd – laten we het verleden in het verleden laten.’

			Lange tijd zei hij niets. Toen zuchtte hij. ‘Goedenacht, meisje.’

			‘Goedenacht, Patrick.’

			Terwijl hij wegliep, buitelden haar gedachten over elkaar. Met wat voor man was ze precies getrouwd?
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			Emma pakte Patricks jas van het voeteneind van het bed waar hij hem had neergegooid toen hij zijn werkkleding had verwisseld voor zijn zondagse kleren. Hij had gezegd dat hij, al hadden ze geen kerkgebouw in de buurt, toch elke zondagochtend zijn eigen eredienst wilde houden.

			Nu en dan, als Holy Bill in de buurt was, ging de dominee voor in een dienst. Maar dat was slechts een keer in de maand of zo, aangezien hij zijn tijd moest verdelen tussen de diverse gemeenschappen langs het meer.

			Ze hoorde Josiah tegen Patrick babbelen in de zitkamer, waar ze wachtten tot zij zich bij hen voegde. Ze had hun gevraagd een ogenblik te wachten zodat zij ook haar zondagse kleren aan kon trekken – niet dat ze iets moois had. Niettemin had ze haar schoonste blouse en nieuwste rok aangetrokken en haar haar in een knot gedraaid, waarbij ze de ontsnapte lokken met spelden probeerde te bedwingen. 

			Ze was niet opgehouden met nadenken over Patricks bekentenis van gisteravond. Toen ze in bed lag, had ze geprobeerd vast te stellen wat voor misdaden een man als Patrick zou hebben gepleegd. Nadat ze bijna alles van moord tot diefstal voor onmogelijk had verklaard, had ze uiteindelijk besloten dat hij waarschijnlijk niet iets vreselijks had gedaan. Anders zou hij wel in de gevangenis zitten. Wat hij had gedaan, was natuurlijk een minimaal, onbeduidend misdrijf. 

			Toch weerklonk Berties waarschuwing in haar hoofd. ‘De dingen zijn niet wat ze lijken.’ Stel dat Patrick een kant had die ze nog niet had gezien? Een explosievere kant…

			Emma wreef met haar handen over zijn jas. Zou ze het wagen zijn zakken te doorzoeken? Ze had hem toch beloofd dat ze zich niet druk zou maken om zijn verleden? Bovendien hoefde ze alleen maar te bedenken hoe hij gisteravond naar haar toe gekomen was in de tuin, aan zijn tederheid toen ze van streek was geweest, hoe hij haar had vastgehouden, getroost en gerustgesteld dat hij wilde dat ze bleef. Ze kon zich niet voorstellen dat Patrick in staat zou zijn tot iets anders dan vriendelijkheid.

			Ongeacht zijn verleden was ze gesteld geraakt op de man die hij nu was. Misschien tegen beter weten in, maar ze wilde hem een kans geven.

			Ja. Ze wilde doen alsof hij nooit had gezegd dat hij een misdadiger was. Waarom zou dat niet kunnen? Holy Bill had zijn woord gegeven dat Patrick een veranderd mens was. En voor zover zij kon zien had de dominee gelijk.

			Ze had niets op Patrick aan te merken, nog niet althans.

			Ze drukte zijn jas tegen zich aan. Toen bracht ze, met een blik naar de deur, het kledingstuk naar haar gezicht in een onvolwassen en meisjesachtige behoefte om zijn geur te ruiken. 

			Ondanks de nieuwe onthulling was haar hoofd vol van de herinnering aan zijn armen om haar heen, zijn stevige borst, zijn regelmatige hartslag tegen haar wang. Ze voelde een dringende behoefte om weer in zijn armen te liggen.

			‘Wat moet ik doen?’ fluisterde ze in de stilte van de slaapkamer, terwijl dat vreemde lichamelijke verlangen zich van haar meester maakte.

			Op hun trouwerij had hij gezegd dat hij niets van haar zou verwachten en dat had ze opgevat in de lichamelijke betekenis, maar nu ze een echt thuis had, wilde ze ook een echt huwelijk. Ze had nooit enige relatie met een man gehad, afgezien van Ryan en haar vader.

			Hoe moest ze zich gedragen? Wat voor dingen moest ze doen om haar belangstelling in Patrick vorm te geven? Ze waren tenslotte man en vrouw. Waarom zouden ze uiteindelijk niet in die zin samen mogen zijn, zeker als ze ooit hoopte meer kinderen te krijgen?

			Ze drukte haar gezicht in zijn jas. Die was helemaal hem. Hij had zijn vorm, zijn geur en zijn warmte. Ze ademde zijn unieke aroma van wind en zee diep in. Een zweem van iets anders bleef hangen. Ze tilde de jas hoger op en rook aan de kraag, waar de geur sterker werd.

			Het was een exotische geur van jasmijn of het parfum van een vrouw.

			Emma gooide de jas terug op bed en deed een snelle stap naar achteren. Ze staarde naar de donkere stof en weer klonk een waarschuwing van Bertie in haar hoofd. ‘Hij heeft extra geld nodig omdat hij het stiekem aan iemand geeft. Een vrouw.’

			Het kon niet waar zijn dat Patrick iets had met een andere vrouw. Ja, hij was gisteren de hele dag weggeweest en hij had haar niet verteld waarheen. Maar hij leek niet het soort man dat zijn vrije tijd en zuur verdiende geld besteedde aan het bezoeken van lichtzinnige vrouwen.

			Aan de andere kant, hij had opgebiecht dat hij een misdadiger was. Stel dat zijn capriolen met vrouwen deel uitmaakten van zijn misdaden?

			Ze wendde zich van de jas af en weigerde er nog naar te kijken. Ze moest ermee ophouden zich de ergste dingen over hem in haar hoofd te halen. Terwijl ze de kamer uit liep en haar best deed om de vrouwelijke geur aan zijn jas te vergeten, worstelde ze om de paniek die haar had overvallen opzij te zetten. Toen ze de zitkamer binnenstapte en Patrick behoedzaam naar haar opkeek uit zijn stoel naast de koude haard, drong het pijnlijk tot haar door hoe weinig ze van elkaar wisten. 

			Zijn donkerbruine haar was netjes gekamd. Zijn zongebruinde huid en het groen van zijn ogen kwamen duidelijk uit bij zijn schone witte overhemd. Al zijn ledematen straalden kracht uit. Hij was een aantrekkelijke man, even lief en gevoelig als knap. Hoe kon ze met een andere vrouw wedijveren om zijn liefde?

			Niet dat er een andere vrouw was, bracht ze zichzelf onder het oog.

			Hij las voor uit de Schrift, ging voor in gebed en sloot af met een lied, en al luisterend besloot ze niet meer zo verlegen te zijn. Misschien kon ze iets bedenken om zijn aandacht te trekken, om zichzelf aantrekkelijker voor hem te maken. En als ze elkaar beter leerden kennen, kon ze Berties waarschuwingen misschien naast zich neerleggen.

			Patrick sloot zijn versleten bijbel en streek eerbiedig met zijn vingers over de belettering op de voorkant. Emma zat in de schommelstoel tegenover hem en hield Josiah vast. Ze was verrast toen de jongen op haar schoot was geklommen en het had haar nog meer verbaasd toen hij tegen haar aan gekropen was en aandachtig naar Patrick luisterde. Hij had natuurlijk de hele tijd op zijn duim gezogen, maar hij zat tevreden in haar armen en hoefde niet zoals anders beslist bij Patrick te zitten.

			Misschien was haar poging tot straffen gisteren toch een succes geweest.

			‘Wat nou doen, papa?’ vroeg hij, en hij liet zich van haar schoot glijden.

			De junizon die door het open raam naar binnen viel, had de kamer verwarmd en Emma genoot van de gezelligheid samen. Dit was nu haar thuis. Ze had de vloer geveegd en geschrobd tot hij glom. Ze had de spinnenwebben weggehaald. Ze had zelfs een paar versieringen aangebracht, zoals de hoge aardewerken kan die ze in de schuur had gevonden en waar ze een boeket van lisdodden in had gezet, en het stel tinnen kandelaars dat ze had gepoetst en op de schoorsteenmantel gezet.

			Patrick nam een slok van de koffie die over was van het ontbijt. ‘Ik vind dat we je nieuwe mama moeten laten beslissen wat we vandaag gaan doen, vind je ook niet?’

			Josiah knikte en legde zijn handje om haar wang. ‘Wat doen, mama?’

			Ze keek vragend naar Patrick.

			‘We kiezen om beurten een activiteit om te doen op zondag,’ legde hij uit, en hij legde zijn bijbel op het bureau, dat nog een wanorde was. ‘Soms gaan we wandelen of een tochtje maken met de boot of op bezoek bij buren op Burnhams Landingsplaats.’

			Ze knikte en dacht na over de mogelijkheden.

			‘Misschien wil je bij je broer op bezoek?’ bood Patrick aan, terwijl hij opstond uit zijn oorfauteuil. 

			Ze kreeg een brok in haar keel. ‘Ik zou het heerlijk vinden om hem te zien, maar ik wil je geen last bezorgen.’

			‘Het is geen last, Emma.’

			‘Als je het zeker weet…’

			‘De laatste keer dat ik Ryan zag, vroeg hij naar je.’

			‘O, ja?’ Ze glimlachte bij de gedachte dat Ryan haar ook had gemist. ‘Ik hoop dat hij het niet vroeg met zijn vuisten.’

			‘Het scheelde niet veel.’

			‘Dan kan ik hem voor jouw veiligheid maar beter opzoeken om hem te verzekeren dat ik het goed maak.’

			‘Dat zou heel aardig van je zijn.’ Patrick grinnikte. Zijn opgeluchte gezicht maakte haar duidelijk dat hij blij was dat ze weer grapjes maakten, dat hij bang was geweest voor haar reactie na zijn bekentenis.

			Ze voelde dat het oneerlijk zou zijn om hem uit de weg te gaan nu hij haar meer had verteld. Hij had haar proberen te waarschuwen voordat ze trouwden. Zij van haar kant was te opgewonden geweest, te wanhopig om er veel aandacht aan te besteden.

			En nu ze getrouwd waren, moest ze het goede met het kwade nemen. Hij accepteerde haar tenslotte ook ondanks haar fouten. Moest ze niet hetzelfde doen?

			Toen ze aankwamen op Burnhams Landingsplaats ontdekte ze tot haar teleurstelling dat Ryan verder landinwaarts uit jagen was gegaan met de andere mannen, maar Bertie Burnham nodigde haar in huis voor koffie met broodjes. 

			De zon scheen door de open deur naar binnen en verlichtte de hut, de ongeveegde vloer, de verschoten gordijnen die een wasbeurt nodig hadden, de hoop koude as in de haard en een vuile pan op tafel. De bezem die ze had gerepareerd, hadden ze kennelijk niet gebruikt.

			Bertie prijkte als een kerkuil op het puntje van een keukenstoel. Haar scherpe ogen namen Emma van top tot teen op, van haar verwaaide haar tot de vochtige zoom van haar rok.

			‘Nee.’ Berties hoedje bedekte grotendeels haar hoofd, behalve haar lange, smalle vlechten. ‘Ik verwacht ze niet voor de avond terug. Ik heb tegen Fred gezegd dat ik eens iets anders wil dan alleen vis om mijn buik te vullen en dat hij niet naar huis hoefde te komen voordat hij iets had.’

			‘Heeft Ryan gezegd wanneer hij van plan is te vertrekken?’ vroeg Emma. Ze brak een stukje van het heerlijk luchtige broodje en probeerde niet aan haar eigen verbrande exemplaren te denken.

			‘Hij schijnt niet veel haast te hebben,’ zei Bertie. ‘Wat denkt u, moeder?’

			De weduwe Burnham zat in een schommelstoel bij het raam, haar breinaalden tikten razendsnel tegen elkaar. Ze had haar lippen stevig op elkaar geperst en leek niet blij om Emma te zien net als toen Emma nat en bibberend bij haar in de deuropening had gestaan, de eerste keer dat ze elkaar ontmoetten.

			‘Bovendien,’ zei Bertie, zonder het antwoord van haar schoonmoeder af te wachten, ‘zeg ik steeds tegen Ryan dat hij nu niet op een stoomboot moet gaan werken. Het is te gevaarlijk met die piratenboot die in de buurt op de loer ligt.’

			Emma knikte en liet de hoop binnen in haar hart. Misschien bleef Ryan langer tot de dreiging van piraten was afgenomen, in elk geval tot ze de kans had gehad om hem weer te zien en fatsoenlijk afscheid van hem te nemen.

			Bertie keek naar de open deur van de blokhut, alsof ze wilde weten of ze alleen waren, en boog zich toen naar voren. ‘Misschien ben je teruggekomen op je besluit om daar bij Patrick te blijven?’

			‘Natuurlijk niet.’ Ze hoopte dat haar antwoord niet te snel kwam.

			‘Je hebt zeker niets verdachts opgemerkt?’ ondervroeg Bertie haar verder.

			‘Nee,’ zei Emma. Zou ze het wagen om iets te zeggen over Patricks criminele verleden? Ze had het gevoel dat Bertie er niets van wist, anders zou ze het haar al verteld hebben. Misschien had Patricks eerste vrouw, Delia, het niet aan haar nicht onthuld.

			Hoe dan ook, Emma besloot dat ook zij Patricks bekentenis vertrouwelijk moest houden.

			Maar kon het kwaad om iets te zeggen over Patricks reis van gisteren en het parfum op zijn jas? Ze aarzelde en besloot voorlopig ook die details voor zich te houden.

			‘Patrick is heel goed voor me geweest. Ik kan nergens over klagen. Behalve…’

			Berties knokige schouders verstijfden. ‘Behalve wat?’

			Emma’s wangen werden warm. Er was toch niets mis mee om Bertie om advies te vragen hoe ze zich aantrekkelijker kon maken voor haar man? De vrouw had vier zoons. Ze wist kennelijk wel het een en ander van hoe een man te boeien. Ze kon haar vast wel een paar ideeën geven om Patricks gunst te winnen.

			Emma plukte aan de dunne goudbruine korst van het broodje. Ze moest het nu vragen, anders verloor ze de moed. ‘Ik weet dat Patrick het druk heeft en ’s nachts werkt.’ Ze dempte haar stem tot een fluistering. ‘Maar hij houdt zich op een afstand en heeft het bed nog niet met me gedeeld.’ Emma durfde niet op te kijken. Ze kon het niet verdragen om te zien wat Bertie van haar vond nu ze de waarheid wist.

			Bertie humde. ‘Dat verbaast me niet.’

			‘Hij zal Delia wel missen,’ zei Emma vlug, in de hoop haar verlegenheid te verbergen. ‘Ik mag, denk ik, nog niet verwachten dat hij belangstelling voor me heeft, nu hij nog verliefd is op de vrouw die hij net heeft verloren.’

			‘Hij hield niet van Delia,’ beet Bertie. ‘En hij mist haar zeker niet.’

			Emma keek op en zag een flits van woede in haar ogen.

			‘Het heeft vast te maken met die andere vrouw waar ik je over vertelde,’ zei Bertie. ‘Hij zal wel aan zijn gerief komen in het bed van een andere vrouw en hoeft niet zo nodig in het jouwe.’

			Emma wilde protesteren, maar hoe kon ze? Niet nadat hij gisteren de hele dag weg was geweest en nu ze vanmorgen de geur van parfum in zijn kleren geroken had. Maar er was iets overdreven cynisch aan Berties veronderstelling en ze voelde de behoefte om Patrick te verdedigen. ‘Ik geloof niet dat hij ontrouw is. Hij is veel te goed –’

			‘Iedereen kan toneelspelen. Het punt is dat hij een moeder nodig heeft voor Josiah. En hij heeft hulp nodig met het licht. Dat is alles. Hij heeft je niet nodig als echtgenote. Delia had hij ook niet nodig als vrouw.’

			Emma nam een slok koffie om haar verwarring te verbergen. Ze wist dat Patrick met haar getrouwd was om praktische redenen, maar stel dat die alleen zijn redenen waren? Stel dat een echt huwelijk nooit zijn bedoeling was geweest? Misschien was dat ook de afspraak met Delia geweest.

			Het zou zeker een verklaring zijn voor het feit dat hij niet bijzonder verdrietig leek om haar overlijden. Josiah trouwens ook niet.

			‘Zoals ik al eerder heb gezegd, ik houd niet van roddelen,’ zei Bertie met volle mond. ‘Maar ik wil een jongedame als jij niet onnodig zien lijden.’

			Emma had nog in het minst niet geleden. ‘Misschien kan ik ervoor proberen te zorgen dat hij me wel wil als echtgenote. Misschien kun je me wat tips geven… tips om een man te bekoren?’

			Bertie lachte. De oudere weduwe Burnham hield op met breien om Emma vuil aan te kijken. Haar blik maakte duidelijk dat ze Emma maar een sloerie vond.

			Het werd benauwd in de kamer, de geur van gebakken vis was bijna ondraaglijk. Emma stond op. ‘Het spijt me. Ik ga wel. Ik had het niet moeten vragen.’

			‘Ga zitten, jongedame,’ snauwde Bertie.

			Emma plofte weer in haar stoel en vouwde haar handen in haar schoot.

			Bertie staarde Emma aan tot ze zich geen raad meer wist. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze uiteindelijk. ‘Je kunt hem best eens testen. Misschien kun je zijn vertrouwen winnen en te weten komen wat er gaande is.’

			‘Dat was niet wat ik bedoelde…’

			‘Ja, dat is een goed plan,’ vervolgde Bertie. ‘Je kunt je charmes in de strijd gooien, en als hij ervoor valt, dan kun je hem van alles vragen over wat er allemaal is gebeurd. En als hij niet voor je valt, weten we waarom.’

			‘Waarom precies?’

			‘Waarom? Omdat hij verliefd is op een andere vrouw, daarom. Waarschijnlijk een of ander laag-bij-de-gronds mens waar wij als godvrezende mensen niets van af mogen weten.’

			Emma schudde haar hoofd. ‘Misschien is er een andere verklaring.’

			‘Heb je het huis en zijn spullen doorzocht op bewijzen, zoals ik je gezegd had?’

			Emma antwoordde niet, ze besloot Bertie niet te vertellen dat ze bijna in zijn zakken had gekeken.

			‘Nou, wat moet Emma doen om hem te bekoren, moeder?’ vroeg Bertie.

			Weduwe Burnham lachte. ‘Jullie praten onzin, allebei. Laat mij erbuiten.’

			Emma nam nog een hap van haar broodje, maar het bleef aan haar gehemelte kleven. 

			‘Het is heel wat jaren geleden dat ik een man moest bekoren,’ zei Bertie. Ze gooide eerst de ene vlecht over haar schouder en toen de andere. ‘Maar ik was er vroeger best goed in.’

			‘Wat deed je dan?’

			‘Niet om op te scheppen, maar het enige wat ik eigenlijk hoefde te doen was er knap uitzien.’

			Emma deed haar best om zich de magere vrouw met haar zure gezicht voor te stellen als knap. Het was moeilijk in te denken. Maar het was natuurlijk lang geleden, en iemands uiterlijk veranderde door de tijd en hard werken.

			Als het Bertie was gelukt om er knap uit te zien, dan was er misschien nog hoop voor Emma. Misschien kon ze proberen haar haar leuker te doen en haar nagels schoon te houden.

			‘En als je hem alleen hebt,’ zei Bertie, ‘schuw dan niet om hem een kus te geven.’

			‘Ik? Hem een kus geven?’ piepte Emma, en ze kreeg een wee gevoel in haar buik door de schandelijke aard van hun gesprek. Ze hoopte dat Patrick en Josiah niet ineens binnenkwamen.

			Bertie knikte. ‘Je geeft hem gewoon een kus en meer zal hij niet nodig hebben om je in zijn armen op te tillen en naar de slaapkamer te dragen.’

			‘O, help.’ Emma wuifde haar oververhitte gezicht koelte toe. ‘Ik zie mezelf zoiets gewoon niet doen.’

			‘Als hij aarzelt, dan weet je dat hij een andere vrouw heeft. Er is geen man die het kan weerstaan als een jonge vrouw als jij zich op hem stort, tenzij hij blind is of al een minnares heeft.’

			‘Dank je, Bertie. Wat ben je wijs in deze zaken.’ Emma gloeide van verlegenheid en ze popelde om over iets anders te beginnen. ‘Nu wil je misschien ook zo vriendelijk te zijn om me wat wijzer te maken op kookgebied.’

			Later, toen Patrick en Josiah haar kwamen halen en ze op weg naar huis waren, kon ze Patrick niet aankijken uit angst dat hij zou zien welke schaamteloze gedachten er door haar hoofd speelden. Ze wist alleen wel dat er geen sprake van was dat ze zich ooit in Patricks armen zou storten om hem te kussen. Nooit.

			Toen ze bij de steiger voor de vuurtoren aangekomen waren, legde Patrick de kotter vast en Emma hees Josiah op haar heup.

			‘Wat nou doen, mama?’ Hij keek haar met samengeknepen ogen aan door het zonlicht dat schitterde op de zilveren golven. In de korte tijd dat ze het jongetje kende, had hij al twee keer zo veel sproeten gekregen door de zon.

			Met haar vingers kamde ze zijn haar naar achteren en zette zijn pet op zijn hoofd. De hele dag had hij zijn pet opgehad. Hij had zich er niet tegen verzet zoals anders. Het was bijna alsof ze door de strijd van gisteren een nieuw punt in hun relatie hadden bereikt.

			Misschien had ze wat terrein gewonnen bij hem om haar als zijn mama te zien, als een echte mama. En misschien had ze wat gezag veroverd door zich aan haar woord te houden en niet voor hem te zwichten.

			‘Wat doen, mama?’ vroeg Josiah weer.

			Ze keek naar Patrick, die nog in de boot zat, en trok haar wenkbrauwen op. Haar rammelende maag en de stand van de zon vertelden haar dat het over twaalven was. Patrick zou wel een tukje willen doen, omdat hij gisteren de kans niet had gekregen.

			Hij wond extra touw om zijn arm. Zelfs terwijl de golven kabbelden en de wind tegen hem aan blies, stond hij vast op zijn benen alsof hij in een boot geboren was. ‘We hebben tijd om samen iets anders te doen. Als je wilt tenminste.’

			Ja. Ze vond het fijn om samen iets te doen. Er was niets wat ze fijner vond. Maar wat konden ze doen? Waar zouden Patrick en Josiah van genieten?

			Ze keek rond over het open strand dat om de landengte heen boog. Zeemeeuwen prijkten op de rotsblokken die vlak bij de kust uit het meer oprezen. Ze zag voor zich hoe haar moeder op een deken op het strand niet ver van hun huis in Ierland zat, met haar vaders hoofd in haar schoot, en hoe ze naar elkaar lachten terwijl Ryan en zij in zee waadden en plonsden.

			Emma kon zich niet herinneren hoe oud ze toen was of wat ze nog meer hadden gedaan. Ze herinnerde zich alleen de blijdschap in de ogen van hun ouders.

			‘Zullen we picknicken op het strand?’ zei Emma. Tijdens een van haar trektochten met Josiah verderop over het strand, had ze een zanderige plek gevonden.

			Toen ze had uitgelegd wat een picknick was, werd Josiah enthousiast over het idee. Ze wist niet wat Patrick ervan vond, maar omdat hij niet protesteerde, pakte ze vlug de broodjes in die Bertie hun mee naar huis had gegeven, en de overgebleven vis van het ontbijt.

			Toen ze een eindje gelopen hadden, hielp Patrick haar met het uitspreiden van een deken. De junizon was achter de wolken verdwenen, maar het was nog warm.

			Ze aten hun picknickmaaltijd en toen ze de laatste hap achter hun kiezen hadden, bouwden ze een toren van stenen en zand. Toen waadde ze met Josiah het water in, ze had haar rok opgetrokken, maar kon niet voorkomen dat de zoom nat werd. Patrick rustte op de deken en lag op een elleboog geleund naar hen te kijken. Toen zijn ogen afdwaalden naar haar blote enkels, boog ze haar hoofd en deed ze of ze het niet merkte. Maar ze had het gevoel dat ze gebruik moest maken van zijn interesse, dus zette ze Josiah op de stenen toren om te spelen en nog wat te graven, en liet zich vervolgens naast Patrick op de deken zakken. Ze installeerde zich zodanig dat ze een oogje kon houden op Josiah.

			Misschien kon ze zich niet op Patrick storten om hem te kussen zoals Bertie had voorgesteld, maar ze kon in elk geval naast hem gaan zitten.

			Na een poosje begon ze hem te vertellen over Ierland en de picknicks die ze als kind had meegemaakt, om haar zenuwen te overstemmen met gebabbel. Eindelijk viel ze stil en kon ze niets anders meer bedenken om te zeggen.

			Patrick keek ook naar Josiah alsof hij niets te zeggen wist. Uiteindelijk zei hij: ‘Ik moet toegeven dat ik nog nooit eerder gepicknickt heb.’

			‘Ook niet als kind?’

			‘Nee.’ Er was een bittere klank in zijn stem die ze nog niet eerder had opgemerkt. Door zijn Ierse accent en zijn Ierse naam vermoedde ze dat hij net als zij naar Amerika was geëmigreerd.

			‘Heeft je familie veel te lijden gehad tijdens de hongersnood?’

			Zijn gezicht werd hard en hij wendde zijn blik af.

			‘Het spijt me, Patrick. Ik had het niet moeten vragen…’

			‘Mijn familie was voor de hongersnood al een ramp.’ Hij sloot zijn ogen om de pijnlijke herinnering buiten te sluiten.

			‘Je hoeft er niet over te praten.’ Ze zag hoe de wind met zijn haar speelde.

			‘Toen we naar Amerika verhuisden, verhuisden de zonden met ons mee.’ Nu maakten de lijnen in zijn gezicht hem ouder, alsof hij in zijn tijd meer had doorstaan dan de meeste mensen in een heel leven.

			Ze zei niets, maar legde haar hand op zijn arm. Het was maar een kort contact, een simpele aanraking. En ze wist niet goed waarom ze het deed, ze voelde alleen dat alles in hem in beroering was en wilde hem een beetje troost bieden.

			Hij deed zijn ogen open en keek haar aan. Hij leek haar gezichtsuitdrukking te willen peilen en in haar hart te willen kijken. De verleiding was groot om haar blik af te wenden, maar ze dwong zich om hem recht in de ogen te blijven kijken. Ze wilde vrijmoediger zijn, en hem laten weten dat ze hem ondanks zijn bekentenis van de vorige avond niet zou afwijzen.

			Maar er trilde iets in haar buik en een blos kroop naar haar wangen. Na een paar seconden verplaatste hij zijn aandacht naar haar handen, die ze verstopt had in haar rok.

			Hij slaakte een zucht, draaide zich op zijn rug en legde zijn hoofd op de deken.

			Ze werd boos op zichzelf. Ze moest niet zo verlegen tegen hem doen. ‘Tijdens onze picknicks in Ierland gebruikte mijn vader mijn moeders benen als kussen. Als je wilt, mag je…’ Maar ze kon haar zin niet afmaken. Weer concentreerde ze zich op Josiah die steentjes opstapelde.

			Patrick zei niets, maar hij schoof dichter naar haar toe en legde zijn hoofd in haar schoot. Ze hield haar adem in en bewoog niet.

			Hij deed zijn ogen dicht en zuchtte.

			Na een paar seconden kon ze weer ademhalen. En het duurde niet lang of ze voelde zijn schouders ontspannen op haar bovenbeen.

			‘Je bent een lekker kussen,’ zei hij, terwijl hij zijn armen kruiste over zijn borst. ‘Ik zou zo in slaap kunnen vallen.’

			‘Dat vind ik niet erg.’ Ze was blij dat hij haar verlegen gezicht niet kon zien.

			Al gauw sliep hij, met een vredig gezicht.

			Toen Patricks borst rees en daalde op het ritme van een diepe slaap, wist ze dat hij niet snel wakker zou worden. Met haar vingers streelde ze de bruine lokken haar die over haar rok uitgespreid lagen. Het was zachter dan ze had verwacht. Ze trok haar hand weg en keek naar zijn gezicht om te zien of hij het had gemerkt. Zijn ogen bleven dicht en zijn ademhaling was regelmatig.

			Weer streelde ze zijn haar. Toen ze nog steeds geen reactie van hem kreeg, liet ze haar hand liggen. Geleidelijk werd haar aanraking vrijmoediger en stak ze haar vingers dieper in zijn haar, tot ze het kamde zoals ze bij Josiah deed.

			Toen Josiah het kastelen bouwen en steentjes gooien beu was, wekte ze zijn interesse in een rups die in de buurt van hun deken kroop. Het was bewolkt geworden en de lucht werd vochtiger. Het zou gauw gaan regenen, maar ze wilde niet dat er een einde kwam aan dit ogenblik met Patrick.

			Ze boog zich over zijn gezicht en wenste dat ze dapper genoeg was om het litteken op zijn voorhoofd na te trekken en haar vinger over zijn licht gebogen neus te laten glijden. Haar hart bonsde sneller bij de gedachte zijn volle lippen te strelen. Ze wist dat ze zulke vrijheden nooit zou durven permitteren als hij wakker was.

			Maar omdat hij sliep, hoefde hij niet te weten dat ze hem aanraakte. Josiah stond gebukt tegen de rups te praten. De jongen zou het ook niet hoeven weten.

			In een opwelling van moed streek ze met haar vingers over Patricks voorhoofd. Eerst trok ze zijn ene wenkbrauw na en toen de andere. Ze stopte en wachtte of hij wakker werd en haar betrapte op zo’n intieme aanraking.

			Maar hij verroerde zich niet, hij bewoog nog geen wimper.

			Ze blies haar ingehouden adem uit en negeerde een regendruppel die in haar nek viel. Ze stond zichzelf een klein, beverig lachje toe. Ze was overweldigd van verwondering dat de knappe man die in haar schoot lag haar echtgenoot was, en dat maar een klein eindje verderop hun huis stond.

			Haar leven was compleet. Wat wilde ze nog meer?
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			Patrick deed zijn best om niet te bewegen, maar het werd steeds moeilijker om te doen alsof hij sliep. Hij was wakker geworden met Emma’s vingers in zijn haar. Haar zachte aanraking had zijn bloed opgejaagd, maar hij voelde aan dat als hij zijn ogen opendeed, ze hem in een oogwenk los zou laten.

			En dus had hij zich slapende gehouden. Toen ze zijn voorhoofd en zijn wenkbrauwen had gestreeld, was verlangen in hem opgelaaid, zodat zijn adem stokte, gevoed door het feit dat ze hem niet had afgewezen ondanks alles wat ze over hem te weten was gekomen.

			Hij wist dat het juist was geweest om Emma te vertellen dat hij vroeger een misdadiger was geweest, hoeveel het hem ook had gekost. En hoewel ze duidelijk geschokt was, had ze kennelijk geen afkeer van hem gekregen. Nu raakte ze hem zelfs aan. Hij was onmetelijk opgelucht en haar zachte strelingen vervulden hem met verlangen.

			Hij kon het niet veel langer uithouden voordat hij iets roekeloos deed zoals haar boven op zich trekken en haar kussen. En dan zou hij haar gegarandeerd schrik aanjagen.

			Maar terwijl haar hand naar zijn wang gleed en licht de bakkebaarden langs zijn kaak streelden, kon hij zich niet langer inhouden. Hij pakte haar hand en bracht haar vingers naar zijn lippen.

			Ze hapte naar adem en maakte zich van hem los.

			Hij deed zijn ogen open en zag haar ontzetting. 

			‘Het spijt me,’ fluisterde ze. Haar wangen werden rood.

			Hij liet haar niet los, maar bracht zijn lippen weer naar haar vingertoppen, in de hoop dat ze op zijn gezicht de boodschap zou lezen dat ze nergens spijt van hoefde te hebben.

			Na zijn kus verzette ze zich niet langer. Ze hield zich stijf, maar ze probeerde in elk geval niet meer aan hem te ontsnappen.

			Dikke regendruppels vielen op zijn gezicht. Hij wist dat ze hun spullen moesten pakken en naar huis moesten gaan voordat ze helemaal doorweekt waren, maar hij had geen zin om het contact met haar te verbreken. Hij was niet tevreden met een paar kussen op haar vingertoppen; hij wilde zo veel meer.

			Hij slikte het opkomende verlangen in en drukte haar hand tegen zijn wang. Hij hield hem daar, om haar te laten weten hoe blij hij was met haar liefkozing.

			Haar ogen werden groot.

			‘Regen, mama,’ zei Josiah. ‘Ik nat.’

			Op die simpele verklaring liet ze hem los en schoof naar achteren, zodat Patrick niet anders kon dan rechtop gaan zitten. Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht in een poging de felle begeerte uit te wissen die het ongetwijfeld moest uitstralen, zoals de vuurtoren van Presque Isle straalde in het donker.

			Gelukkig draaide ze hem de rug toe om zich met Josiah bezig te houden. Terwijl het harder begon te regenen, verzamelden ze hun spullen en renden terug naar huis. Hijgend en lachend kwamen ze struikelend de keuken binnen, de regen droop van hun kleren en vormde plasjes op de vloer.

			‘Ik nat,’ zei Josiah weer. ‘Kleren uit.’ Hij liet de natte rups op tafel vallen en dribbelde naar zijn kamertje.

			Emma wilde tegelijk met Patrick achter hem aan lopen, zodat ze bijna op elkaar botsten. ‘Ik wilde hem gaan helpen,’ zei Emma.

			‘Ik ook,’ zei hij zacht.

			Ze was slechts enkele centimeters van hem af.

			De regen roffelde hard op het dak. Het was een kalmerend geluid, heel anders dan de striemende buien die de vuurtoren hadden geteisterd. Met de bewolking van de late namiddag was het donker in de keuken en er hing een knusse sfeer.

			Zelfs in het donker merkte hij onwillekeurig op dat haar natte kleren aan haar lichaam kleefden. Haar blouse zat strak om haar ronde welvingen en het snelle rijzen en dalen van haar borst trok zijn aandacht naar de omtrek van haar lichaam.

			Ze volgde zijn blik naar beneden, snakte naar adem en deed vlug een stap naar achteren terwijl ze haar armen kruiste over haar borst. ‘Misschien moet ik me ook verkleden,’ fluisterde ze.

			Hij gaf zichzelf een standje en bleef naar haar knappe gezicht kijken. Ze wilde langs hem heen lopen. Hij wist dat hij haar moest laten gaan, maar toen haar schouder in het voorbijgaan langs hem streek, pakte hij haar arm vast en hield haar tegen.

			Ze hijgde. In de stille ruimte, waar enkel het tikken van de regen klonk, deed haar zachte kreun iets vreemds met zijn buik. Hij bewoog zich opzij tot zijn gezicht langs haar natte haar streek. Zijn mond draalde bij haar oor. Een lang ogenblik kon hij niet bewegen. Ook zij bewoog zich niet, alleen haar ademhaling ging sneller. Dat wond hem nog meer op en zijn hart bonsde van opwinding zoals hij nooit eerder had gevoeld.

			‘Emma,’ fluisterde hij in haar haar.

			Ze zei niets terug. Toen draaide ze langzaam haar hoofd zo dat haar lippen vlak bij de zijne waren. Haar warme ademhaling kwam in stootjes en vermengde zich met de zijne.

			Hij ging haar kussen. Hij kon er niets aan doen. Zijn lippen streken over de hare, licht als motregen.

			Toen ze haar hoofd niet wegdraaide, liet hij zijn lippen opnieuw over de hare glijden. Hij wist dat hij niet moest overhaasten, maar hij wist niet hoelang hij het nog kon uithouden zonder haar te verrassen met een echte kus.

			Hij wreef met zijn neus over de hare. Ook nu draaide ze haar gezicht niet weg.

			Hij boog zich dichter naar haar toe…

			‘Mama, help!’ klonk Josiahs gedempte stem, die de geladen spanning tussen hen doorbrak.

			Emma deinsde naar achteren.

			Ze draaiden zich allebei om naar Josiahs slaapkamertje. Hij stond in de deuropening, bloot op zijn blouse na, die hij over zijn hoofd had getrokken en onder zijn kin was blijven haken.

			‘Vast,’ zei het jongetje door het natte linnen heen.

			Emma’s mond viel open.

			Even was Patrick net zo sprakeloos als Emma, hij had nog moeite om in de werkelijkheid terug te keren. Ze lachte gesmoord en sloeg haar hand voor haar mond.

			De jongen vormde een vermakelijke aanblik met zijn mollige witte lijfje dat gevangen zat in de blouse die hij tevergeefs over zijn hoofd probeerde te trekken.

			Emma lachte weer, ze kon haar vrolijkheid niet bedwingen.

			Patrick grinnikte en voordat hij het wist, lachte hij met haar mee. Josiah voelde dat hij de oorzaak was en begon giechelend rond te paraderen.

			Eindelijk liep Emma naar hem toe en bevrijdde zijn hoofd. Daarna tilde Patrick hem op voor een knuffel.

			‘Ga je eerst maar verkleden,’ zei hij met een lach naar Emma, ‘dan zal ik voor die kleine clown van ons zorgen.’

			Hij wist dat hij niet naar haar moest kijken, maar hij kon zijn ogen niet van haar afhouden toen ze naar de keuken liep. En toen ze over haar schouder naar hem keek, bracht haar lach een golf van hoop in hem teweeg.

			Misschien zou het anders lopen dan met Delia. Misschien had hij zich zorgen gemaakt om niets. Hij mocht Emma dan niet waard zijn, maar hij kon alleen maar bidden dat hij zijn best zou doen om haar gelukkig te maken.
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			Het kleine huis schudde door een oorverdovende onweersklap. Emma schoot overeind in bed en wreef de slaap uit haar ogen.

			‘Mama!’ Josiahs angstige kreet schalde door het huis. 

			Ze zwaaide haar voeten over de rand van het bed op de koude houten vloer terwijl een bliksemschicht de nachtelijke lucht verlichtte en opnieuw werd gevolgd door een donderklap die de muren van hun huis leek te willen verzwelgen.

			Josiah gilde.

			Zonder de tijd te nemen om een ochtendjas aan te trekken over haar dunne nachtpon snelde ze haar slaapkamer uit, vond op de tast de weg door de donkere gang en keuken tot ze in Josiahs kamertje was. Ze nam zijn trillende lijf in haar armen en droeg hem terug naar haar bed.

			Het duurde even voordat hij ophield met huilen. Toen hij eindelijk stil was, ging hij naast haar liggen en zoog op zijn duim. Ze had haar armen om hem heen geslagen om hem te troosten, maar toen de storm bleef razen, begon ze zelf bang te worden.

			Ze had zeelieden horen praten over de stormen op het Huronmeer, ze zeiden dat het de hevigste waren van alle Grote Meren. Op Mackinac Island had ze fikse buien meegemaakt, maar niet zoals het noodweer dat buiten tekeerging.

			De wind deed het huis schudden alsof hij het in het meer wilde blazen. Hij floot onder de deur door, door de schoorsteen en door alle kieren in de vensters. Toen ze boven hun hoofd een scheurend geluid hoorde, trok ze Josiah dichter tegen zich aan. Het dak brak kapot. 

			Als de storm al zo aan het huis rukte, moest ze er niet aan denken wat er met de toren gebeurde in zijn vervallen staat. Ze beefde bij de gedachte dat Patrick in gevaar kon zijn. 

			Ze wilde voor hem bidden, vragen of God hem veilig zou bewaren, dat de toren niet in zee zou worden geblazen met Patrick erbij, maar ze wist niet of ze het kon.

			Ze hoefde maar aan Patricks gebogen hoofd elke ochtend aan het ontbijt te denken, aan de oprechtheid en nederigheid waarmee hij zijn smeekgebed uitsprak, en ze wist dat ze weer eens moest proberen te bidden. Maar haar stem en keel waren het bidden al lang niet meer gewend.

			Toen de ochtend aanbrak, ging de storm eindelijk liggen boven het meer en bleef alleen het gestage tikken van de regen op de ruiten over. Ze wachtte tot de achterdeur piepte, het teken dat Patrick klaar was met zijn werk van die nacht, maar toen de tijd verstreek en het lichter werd in huis kwam hij nog steeds niet.

			Josiah sliep weer. Ze kleedde zich stilletjes aan en liep op haar tenen naar buiten. Ze maakte zichzelf wijs dat ze alleen de schade aan het huis wilde opnemen, maar allereerst keek ze omhoog naar de toren.

			Door de striemende regen en de bewolkte lucht roteerde de lichtstraal nog steeds. Ze zocht naar de omtrek van Patricks gestalte door de ramen van de toren, maar zag hem niet.

			Terwijl de regen in haar gezicht spetterde, probeerde ze het snelle bonzen van haar hart te bedaren, in de hoop dat hij het licht langer had laten branden omdat het een ongewoon grijze ochtend was. Hij zou het gauw uitdoen.

			Nadat ze nog een poosje had gewacht en gekeken, besloot ze dat ze moest weten of alles met hem in orde was. Ze snelde naar de toren en rende de wenteltrap op tot ze bij de ladder kwam die naar de lantaarnkamer leidde.

			‘Patrick,’ riep ze hijgend. Ze duwde het luik open en stak haar hoofd in de ruimte.

			Het huilen van de wind was het enige antwoord dat ze kreeg.

			Ze liep verder en nam de verlaten ruimte in zich op. Ze bleef abrupt stilstaan bij de aanblik van een spoor van water en verbrijzeld glas verspreid over de vloer. Een blik op het raam vertelde haar dat er een ruit was gesneuveld, zodat de regen de toren binnen kon stromen en die was gevaarlijk dicht bij het licht gekomen. 

			Met groeiende angst liep ze naar de smalle deur die naar de omloop leidde. Ze duwde hem tegen de wind in open. ‘Patrick!’ schreeuwde ze, terwijl ze de reling vastgreep en tegen de windvlagen vocht om overeind te blijven.

			In de verte beukten reusachtige golven de kust. Ze huiverde bij de aanblik. Stel dat Patrick eropuit was gegaan om iemand te redden en niet was teruggekomen?

			‘Alstublieft, God, nee,’ fluisterde ze, terwijl ze vooruit schuifelde om beter te kunnen kijken.

			Ze wilde hem niet kwijtraken. Haar droom van een eigen plek die ze thuis kon noemen, was pas net uitgekomen, en ze begon juist een band te krijgen met haar nieuwe echtgenoot.

			Ze was nog steeds ontzet over het feit dat hij gisteren op het strand wakker was geworden toen ze zijn gezicht streelde. Waarom had ze het gedaan? Ze bleef zichzelf vermanen, maar ergens was ze blij dat hij haar had betrapt. Hij scheen het niet erg te vinden. Hij had zelfs haar vingertoppen gekust als reactie.

			En later in de keuken had hij van zijn genegenheid blijk gegeven.

			Ze werd weer warm vanbinnen bij de gedachte aan hoe dicht ze bij elkaar hadden gestaan, aan zijn hete adem op haar lippen. Alleen de gedachte aan die zachte kus deed warmte door haar heen golven.

			Ze liep over de omloop naar het kapotte raam. Toen ze hem op de galerij zag liggen, roerloos en met zijn gezicht naar beneden, gaf ze een gil en snelde naar hem toe.

			‘Patrick!’ Ze viel op haar knieën naast hem neer.

			Naast zijn hoofd lag een plas bloed, bloed vermengd met regen.

			Bevend draaide ze hem voorzichtig om. Zijn gebruinde gezicht was lijkbleek en besmeurd met vegen bloed. Ze drukte haar oor tegen zijn borst en luisterde naar zijn hartslag. Toen ze een zwak bonzen hoorde, liet ze haar ingehouden adem ontsnappen.

			Het kapotte raam, de hamer, en het zeildoek dat tegen de muur stond, vertelden haar dat hij waarschijnlijk naar buiten was gekomen om het raam te repareren of er in elk geval zeildoek voor te spijkeren zodat de regen niet tegen het licht kon waaien, en dat hij gevallen moest zijn.

			Ze onderzocht zijn hoofd en streek zijn haar naar achteren tot ze een diepe snee vond. Ze zag een stuk zwaar ijzer bij de rand van de galerij liggen, een stuk dat was losgebroken uit het beschadigde raam. Misschien was hij geraakt door het metaal, of misschien was hij uitgegleden en tegen de reling gesmakt. Hoe dan ook, ze moest hem uit de toren en in bed zien te krijgen.

			Hij kermde en bewoog. Toen hij eindelijk zijn ogen opendeed, stonden ze glazig.

			‘We moeten naar huis,’ zei ze. ‘Kun je staan?’

			Hij knikte langzaam en liet toe dat ze haar armen om zijn middel sloeg en hem overeind trok. Ze sleepte hem de lantaarnkamer binnen, uit de regen en de wind, toen hielp ze hem stukje bij beetje de ladder en de trap af. Samen wankelden ze over het erf naar huis.

			Terwijl Patrick zwaar op haar leunde, stapte Emma door de achterdeur naar binnen en samen begaven ze zich naar de slaapkamer. Toen ze net bij het bed waren, zakte hij weer bewusteloos in elkaar. Ze trok zijn natte jas en laarzen uit en werkte hem uit zijn natte overhemd. Maar ze aarzelde bij de sluiting van zijn broek. Wat moest Patrick wel van haar denken als hij ontwaakte en ontdekte dat hij helemaal ongekleed was.

			Ze waste zijn hoofdwond, verbond hem met schone repen linnen en maakte het hem zo gemakkelijk mogelijk. Tegen die tijd was Josiah wakker geworden, dus ze kleedde hem aan en gaf hem eten, voerde de meest noodzakelijke huishoudelijke werkjes uit en hervatte de zorg voor Patrick terwijl ze probeerde Josiah bezig te houden.

			De hele regenachtige ochtend lang had ze het gevoel dat ze tien verschillende kanten tegelijk op werd getrokken. Ze kreeg nieuwe waardering voor wat Patrick had doorstaan toen zijn vrouw was gestorven en begreep waarom hij zo radeloos om hulp verlegen zat.

			Ze moest er almaar aan denken wat zij zou doen als Patrick niet beter werd. Ze ging op de stoel zitten die ze naast het bed had geschoven, zuchtte en controleerde Patricks verband nog eens. De wond was tenminste opgehouden met bloeden. Zijn ademhaling was oppervlakkig en hij was nog steeds heel bleek. Hij had kennelijk veel bloed verloren voordat ze hem had gevonden. Wie weet hoelang hij daar bewusteloos op de galerij had gelegen.

			Er werd aan de voordeur geklopt en ze sprong verschrikt op van haar stoel. Ook Josiah sprong op van de plek op de grond waar hij zat te spelen met het nieuwste dier dat ze had gevouwen: een zwaan.

			Ze had geen idee wie er op bezoek kwam op een regenachtige dag als deze, maar ze zou blij zijn om iemand te zien. Misschien konden ze helpen met Patrick. Op z’n minst konden ze een dokter halen.

			Ze haastte zich naar de deur en zwaaide hem open, zodat de koele, vochtige geur van het meer naar binnen zweefde. Twee stevig gebouwde mannen stonden naast elkaar, met knielange leren laarzen en oliejassen aan.

			‘Zo, hallo,’ zei een van de twee, een man met krullend zwart haar en een slordige baard. De regen droop in een gestage stroom van zijn pet. Hij nam haar van top tot teen op en krulde zijn lippen in een lachje. ‘Wat een knapperd.’

			Knap? Ze keek bijna over haar schouder om te zien tegen wie hij het had. De tweede man staarde haar ook aan. Hij had iets hards in zijn gezicht waar ze de kriebels van kreeg.

			‘Goedendag,’ zei ze met een glimlach. ‘Wat brengt u hier op een dag als deze?’

			De krullenbol wisselde een blik met zijn metgezel en knikte toen naar de toren. ‘We zagen het licht nog branden en dachten dat hier misschien iets mis was.’

			Josiah kwam naast haar staan en sloeg zijn arm om haar been, zodat haar rok draaide. Hij stak zijn duim in zijn mond en keek de mannen nieuwsgierig aan.

			Ze legde een hand op zijn hoofdje om zowel hem als zichzelf gerust te stellen. ‘Ja. Mijn man is vannacht tijdens het noodweer gewond geraakt. Ik had het zo druk met de zorg voor hem dat ik het licht helemaal vergeten ben.’

			Hoe moest ze het licht uitzetten? Patrick had haar laten zien hoe het aan moest, maar ze had geen idee hoe het uit moest. Niettemin zou ze een poging wagen. Patrick zou willen dat ze zo goed mogelijk hielp.

			‘Is hij ernstig gewond?’ vroeg de vreemde.

			‘Hij heeft veel bloed verloren en is bewusteloos. Het zou fijn zijn als u de dokter voor me zou willen waarschuwen als u teruggaat naar de haven.’

			‘Tuurlijk,’ zei de zwarte krullenbol. ‘Natuurlijk kunnen we de dokter laten weten dat hij nodig is.’

			‘O, dank u wel,’ zei ze opgelucht. ‘Mijn man heeft mijn hulp nodig en ik wil hem niet alleen laten.’

			‘Dus hij is vanavond niet in staat om de lantaarn te bedienen?’

			‘Zelfs als hij weer bij bewustzijn komt, zal hij nog te zwak zijn om de torentrap op te klimmen en vannacht op wacht te staan.’

			‘Kunt u zelf het licht bedienen?’ De regen bleef van de rand van zijn hoed druppen. Onder zijn jas was de bultige vorm van een pistool te zien.

			Ze wilde haar hoofd schudden, maar bedacht zich. Ze stelden haar wel een hoop vragen. ‘Ik kan het proberen, maar eerlijk gezegd weet ik er niet veel van.’

			‘Wij weten er genoeg van om het in elk geval voor u uit te kunnen zetten.’

			Ze knikte. ‘Dat zou ik op prijs stellen.’ Het zou in elk geval een zorg minder zijn.

			‘Wees maar niet bang, mevrouw. En als we de dokter waarschuwen, kunnen we ook het bericht verspreiden dat u hulp nodig hebt met het licht. Er kan vast wel iemand komen om u te helpen tot uw man beter is.’

			‘Wilt u dat doen? Dat zou fijn zijn.’ Misschien wist een van de vissers op Burnhams Landingsplaats genoeg over de lantaarn om haar ’s avonds te komen helpen met aansteken.

			Emma kon niet zeggen waarom, maar ze was opgelucht dat de mannen niet vroegen of ze binnen mochten komen om zich te drogen en op te warmen. Toen ze even later weggingen, slaakte ze een diepte zucht en keek hen na toen ze naar de toren liepen.

			Na een poosje hield de lichtstraal op met draaien en een paar minuten daarna zag ze de twee mannen over het rotsachtige pad naar de haven lopen. Degene die het woord had gevoerd, hinkte licht. De ander draaide zich nog een keer om om naar de haven te kijken voordat ze tussen de bomen verdwenen.

			De hele dag wachtte ze tot er hulp zou komen. Toen het avond werd en het donker begon te worden, hield ze eindelijk op met uit het raam kijken of er soms een dokter of visserman uit Burnhams Landingsplaats aankwam. Niemand zou zich in het donker op weg wagen, zeker niet op een regenachtige, winderige avond.

			Toen Josiah in bed lag en sliep, klom ze de trap op met een kleine lantaarn. Ze probeerde alles hetzelfde te doen als Patrick haar had laten zien, maar ze kreeg de lantaarn niet aan de praat.

			Nadat ze het van frustratie had uitgeschreeuwd na haar honderdste mislukte poging, ging ze naar huis terug om bij Patrick en Josiah te kijken. Tijdens de lange avond klom ze nog twee keer de trap op om een poging te wagen. Bij de laatste poging staarde ze neerslachtig uit het raam het donker in en hoopte dat er geen schepen op het meer waren die het licht nodig hadden.

			Ze ving een glimp op van een lichtstraal in het noorden. De lichtbundel zwaaide uit over het meer op dezelfde manier als een bundel uit een vuurtoren, maar smaller en niet zo intens. Had iemand opgemerkt dat de vuurtoren van Presque Isle donker bleef? Misschien hadden ze voor de veiligheid iets aangestoken.

			Emma ging terug naar huis en viel uitgeput neer in de stoel naast Patricks bed. Ze sloeg haar handen voor haar ogen. Wat zou hij van haar vinden als hij wakker werd en ontdekte dat ze de lantaarn niet aan had gestoken?

			In al de tijd dat hij bij de vuurtoren werkte, had hij het nooit overgeslagen, had hij gezegd. En nu vanavond liepen de schepen in de buurt voor het eerst een risico, allemaal door haar. 

			Als ze al begonnen was zijn liefde te winnen, dan was ze die nu weer kwijt, nu ze hem in de steek had gelaten.

			‘O, Patrick, het spijt me zo.’ Ze tastte naar zijn hand. Die lag koud en slap in de hare, maar ze pakte hem toch vast. Ze kon alleen maar hopen dat het licht dat ze in het noorden had gezien zou volstaan.

			Ze legde haar wang op Patricks hand. Ze was te moe om vanavond nog iets anders te doen dan haar ogen sluiten en slapen.
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			Patricks hoofd bonkte. Zijn tong kleefde aan zijn gehemelte en zijn lichaam was slap van zwakheid. Hij voelde zich alsof hij in elkaar was geslagen, in zijn gezicht was gestompt en uiteindelijk onderuit was gegaan in de laatste ronde.

			Hij haalde oppervlakkig adem, net als na zijn laatste gevecht, op de avond dat hij had gedacht dat het met hem gedaan was, de avond dat hij een nekslag had gekregen, zogenaamd per ongeluk.

			Hij probeerde diep adem te halen, maar zijn borst was ingevallen, bijna alsof zijn tegenstander een paar haken in zijn buik had geslagen. Hij had plechtig beloofd dat hij nooit meer zou vechten, om geen enkele reden, en zeker niet om een som geld.

			Dus wat was hem overkomen?

			Hij wilde een hand naar zijn hoofd brengen, toen het tot hem doordrong dat iemand die vasthield.

			Zijn ogen gingen wijd open en hij zag iemand half op het bed, half op een stoel zitten. De gloed van de lantaarn op het nachtkastje onthulde dat het een vrouw was. Blond haar viel om haar gezicht, maar door de verwarde lokken ving hij een glimp op van een parmantige neus en mond en lieve trekken.

			Emma.

			Ze sliep met haar wang tegen zijn hand, die vervlochten was met de hare. Hij bewoog niet, maar stelde zich tevreden met haar aanblik, om zich te koesteren in de openbaring dat ze bij hem was. Niemand behalve Holy Bill was ooit aan zijn zijde gebleven, zelfs zijn moeder niet.

			Die was altijd overwerkt en druk met haar beslommeringen. En hij was tussen zijn tien broers en zussen gewoon maar een extra mond om te voeden en een lichaam om te kleden. Hij was zelfs degene die zijn jongste zusje had opgevoed, de baby van het gezin, omdat zijn moeder en oudere zussen werkdagen van twaalf uur maakten in de fabriek, en zijn vader en broers hard werkten in de houtzagerijen langs de Saginaw River Valley.

			Vanaf zijn vroegste herinnering, nog voordat ze naar Michigan verhuisden, was hij thuisgelaten om op zijn zusje te passen. Destijds was hij zelf nog klein en hij had gedaan wat hij kon om zijn zusje tevreden te houden. Maar nu hij volwassen was, kromp hij in elkaar bij de gedachte aan al hun escapades. Was hij maar een meer verantwoordelijke grote broer geweest. Gelukkig had God hem sindsdien in Zijn greep gekregen en kon hij nu enkele van zijn fouten goedmaken door de vader te zijn die Josiah nodig had.

			Emma zuchtte en haar warme adem zond een rilling over zijn arm. Hij had zin om het haar uit haar gezicht te strijken, zodat hij haar beter kon zien slapen.

			Slapen? Hij duwde zich op en keek uit het raam. Hoe laat was het?

			Bij de lichte beweging scheurde de pijn door zijn hoofd en hij was gedwongen zich kermend weer op het kussen te laten vallen.

			Emma schoot geschrokken rechtop. Ze liet zijn hand los en streek de verwarde bos lang haar uit haar gezicht. Ze stond meteen op en torende boven hem uit. ‘Je bent wakker,’ zei ze opgelucht.

			‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij met een gebroken stem. Hij begreep niet waarom hij in bed lag met het gevoel grondig in elkaar te zijn geslagen bij een bokswedstrijd.

			‘Het heeft gestormd.’ Voorzichtig raakte Emma zijn voorhoofd aan en hij voelde de strakke rol van een verband. ‘Ik denk dat er een stuk metaal uit een van de torenramen tegen je hoofd is geslagen.’

			Zijn gedachten gingen terug naar de laatste ogenblikken die hij zich herinnerde, toen de regen te dicht bij het licht de lantaarnkamer naar binnen sloeg. Hij was naar buiten gegaan om het kapotte raam af te dekken en te proberen een punt van het zeildoek vast te spijkeren.

			Hij bracht zijn hand naar zijn hoofd, naar de pijnlijke plek op zijn schedel waar hij was geraakt. Hij was uitgegleden, achterovergevallen en met zijn hoofd tegen de reling geslagen. Dat was het laatste wat hij zich herinnerde.

			Opnieuw keek hij naar het slaapkamerraam en zag het zwakke licht dat door een kier tussen de gordijnen naar binnen piepte. Zo te zien was de dageraad aangebroken. Ondanks de pijn voelde hij zich gedwongen om rechtop te gaan zitten. Hij worstelde om zijn benen naar de rand van het bed te krijgen.

			‘Je moet stil liggen,’ vermaande Emma zacht.

			‘Ik moet straks het licht uitdoen.’

			‘Het is al uit.’

			‘O? Maar hoe…’ Zijn handen werden klam. ‘Hoelang is het al uit?’

			‘Meer dan vierentwintig uur.’

			Zijn hart zonk. Hij wilde er niet naar vragen, maar hij moest het weten. ‘Hoezo?’

			Pas toen keek ze hem in de ogen. Op haar gezicht was ontzetting te lezen. ‘Er zijn gisteren een paar mannen langsgekomen die geholpen hebben het licht uit te doen, maar toen ik het gisteravond weer aan wilde doen, lukte het niet.’

			Hij vocht tegen de duizeligheid, viel terug in het kussen en kneep zijn ogen dicht tegen het bonken in zijn hoofd. Hij had gefaald in zijn heilige plicht als wachter van het licht. En de pijn daarvan was overweldigender dan de pijn van zijn wond.

			‘Het spijt me zo, Patrick,’ fluisterde ze. ‘Ik heb een paar keer geprobeerd om het licht op gang te krijgen, maar ik kreeg het niet voor elkaar.’

			‘Het is jouw schuld niet,’ zei hij.

			Haar schouders zakten af. ‘Maar ik had meer moeten kunnen doen –’

			‘Nee.’ Hij pakte haar hand en trok haar dichter naar het bed. Zelfs in de schemerige kamer zag hij dat ze donkere kringen onder haar ogen had. ‘Je hebt gedaan wat je kon. Ik had je beter moeten voorbereiden.’ Hij gaf haar hand een kneepje.

			‘Ik wachtte almaar tot er hulp kwam.’

			‘Hulp?’

			Ze knikte. ‘De vissers zeiden dat ze de dokter zouden halen en ook iemand zoeken die me kon komen helpen met de lantaarn, maar er kwam niemand.’

			‘Dat verbaast me niet.’

			‘Misschien komt de dokter vandaag.’

			‘Er is geen dokter in deze contreien.’ Ontzetting overviel hem diep vanbinnen. ‘Als er iemand gewond is, wordt de weduwe Burnham geroepen.’

			Wie had Emma dan gesproken? Als de vissers uit de buurt kwamen, hadden ze haar toch geen valse hoop gegeven over een dokter en hulp met het licht?

			‘Misschien waren het de vissers die een ander licht aan hebben gestoken ten noorden van hier,’ zei ze.

			Hij schoot overeind en zijn hoofd kwam in opstand tegen de snelle beweging. ‘Wat? Was er een ander licht?’

			‘Ja. Even naar het noorden zag ik een lichtbundel over het meer.’

			‘Bij de zandbanken?’

			‘Ik weet het niet.’

			Zonder te letten op het hameren in zijn hoofd zwaaide hij zijn benen over de rand van het bed. ‘Hebben die mannen hun naam genoemd?’

			‘Nee. Ze zeiden dat ze waren gekomen omdat ze zagen dat de lantaarn nog brandde en zich afvroegen of er moeilijkheden waren.’

			‘Hoe zagen ze eruit?’

			‘Een had krullend zwart haar en liep een beetje mank.’

			Nee… Zijn adem stokte in zijn borst. De beschrijving kon maar op een man van toepassing zijn: Mitch Schwartz – de man die hij nooit meer hoopte te zien.

			‘De andere had een hard gezicht,’ zei ze. ‘Hij was niet vriendelijk.’

			Patrick veegde met een hand over zijn ogen en hoopte dat ze niet zou zien hoe geschokt hij was. ‘Ik ben bang dat die mannen niet kwamen om te helpen.’ Hij moest een wandeling maken naar de zandbanken, maar hij was bang voor wat hij zou vinden.

			‘Waarom kwamen ze dan?’

			‘Het zijn piraten.’ Hij slikte de bittere smaak van gal in die achter in zijn keel omhoogkwam. ‘Ze wilden dat mijn licht donker bleef, zodat ze een valstrik konden uitzetten.’

			Ze trok rimpels in haar voorhoofd.

			‘Het is een misleiding,’ legde hij uit, in de hoop dat ze niet zou vragen hoe hij dat wist. ‘De piraten zorgen dat de vuurtoren niet werkt en dan plaatsen ze een vals licht in een gevaarlijk gebied. De bundels houden de scheepskapiteins voor de gek zodat ze op de rotsen varen en de piraten ze makkelijk kunnen beroven.’

			Ze zette grote ogen op. ‘Wat vreselijk. Misschien waren het dezelfde mannen die ik een paar dagen geleden op het strand heb gezien toen ik met Josiah wandelde.’

			Zijn hoofd begon nog harder te bonken. ‘Waarom heb je me niet verteld dat je mannen op het strand had gezien?’

			Ze kromp in elkaar door de woede in zijn stem.

			‘Laat maar zitten,’ zei hij, terwijl hij zijn frustratie inslikte. Hij was niet boos op haar. Hij was boos op Mitch. Hij twijfelde er niet aan dat ze Mitch had betrapt toen die een provisorische lantaarn aan wal sleepte als voorbereiding op het opzetten van het dwaallicht. Het was een gebruikelijke tactiek voor piraten, een tactiek die hij maar al te goed kende. ‘Ga maar niet meer te ver van huis.’

			Ze knikte.

			‘Ik ben blij dat ze jou of Josiah geen kwaad hebben gedaan.’

			Ze keek in de richting van Josiahs kamer, alsof ze bezorgder was om de veiligheid van het kind dan om zichzelf. Afgezien van het tikken van de regen op het dak was het stil in huis. Ze rilde zichtbaar en liet zich weer in de stoel zakken.

			‘Dus die mannen zijn de vuurtoren in gegaan?’ vroeg hij.

			Ze knikte.

			Mitch had waarschijnlijk met het licht geknoeid, zodat Emma het niet meer aan kon steken. Maar wist Mitch dat Patrick hier was? Dat was de belangrijkste van zijn onbeantwoorde vragen. Mitch had hem voor dood achtergelaten nadat hij bij zijn laatste bokswedstrijd knock-out was geslagen.

			Zijn oude vriend had geen reden om te geloven dat hij nog leefde. En als Mitch wist dat hij het overleefd had, zou hij niet geloven dat Patrick zijn verdorven leven had opgegeven en was veranderd in een godvrezend man. Hij zou hem zelfs in zijn gezicht uitlachen als Patrick ooit zou zeggen dat hij fatsoenlijk was geworden.

			Patrick kon het hem niet kwalijk nemen. Iedereen die de man die hij vroeger was, had gekend, zou het moeilijk te geloven vinden dat hij veranderd was. Soms vond hij het nog steeds moeilijk te geloven dat God hem een tweede kans had gegeven in het leven.

			Hij had een nieuwe vrouw, een gezonde zoon en een vaste baan die hem beviel. Dat verdiende hij allemaal niet. Maar het was zijn doel om de rest van zijn leven zijn uiterste best te doen voor alles wat God hem had gegeven.

			Hij moest bidden dat Mitch zou wegvaren voordat de piraat nog meer moeilijkheden veroorzaakte. Of voordat Emma de volle waarheid te weten kwam over de man die Patrick vroeger was geweest en de vreselijke dingen die hij had gedaan.

		

	


	
		
			14

			‘Ikke nijntje,’ zei Josiah, en hij hupte door het gras vlak bij de tuin. ‘Kijk, mama.’

			Emma richtte zich op en schonk het jongetje haar aandacht. Hij grinnikte en hupte nog een paar keer. ‘Je bent een heel lief konijntje,’ zei ze, terwijl ze haar klachten inslikte over de echte konijnen die haar nieuwe bonenspruiten hadden verwoest. 

			Ze was zo opgewonden geweest toen ze die een paar dagen geleden door de aarde omhoog had zien steken, met ontrollende piepkleine blaadjes. En nu waren de meeste plantjes bladerloos en staken omhoog als dikke grassprieten, volkomen nutteloos. Ze moest een hek om het lapje grond hebben voordat ze opnieuw kon beginnen met planten – als Patrick de kosten van de omheining ervoor overhad.

			Haar blik dwaalde naar de top van de toren, waar Patrick gevaarlijk op het dak balanceerde om de luchtgaten schoon te maken. Bijna een week na zijn verwonding had hij het verband eraf gehaald en was de wond aan het genezen. Hij was natuurlijk niet langer dan een paar uur in bed gebleven.

			Hij was naar de kust gegaan en had een scheepswrak ontdekt als gevolg van de misleidende truc van de piraten. De stoomboot was beroofd, maar afgezien van een gat in de romp was niemand van de bemanning iets overkomen.

			Patrick kwam erachter dat de piraten inderdaad het licht onklaar hadden gemaakt. Het was een schrale troost dat ze het niet aan haar had gelegen dat ze het licht niet aan had gekregen, hoe hard ze het ook had geprobeerd. Hij had de apparatuur makkelijk gerepareerd. De eerste avond daarna liet hij haar weer zien hoe de lantaarn aan en ook uit moest worden gedaan.

			Ze hielp hem met reparaties aan het raam en met het herstellen van het verkruimelende afdichtingsmateriaal. Maar in al de tijd die ze in de afgelopen week samen hadden doorgebracht, had hij niet een keer het initiatief genomen tot intimiteit tussen hen. Hij had opnieuw afstand genomen.

			Emma draaide zich weer om naar de tuin. Ze draaide haar hoed tegen de middagzon, bukte en trok onkruid uit. Misschien moest ze Berties advies proberen en zich mooi maken. Of misschien had Bertie gelijk gehad over zijn reden om met haar te trouwen. Stel dat hij alleen in haar geïnteresseerd was omdat hij hulp nodig had en een moeder voor Josiah?

			Ze slikte de teleurstelling in die elke keer naar boven kwam als die gedachte door haar hoofd schoot. Ze mocht niet stilstaan bij die mogelijkheid. Voorlopig moest ze vasthouden aan de hoop dat hij er op zijn eigen tijd klaar voor zou zijn om haar in de armen te sluiten als zijn vrouw.

			Josiah hupte door de aarde naar haar toe. ‘Nijntje bonen eten, mama?’

			‘Ja, liefje. Ze hebben al mijn bonen opgegeten.’

			Hij boog zijn hoofd en deed of hij aan de bonenspruiten knabbelde. ‘Ikke eten.’

			Ze lachte en hij schonk haar een ondeugende grijns. Toen nam hij een hap van de restanten van een bonenplant.

			‘O, liefje, niet echt opeten. Alleen doen alsof.’

			Hij kauwde een poosje op het stuk groen. Toen trok hij een gezicht en begon het zo snel als hij kon uit te spugen. ‘Bah!’

			Emma schudde haar hoofd en lachte weer.

			‘Hé, Em!’ werd er aan de overkant van het erf geroepen.

			Emma’s hart sprong op bij het horen van die bekende stem. Toen ze Ryan met grote stappen om het huis heen zag komen, juichte ze van blijdschap. Ze gooide haar hoed opzij, rende over het erf en stortte zich op haar broer.

			Hij liet vallen wat hij in zijn handen had gehad en omhelsde haar. ‘Fijn om je te zien.’ Hij drukte een kus op haar wang.

			Ze liet hem nog niet helemaal los. ‘Hoe gaat het met je?’

			‘Best,’ zei hij met een grijns. ‘Hard werken, spieren kweken. Ik weet dat het niet echt lang geleden is dat we elkaar gezien hebben, maar ik mis je.’

			‘Ik heb jou ook gemist.’ Ze knuffelde hem opnieuw.

			‘Ik ben blij dat Patrick Fred Burnham heeft overgehaald om me een middag vrij te geven,’ voegde hij eraan toe nadat hij zich had losgemaakt uit haar omhelzing. Zijn glimlach verdween en hij keek langs de toren omhoog.

			Patrick had zijn werk even neergelegd en stond op hen neer te kijken. Ryan wuifde naar hem ter begroeting.

			Haar echtgenoot tikte aan zijn hoed voordat hij zijn werk hervatte.

			Ryan bestudeerde Patrick een ogenblik en bukte toen om de rol draadafrastering op te rapen die hij had meegebracht. ‘Hij zei dat er spullen bezorgd moesten worden voor een hek en een man om het te helpen neerzetten.’

			Emma viel stil. Patrick had gezien dat haar tuin door de konijnen was aangevreten. En hij had haar de hulp gegeven die ze nodig had in de vorm van de persoon die ze het liefst wilde zien – haar broer. Ze kreeg een brok in haar keel.

			Ondanks zijn verleden was Patrick Garraty een goede man. Een heel goede man. 

			Op dat moment wilde ze niets liever dan in zijn armen vallen, hem omhelzen en hem bedanken. Ze kon het niet laten om weer naar hem te kijken, zijn stevige armen en rug, de kracht in al zijn bewegingen. Ze wenste dat hij zich nog eens omdraaide en haar dankbaarheid kon zien.

			‘Ik had het niet op dat snelle huwelijk van je,’ zei Ryan. ‘Maar nu ik een paar keer de kans heb gehad om met Patrick te praten, moet ik toegeven dat ik hem graag mag.’

			Ze knikte, ze kon niets zeggen omdat haar keel was dichtgeschroefd. Ze moest het met Ryan eens zijn. Ze mocht Patrick ook graag. Ze mocht hem zelfs heel erg graag.
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			De middag ging te vlug voorbij. Met hulp van Ryan stond het hek veel sneller dan wanneer ze het alleen had moeten doen met Josiah om zich heen.

			Toen ze klaar waren, maakte Ryan Josiahs haar in de war. ‘Je bent een goede hulp, mannetje.’

			Josiah hield het hamertje omhoog dat Emma had gevonden onder in de gereedschapskist in de vuurtoren. Hij liep naar de dichtstbijzijnde paal en begon erop te slaan, precies zoals hij Ryan daarstraks had zien doen.

			Emma en Ryan lachten naar elkaar.

			‘Hij is leuk,’ zei Ryan. ‘Hij lijkt totaal niet op Patrick, maar toch is hij leuk.’

			Josiahs gezicht was zo rood als een biet door de warme middag en zijn rode haar kleefde onder zijn pet aan zijn voorhoofd. Ze bestudeerde zijn trekken of ze iets van Patrick zag. Ryan had gelijk. Afgezien van zijn ogen leek Josiah niet op zijn vader. Zelfs zijn ogen hadden een andere kleur dan die van Patrick. Had ze Delia maar gekend, had ze haar ten minste maar een keer kunnen ontmoeten.

			Ryan begon de overgebleven afrastering op te rapen.

			‘Je blijft toch voor het avondeten?’ vroeg ze, omdat ze niet wilde dat er een einde kwam aan het bezoek van haar broer.

			‘Wie kookt er?’ vroeg Ryan.

			‘Ik.’

			‘Dan denk ik niet dat ik kan blijven.’

			Ze gaf hem speels een duwtje. ‘Ik kan je vertellen dat ik de afgelopen twee dagen niets heb laten aanbranden.’

			Hij trok een wenkbrauw op.

			‘Ryan Chambers, ik daag je uit om mijn kookkunst te proberen. Die is sterk verbeterd, geloof me.’

			‘Ik ben meestal een moedig man, maar met jouw kookkunst?’ Zijn toon was twijfelachtig, maar zijn ogen twinkelden.

			‘Je zult versteld staan,’ verzekerde ze hem, terwijl ze hem mee naar binnen trok.

			Toen Patrick vanmorgen uit vissen was, had ze Berties gefrituurde broodjes gemaakt. Gelukkig waren ze dit keer niet verbrand. Er stond ook een pan met konijnenstoofpot te sudderen, een ander recept van Bertie, van een konijn dat Patrick gisteren voor haar had gevangen en schoongemaakt. 

			Toen de koffie doorgelopen was, strompelde Patrick de keuken binnen terwijl hij de slaap uit zijn ogen veegde. Ze vermoedde dat het aroma van de verse koffie zijn avondwekker was. Hij bleef abrupt staan toen hij Ryan aan tafel zag zitten in de extra stoel die ze uit de zitkamer had gehaald.

			‘Ik heb Ryan uitgenodigd om bij ons te blijven eten,’ zei ze, terwijl ze hem een beker koffie inschonk.

			‘Mooi,’ antwoordde Patrick. Hij nam plaats in de stoel naast Josiah. Zijn haar zat in de war van het slapen, zijn oogleden waren nog zwaar.

			Ze wist niet hoe hij het avond na avond deed, zo hard werken en zo weinig slapen. Kon ze maar meer doen om zijn last te verlichten.

			‘Ze heeft me gedwongen om te blijven,’ zei Ryan met een knipoog. ‘Ik weet niet of ik wel alles moet eten wat Em klaarmaakt, maar jij leeft ook nog, dus ik denk dat ik ook een goede kans heb om het te overleven.’

			Patrick glimlachte.

			Ze gaf Patrick zijn beker in handen. Hij knikte dankbaar, nam een slok en leunde achterover in zijn stoel. ‘Ah… dat is lekkere koffie.’

			Haar hart werd warm door de woorden die hij elke avond uitsprak na zijn eerste slok. Pas toen draaide ze zich om naar het fornuis en begon de stoofschotel op te scheppen. Terwijl ze de mannen bediende en naar hun conversatie luisterde, zwol haar hart eens te meer.

			Ze ging tussen de twee mannen in zitten en hield hun handen vast terwijl Patrick bad. Ze werd overspoeld door een tevreden gevoel. Wie had een maand geleden kunnen denken dat ze een eigen huis zou hebben en haar broer en echtgenoot een maaltijd op zou dienen die ze zelf had klaargemaakt?

			Onder het eten luisterde ze naar de mannen, die over vissen en andere zaken praatten. Ryan was spraakzaam als altijd en vertelde over de afgelopen strenge winter die ze na de dood van hun vader hadden doorgebracht op Mackinac.

			‘Nu ik je wat over onze familie heb verteld,’ zei Ryan, terwijl hij de laatste hap stoofschotel uit zijn kom schepte, ‘vertel ons eens wat over de jouwe, alsjeblieft.’

			Patricks lepel bleef halverwege zijn mond steken. Er viel een schaduw over zijn gezicht en hij liet de lepel terug in zijn kom zakken.

			Emma verstijfde. Ze had zin om Ryan ter waarschuwing op zijn arm te tikken, maar eigenlijk wilde ze ook wel iets meer te weten komen over deze man aan wie ze haar leven had verbonden. Hij had zo weinig over zichzelf verteld en ze hunkerde ernaar om hem beter te leren kennen.

			Onwetend van de storm die in Patrick woedde, leunde Ryan achterover en pakte zijn koffie. ‘Nou?’

			‘Wat wil je weten?’ zei Patrick met zachte stem.

			‘Alles. In welk deel van Ierland heb je gewoond? Wanneer ben je weggegaan? Waar woont je familie nu?’ Ryan nam een slok en keek Patrick verwachtingsvol aan.

			Patrick keek in zijn bijna lege kom en speelde met zijn lepel, die hij tegen de zijkant liet tikken. ‘Het grootste deel van mijn familie woont in Saginaw, waar ze werken in de houtzagerijen.’

			Ryan knikte. ‘Waardoor ben je geïnteresseerd geraakt in vuurtorens?’

			Patrick zei lange tijd niets. Eindelijk legde hij zijn lepel neer en keek Ryan recht in de ogen. ‘Holy Bill heeft mijn leven gered. Toen ik hersteld was, heeft hij me geholpen de betrekking van assistent-lichtwachter te krijgen op Fort Gratiot.’

			Emma voelde dat ieder woord dat hij zei gedwongen was.

			‘Wat is er gebeurd?’ vervolgde Ryan, die kennelijk niet opmerkte hoe moeilijk zijn vragen voor Patrick te beantwoorden waren. ‘Ben je gewond geraakt in een zagerij?’

			Patrick schudde zijn hoofd en keek neer op zijn dikke knokkels. Voor het eerst merkte Emma de littekens daar op.

			‘Tijdens het boksen,’ zei Patrick uiteindelijk.

			Ryan trok zijn wenkbrauwen op bij deze bekentenis.

			Maar voordat Ryan meer vragen kon stellen, schoof Patrick zijn stoel naar achteren. ‘Ik moest maar eens naar boven. Ik moet nog een paar reparaties uitvoeren.’

			Emma sprong op en haastte zich naar de koffiepot. ‘Wil je een kop koffie meenemen?’ vroeg ze, zoals ze elke avond na de maaltijd deed. Koffie was het enige wat ze consistent kon maken zonder te verknoeien.

			Hij knikte en hield zijn beker bij.

			Ze voelde zijn innerlijke beroering. Nadat ze koffie had ingeschonken, wilde ze hem geruststellen dat ze om hem gaf. Dus hij had gebokst. Misschien was hij daardoor in moeilijkheden geraakt, maar wat deed het er nog toe?

			Hij had haar zo veel vriendelijkheid betoond, met de kippen, en nu vandaag door het hek voor haar tuin te verschaffen en Ryan te vragen haar te helpen. Het minste wat ze kon doen was hem een beetje bemoedigen. 

			Voordat hij kon weglopen, en voordat ze zich door haar verlegenheid liet tegenhouden, legde ze haar hand op zijn arm.

			Hij keek op.

			Ze glimlachte, in de hoop dat hij haar dankbaarheid kon zien.

			Hij lachte vermoeid terug en verdween naar buiten.

			‘Niet zo’n prater, hè?’ zei Ryan, toen Patrick weg was.

			Emma zuchtte. ‘Nee, maar ik zou geen betere echtgenoot kunnen wensen.’

			‘Dus je bent hier gelukkig, Em?’ Ryan stond op en zette zijn hoed weer op. ‘Ben je echt gelukkig?’

			Ze wist dat ze Ryan niet kon vertellen dat Patrick een crimineel verleden had. Het zou alle positieve gevoelens die Ryan voor haar echtgenoot had ontwikkeld, verwoesten. Maar moest ze Ryan vertellen dat Patrick hun huwelijk nog niet als huwelijk zag in de ware zin van het woord? Moest ze hem vertellen dat ze bang was dat Patrick haar niet wilde als echtgenote? Misschien zou hij haar wat advies kunnen geven.

			Ryan nam haar aandachtig op. ‘Wat is er?’

			Haar wangen brandden en ze kon zich er niet toe zetten het te vragen.

			‘Ik wil niet weg voordat ik zeker weet dat je hier gelukkig bent.’

			‘Ik ben gelukkig, Ryan.’

			Hij leek niet overtuigd. ‘Maar –’

			‘Mama, ik ben klaar,’ zei Josiah aan tafel.

			Ze haastte zich naar hem toe, veegde zijn gezicht en handen af en tilde hem op haar heup, terwijl ze aldoor Ryans ogen op zich gevestigd voelde.

			Toen ze zich weer naar haar broer omdraaide, begroef ze haar gezicht in Josiahs haar. Ze wilde niet dat Ryan haar aarzeling zag. Ze wist dat hij dan zou willen blijven. Ze had onder meer willen trouwen om haar broer zijn vrijheid te geven. Ze wilde dat hij zijn dromen najaagde en een nieuw leven voor zichzelf zou opbouwen in Amerika, nu ze pa niet meer hadden om zich zorgen over te maken. 

			‘Alles is in orde, Ryan,’ zei ze, omdat ze niet wilde toegeven dat ze er nog niet aan toe was om hem te laten gaan.

			‘Ik heb geen haast om te vertrekken,’ zei Ryan. ‘Vademhout hakken is weer eens wat anders dan vissen en de Burnhams hebben me er nog niet uit gegooid.’ Hij omhelsde en kuste haar ten afscheid. ‘Geen zorgen. Ik ben er voor je als je me nodig hebt.’

			Toen hij weg was, zuchtte ze van frustratie. Had ze hem maar een vrolijker antwoord gegeven toen hij haar ondervroeg. Terwijl ze de tafel afruimde, de vaat deed en Josiah klaarmaakte om naar bed te gaan, daalde er toch een opgelucht gevoel over haar neer. Ze zou Ryan weer te zien krijgen. Misschien zou ze tegen die tijd niet aarzelen als hij vroeg of ze gelukkig was.

			Toen ze Josiah in bed had gestopt en hem welterusten had gekust, was ze verrast toen Patrick stil weer de keuken binnenstapte. Het was nog licht en het zou nog een uur duren voordat de zon onderging en hij het licht moest opsteken. Toch had ze niet verwacht dat hij terug zou komen.

			Hij liep Josiahs kamer binnen. Terwijl ze de vloer veegde, hoorde ze zijn diepe stem en die van Josiah terwijl ze samen praatten en baden. Ze hield van de manier waarop Patrick met de jongen omging. Hij was altijd liefdevol en meestal toch streng als het nodig was.

			Toen Patrick weer de keuken binnenkwam, bleef Emma druk bezig met vegen. Ze verwachtte dat hij simpelweg langs haar heen zou lopen om terug te gaan naar de vuurtoren.

			In plaats daarvan sloot hij de deur van Josiahs kamertje, draaide zich om en leunde tegen de deurpost. Ze kreeg een knoop in haar maag. Ze zette de bezem in de hoek en voelde aan een van de gladde stenen in de vensterbank, een steen die ze had gevonden tijdens haar wandeling op het strand met Josiah. Ze gluurde over haar schouder naar hem.

			‘Ik vergat je te zeggen dat de maaltijd lekker was,’ zei hij zacht.

			Ze glimlachte. ‘Niets aangebrand deze keer.’

			Hij lachte terug. ‘Het was erg lekker.’

			Zijn woorden verwarmden haar. ‘En ik vergat jou te zeggen hoe ik het op prijs stel dat je Ryan hebt gevraagd om me te helpen met het tuinhek.’

			‘Dat was gewoon eigenbelang. Ik wil niet dat de konijnen opeten wat in mijn buik hoort.’

			Ze betwijfelde of hij zelfzuchtig kon zijn, al zou hij het proberen. ‘Het was heerlijk om een middag met hem op te trekken. Daar kan ik je niet genoeg voor bedanken.’

			Hij keek naar zijn laarzen. ‘Je broer is een fatsoenlijk man.’

			‘Het spijt me dat hij je lastigviel tijdens het eten.’

			Patrick keek op, ze zag schaamte in zijn ogen. ‘Ik ben niet trots op de dingen die ik heb gedaan.’

			Ze hunkerde ernaar om naar hem toe te gaan, haar armen om hem heen te slaan en hem gerust te stellen maar ze was daarstraks al zo dapper geweest door haar hand op zijn arm te leggen. ‘Je verleden doet er niet toe. Het gaat erom wie je nu bent.’

			Hij hield haar blik vast alsof hij haar woorden beproefde. Eindelijk knikte hij. ‘Dank je.’

			Ze knikte terug, haar lijf deed pijn van verlangen om hem vast te houden.

			Even flitste er iets in zijn ogen en ze geloofde bijna dat hij naar haar toe zou komen om haar in zijn armen te nemen.

			Ze hield haar adem in.

			Toen hij naar de deur liep, liet ze haar teleurstelling langzaam los.

			Halverwege op weg naar buiten stond hij stil en keek haar weer aan. ‘Kom je vanavond de toren op?’

			Er klonk iets verlegens door in zijn vraag en ze wist niet goed waarom hij het vroeg. Misschien wilde hij alleen haar kennis van de lantaarn testen en haar meer leren over het werk. Hoe dan ook, hij had haar uitgenodigd en ze wilde geen nee zeggen.

			‘Ja. Ik kom.’

			‘Mooi.’ Hij sloot de deur achter zich en was verdwenen.

		

	


	
		
			15

			Patrick schreef nog een getal in het logboek, dat de hoeveelheid olie aangaf die hij in de afgelopen week had gebruikt. Toen keek hij voor de honderdste keer sinds het vallen van de avond naar het open luik en de bovenste sport van de ladder. 

			Waar was Emma? Ze had gezegd dat ze zou komen.

			Hij schreef nog een getal in de volgende kolom op die halfvolle bladzijde.

			Wat was er eigenlijk in hem gevaren om haar uit te nodigen? Natuurlijk had hij haar na zijn ongeluk naar boven laten komen om er zeker van te zijn dat ze wist hoe ze de lantaarn moest aansteken voor het geval hem weer iets overkwam. Maar waarom zou ze bij hem op de toren moeten komen nu ze het licht kon bedienen? Waarom zou ze met een man als hij willen optrekken? 

			Met een zucht stak hij de pen weer in de inktpot. Hij had het moeten laten rusten. Het ging allemaal goed.

			Alleen, ze was niet van afkeer vervuld door zijn bekentenis over het boksen. Ze had zelfs haar hand op zijn arm gelegd. Het contact was van haar uitgegaan, net als die dag op het strand. En toen hij gewond in bed lag en zij zijn hand had vastgehouden. 

			Ze walgde niet van hem, zoals Delia.

			Hij werd er nog beroerd van als hij eraan dacht hoe Delia in elkaar was gekrompen bij het geringste contact met hem, zelfs per ongeluk. En zij had het ergste over hem niet geweten – over de andere vrouw, over wat hij had gedaan. Delia zou hem verafschuwd hebben als ze er ooit achter was gekomen. En Emma ook.

			Hoewel Holy Bill hem had verteld dat sommige dingen uit zijn verleden het niet waard waren om mee te slepen in de toekomst, vroeg hij zich onwillekeurig af of Emma het verdiende om alles te weten. Dan kon ze, nu Ryan nog in de buurt was, met hem vertrekken als ze wilde.

			‘Patrick?’ klonk haar zachte stem achter hem.

			Hij draaide zich met een ruk om. Toen hij haar door het luik zag klimmen – haar wangen waren rood, haar ogen stonden warm en nieuwsgierig, en haar haar viel golvend tot op haar middel – vergat hij bijna zijn belofte om haar niet onder druk te zetten. De verleiding was groot om haar op te tillen en in zijn armen te nemen.

			Halverwege de ladder bleef ze aarzelend staan.

			Hij hield zich op de achtergrond en glimlachte. ‘Je bent gekomen.’

			‘Ik wist het niet,’ zei ze. ‘Ik bedoel: ik wist niet of je het druk had.’

			‘Ik heb de hele nacht om mijn werk gedaan te krijgen.’ Hij kon zijn ogen niet loslaten van het golvende haar dat over haar schouders viel. Hij had haar eerder met los haar gezien, maar alleen als het warrig en nat was, heel anders dan in deze glorieuze schoonheid.

			‘Ik wil graag gezelschap,’ zei hij, en hij meende het. Hij had geen bezwaar tegen de eenzaamheid van het leven als lichtwachter. Nadat hij jaren in een groot, lawaaiig gezin had geleefd en daarna op stampvolle schepen, genoot hij ervan de ruimte voor zichzelf te hebben.

			Hij hield van de stille uren voor het aanbreken van de dag als hij hardop met God kon praten zonder de angst dat iemand anders hem zou horen. Hij kon zijn zorgen en angsten uitspreken en weten dat God er was en luisterde.

			Maar vanavond, nu ze straalde als het licht van de lantaarn, besefte hij dat hij bij haar wilde zijn, dat hij hunkerde naar gezelschap.

			‘Als je zeker weet dat ik je niet lastigval,’ zei ze, terwijl ze de rest van de weg omhoog klauterde.

			‘Jij valt me nooit lastig, meisje.’

			‘Aardig van je om dat te zeggen, maar ik heb Ryan vaak genoeg geërgerd met mijn gepraat.’

			‘Ryan is een goed mens.’

			‘Ja. Het zal me verdriet doen om hem te zien gaan.’

			Twijfelde ze over haar verblijf op Presque Isle nu Ryan vandaag een poosje was geweest? Wilde ze weg?

			Ze keek langs hem heen naar de open deur. ‘Het is hier vredig vanavond.’

			‘Alle sterren zijn te zien. Een prachtig gezicht.’

			Ze volgde hem naar de galerij op het westen, tegenover de lichtbundel. Het was warm en zwoel, de koele wind over het meer een verademing, een van de genoegens van ’s nachts op het balkon zijn.

			Hij had heel wat over de nachtelijke hemel geleerd tijdens de jaren dat hij de Grote Meren had bevaren. Ze stelde hem een paar vragen over de sterren en hij wees haar de verschillende constellaties aan, genietend van haar nabijheid en de lokken haar die in zijn gezicht waaiden.

			‘Dus dit doe je ’s nachts?’ vroeg ze. ‘Naar de sterren kijken?’

			‘Soms. Meestal bid ik.’ Hij keek haar niet aan uit angst haar te zien lachen. Hij was er niet aan gewend over zijn nieuwe geloof te praten, behalve met Josiah.

			Ze zweeg een tijdlang. ‘Ik geloof dat ik ben opgehouden in de kracht van het gebed te geloven nadat mijn moeder is gestorven.’

			‘Is ze verhongerd?’ vroeg hij aarzelend.

			Emma knikte. ‘Ik heb zo voor haar gebeden, maar in die tijd baden er overal mensen om in leven te mogen blijven. Die baden net zo hard als ik. En God kon niet iedereen redden, hè?’

			Patrick staarde naar de zwarte lucht, verlicht door talloze sterren. Het verbijsterde hem steeds weer dat de God die het universum had geschapen, zich bekommerde om een zondige sterveling als hij, dat Hij hem wilde redden, terwijl hij niets anders verdiende dan een oordeel. ‘Ik vind het ongelooflijk dat God al iemand zou redden. Hij hoeft het niet te doen, maar soms kiest Hij ervoor.’

			Hij voelde haar volle aandacht op hem gericht en hij sprak zwijgend een gebed uit dat God hem de juiste woorden in zou geven. Hij was niet zo wijs als Holy Bill en ook niet welbespraakt.

			Hij dwong zichzelf door te gaan. ‘Misschien moeten we niet kijken naar waarom God niet ieder gebed verhoort zoals wij vinden dat Hij zou moeten doen, maar we zouden het een zegen moeten vinden dat Hij alleen al wil luisteren naar onze gebeden.’

			‘Zo had ik het nog niet bekeken,’ zei ze.

			Hij verzette zijn voeten en haar schouder streek langs zijn arm. ‘Holy Bill vertelde me dat God soms ja antwoordt op ons gebed, maar soms in Zijn wijsheid nee of wacht.’

			Hoe dan ook, hij bad altijd. Door te bidden had hij vrede gevonden voor zijn gekwelde ziel, en dit alleen was hem genoeg, hoe God het gebed ook verhoorde.

			‘Je bent een wijs man, Patrick.’

			Hij keek in haar opgeheven gezicht. Ze glimlachte. Haar haar wapperde in de wind, het licht van de lantaarn werd weerspiegeld in sporen rood tussen het goud. Ze was mooi.

			Niet naar haar mond kijken, vermaande hij zichzelf. Als hij naar haar lippen keek, zou hij haar willen kussen. Het was te verleidelijk om haar niet te kussen nu ze alleen waren, in het donker, op de galerij.

			Met een zelfbeheersing waarvan hij niet wist dat hij die bezat, pakte hij haar hand en sloot zijn vingers behoedzaam om de hare.

			Ze trok haar hand niet weg, maar sloot haar vingers om de zijne en hield zijn hand vast. Lange tijd stonden ze daar zwijgend hand in hand omhoog te kijken naar de sterren.

			Toen ze rilde van de kou, nam hij haar weer mee naar binnen en had het lef niet om weer haar hand te pakken, hoe graag hij ook wilde. Ze was makkelijk om mee te praten, vol gretige vragen. Hij merkte dat hij meer van haar gezelschap genoot dan goed voor hem was. 

			‘Ik laat je weer alleen zodat je aan het werk kunt gaan,’ zei ze eindelijk, op weg terug naar het luik.

			Hij overwoog haar te vragen om langer te blijven, maar hij wist dat ze een goede nachtrust nodig had. Terwijl ze de ladder af daalde, kwam er even paniek in hem op toen hij haar nakeek. ‘Kom je morgenavond?’

			‘Ja,’ zei ze zacht. ‘Als je wilt.’

			‘Ja, ik wil het.’ Hij popelde om te bukken en haar terug te trekken, maar hij bleef stokstijf staan tot ze verdween. 

			Pas toen blies hij zijn ingehouden adem uit. ‘Ik wil het echt,’ fluisterde hij in de lege kamer. ‘Heel graag.’

			[image: ornament.pdf]

			De volgende dag was het zondag en aangezien Holy Bill in de stad was, kwamen de mensen van heinde en verre bij elkaar voor een kerkdienst op Burnhams Landingsplaats. Naderhand nodigde Patrick Holy Bill uit naar het wachtershuis te komen en zich bij hen aan te sluiten voor de zondagse maaltijd. 

			Hij wist niet wat Emma voor plannen had, maar ze stemde met zijn voorstel in. Voordat ze van Burnhams Landingsplaats vertrokken, ging ze bij Bertie Burnham instructies halen voor de maaltijd.

			‘Emma is een aardige jongedame,’ zei Holy Bill, toen ze een eindje van het wachtershuis langs de kust liepen.

			‘Dat is ze zeker,’ zei Patrick. Hij keek naar Josiah, die voor hen uit rende en zich thuis voelde tussen de stenen en de hoge stengels. Hij stond even stil om in een rottende vissenkop te porren.

			‘Dank God voor Zijn verhoring van het gebed.’ Holy Bill had zijn hoed afgenomen en zwoele wind speelde met het dunne witte haar dat nog over was op zijn kalende hoofd.

			Patrick beaamde het. Misschien zou Gods gebedsverhoring altijd een mysterie blijven. Hij wist alleen dat bidden zijn reddingsboei was. Hij had het harder nodig dan de lucht die hij inademde.

			Holy Bill wreef zijn borstelige witte baard. ‘Emma lijkt me wat inschikkelijker dan Delia.’

			Patrick stond stil achter Josiah. Hij wilde geen kwaadspreken over Delia, maar de waarheid was dat leven met Emma als een vlaag van lentewarmte en zonneschijn was na een lange, strenge winter. ‘Emma is een lief meisje,’ gaf hij toe.

			‘En ze is duidelijk verliefd op je,’ zei Holy Bill. Een glimlach deed zijn borstelige snor krullen. 

			‘Denk je?’

			‘Ik zie aan de manier waarop ze naar je kijkt, dat ze je bewondert.’

			Patricks hart begon sneller te bonzen. ‘Hoe dan?’

			Holy Bill trok een wenkbrauw op.

			Patrick pakte een steentje en gooide het in het water. Hij kon zichzelf wel wat doen, hij klonk zo gretig als een jonge knul met zijn eerste liefde voor een meisje. 

			‘Wat is er gaande tussen jou en Emma?’ vroeg Holy Bill.

			Patrick schopte tegen een grote steen die dieper in het zand lag. Hij kon er altijd op rekenen dat Holy Bill meteen ter zake kwam en hij wist dat het niet zou helpen om te proberen over iets anders te beginnen. Holy Bill zou er alleen maar op terugkomen. 

			‘Na mijn moeilijkheden met Delia,’ begon Patrick, duwend tegen het onbeweegbare stuk steen, ‘doe ik mijn best om Emma niet onder druk te zetten.’

			‘Aha.’

			Patrick merkte dat Holy Bill precies wist waar hij het over had, dat hij het huwelijk nog niet echt invulling had gegeven.

			Holy Bill zweeg een ogenblik voordat hij Patrick een klap op de rug gaf. ‘Dus omdat je al hebt meegemaakt dat een echtgenote je afwijst, ben je bang dat het weer gebeurt?’

			Was hij bang voor afwijzing? Bang dat Emma zou besluiten dat ze niet getrouwd wilde zijn met een veroordeelde misdadiger? Zou zijn verleden uiteindelijk ook haar in verlegenheid brengen en beschaamd maken? 

			Holy Bill wist hoe moeilijk zijn huwelijk met Delia was geweest. De dominee had de problemen met eigen ogen gezien, elke keer als hij op bezoek kwam. Delia had nooit om hem gegeven, ze was voornamelijk met hem getrouwd omdat haar vader dat had voorgesteld. Na de baby en de verhuizing was haar apathie veranderd in wrok. 

			‘Zoals ik al zei, ik denk dat Emma anders is dan Delia,’ zei de dominee. ‘Misschien is je angst ongegrond.’

			‘Ik heb haar verteld dat ik een misdadiger ben geweest.’

			Holy Bill bleef bewegingloos staan. ‘Hoeveel heb je haar verteld?’

			‘Niets meer of minder dan aan Delia.’

			‘Nou, dan is je verleden kennelijk niet al te afstotelijk. Ze schijnt nog steeds erg op je gesteld te zijn.’

			Hij hoopte het maar. ‘Maar moet ik haar alles vertellen?’

			Holy Bill staarde over de golven naar de enkele wolken verspreid aan de horizon. ‘Misschien moet je haar meer vertellen. Uiteindelijk.’

			Patrick zuchtte. Hij had gehoopt dat de dominee zou zeggen dat hij moest zwijgen. 

			‘Ik heb altijd gedacht dat je eens bevrijd zult zijn van het verleden,’ vervolgde Holy Bill. ‘Er is eigenlijk geen reden om er steeds weer over te beginnen, maar bid erover. Zie wat God wil dat je doet. Misschien geeft Hij je kansen om het in hapklare brokken toe te dienen, zodat Emma het met kleine beetjes tegelijk kan verwerken.’

			De zon brandde op Patricks marinepet en verhitte zijn schedel. Hij rukte zijn pet af, stak zijn hand in een koude golf en wreef het water in zijn haar om af te koelen.

			Josiah schepte giechelend een handvol water op en deed hetzelfde, terwijl het water over zijn gezicht stroomde. 

			‘Bovendien is er geen haast,’ zei de dominee. ‘Misschien moet je Emma eerst het hof maken, netjes haar liefde winnen, en haar dan meer vertellen.’

			Haar het hof maken? Patrick zette zijn pet weer op zijn hoofd. Hij had nooit overwogen haar het hof te maken. Hij had zelfs nog nooit een meisje het hof gemaakt, zelfs Delia niet.

			‘Hoe moet ik haar het hof maken?’ vroeg hij.

			Holy Bill lachte. ‘Dat vraag je aan de verkeerde, jongen, aangezien ik zestig jaar oud ben en nooit getrouwd geweest.’

			Patrick keek om naar het huis, dat amper zichtbaar was achter de toren. Een vreemd verlangen overviel hem. Hij was meer op Emma gesteld dan hij had verwacht, al vanaf het moment dat hij naast haar stond op het strand bij de haven en zijn huwelijksbelofte aflegde.

			En nu wilde hij zien of hij misschien een normaal gezin kon krijgen, een normaal leven. Misschien kon hij het soort echtgenoot en vader worden zoals God het wilde. Misschien kon hij Emma en Josiah alles geven wat hij nooit had gehad toen hij opgroeide – stabiliteit, liefde en vroomheid.

			Holy Bill gaf hem weer een klap op de rug. ‘Ik weet zeker dat je manieren zult vinden om naar haar gunst te dingen. Geef haar cadeautjes, geef haar complimenten en wees lief voor haar. En misschien zul je haar op een dag ook de waarheid over Josiah kunnen vertellen.’

			Patrick richtte zijn aandacht op de jongen. Hij wilde net een nieuwe handvol water over zijn hoofd gieten, zonder te letten op het feit dat de voorkant van zijn blouse doorweekt was.

			Patrick knikte. Het leek een deugdelijk advies van de dominee. Als hij Emma het hof had gemaakt en haar liefde had gewonnen, zou hij haar misschien meer vertellen. Maar hij wilde niet de kans lopen dat ze hem nu afwees, nu alles nog zo nieuw was tussen hen.

			Voorlopig moest hij uitvogelen hoe hij zijn vrouw moest behagen. Hoe beschamend het ook was geweest om de kwestie met Holy Bill te bespreken, het vooruitzicht Emma het hof te maken was niet weinig aantrekkelijk.
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			Patrick knielde neer voor zijn bureau en trok de onderste lade open. Hij stak zijn hand in de verste hoeken en voelde ruw hout en een opgevouwen vel papier. Hij trok beide naar voren, haalde ze eruit en ging op zijn hurken zitten, terwijl hij het hout bekeek – twee stukken scheepswrak die aan elkaar gespijkerd waren in de vorm van een kruis. Het langste stuk was ongeveer dertig centimeter en beide stukken waren donker en ruw langs de randen.

			Aan het kruis zelf was niets bijzonders te zien. Het was eenvoudig, misschien gemaakt door iemand die niet veel handigheid had in houtbewerking. Het vel papier dat bij het houten kruis hoorde, was datgene wat het veranderde in iets moois en hopelijk waardevol om aan Emma te geven.

			De late avondzon viel door het raam boven het bureau en verlichtte het vergeelde papier in zijn hand. Nu nog vervulde de aanblik hem met hoop.

			Hij had het kruis ontdekt tijdens de lange winterdagen toen de dwarrelende sneeuw het huis had geteisterd en een huilende storm hen binnen had gehouden. Hij had in het bureau zitten snuffelen en de spullen gesorteerd, die de vorige lichtwachters hadden achtergelaten.

			Dat was de keer dat hij het verhaal voor het eerst had gelezen. Het verhaal leek te persoonlijk, al stond er onderaan een aantekening van de schrijver waarin hij de lezer aanspoorde het kruis door te geven aan iemand die het nodig had. Patrick had het kruis en de brief zorgvuldig weggestopt in de lade waar hij ze had gevonden.

			De rest van de winter was hij verscheidene keren naar het bureau teruggekeerd met de bedoeling de brief nog eens te lezen en hem aan Delia te laten zien, maar elke keer als hij hem herlas, kon hij alleen maar voor het bureau neerknielen en daar bleef het bij.

			Nu was Patrick blij dat hij hem niet aan Delia had laten zien, want hij wist op de een of andere manier dat het kruis Emma toekwam. Met het kruis en de brief in de hand stond hij op en liep naar de deur. Het was stil in huis. Hij had Josiah al in bed gestopt. Alleen de melodie van de beukende golven was in de verte te horen.

			Wat Holy Bill gisteren gezegd had, dat hij Emma het hof moest maken en netjes haar liefde moest winnen, was in zijn hoofd blijven malen. Het probleem was dat hij niet wist hoe hij moest beginnen, maar hij besloot dat hij het niet langer uit kon stellen; hij moest zijn schroom opzijzetten. Hij moest haar laten zien dat hij op haar gesteld was en dat hij haar bijzonder vond.

			Hij verstopte het kruis achter zijn rug en liep het huis uit de hoek om, waar Emma in het gras zat naast de openstaande kelderdeur en lege inmaakpotten telde. Ze waren bedekt met een laag stof en spinrag. Delia had ze absoluut nooit gebruikt.

			Toen Emma hem zag, keek ze glimlachend naar hem op. ‘Slaapt hij al?’

			‘Zodra zijn hoofd het kussen raakte.’

			‘Ik denk dat hij uitgeput is van alle zonneschijn en frisse lucht.’

			‘En hij heeft een lieve mama die hem bezighoudt.’

			Ze concentreerde zich weer op de potten, maar niet voordat hij zag dat er een blos naar haar wangen kroop.

			Hij leunde met zijn schouder tegen het huis en maakte een snelle berekening van het aantal potten. Als haar tuin het goed deed, had ze er niet half genoeg om groenten in te maken. De volgende keer dat hij naar Fremont ging, moest hij er nog een paar aanschaffen. 

			Ze trok met een vinger de opening van een pot na alsof ze wachtte tot hij iets zou zeggen. Los haar kleefde in haar nek, nat van de vochtigheid die hun zelfs ’s avonds geen respijt gunde. 

			Hij hunkerde ernaar om te bukken, haar haar naar achteren te strijken en met zijn vingers de huid van haar hals te voelen, maar in plaats daarvan stak hij haar het houten kruis toe. ‘Ik wil je dit geven.’

			Ze zette grote ogen op bij het zien van zijn cadeau. Meteen berispte hij zichzelf, omdat hij niets romantisch had kunnen bedenken om tegen haar te zeggen. Hoe moest ze weten dat hij haar het hof probeerde te maken als hij zich de hele tijd als een blunderende dwaas gedroeg?

			‘Dit hoort bij het kruis.’ Hij stak haar het opgevouwen papier toe.

			Met opgetrokken wenkbrauwen nam ze het aan.

			‘Ik dacht dat het je misschien hoop zou geven,’ voegde hij eraan toe.

			Ze draaide het kruis om in haar handen en bestudeerde het papier. ‘Moet ik het nu lezen?’

			‘Als je wilt.’

			Vlug veegde ze haar handen af aan haar schort voordat ze het vel papier voorzichtig openvouwde. Zwijgend begon ze te lezen. De schuine letters waren uiterst minutieus. Enkele ogenblikken later liet ze het papier zakken. ‘Wat een mooi verhaal.’ Haar stem trilde en haar ogen glommen. ‘Is het echt gebeurd?’

			‘Stephen Thornton was ongeveer vijf jaar geleden de lichtwachter van Presque Isle. Ik geloof dat Isabelle zijn dochter was.’

			Haar ogen gleden weer over het papier.

			Patrick had het vele malen gelezen en zag in zijn hoofd de woorden voor zich, die het verhaal vertelden van Isabelle Thornton, de dochter van de lichtwachter. Zij en haar vader hadden een jongeman gered van een schipbreuk. Hij was de enige overlevende en de rijke erfgenaam van Cole Enterprises, een houtmagnaat in Michigan, die ook kopermijnen bezat. 

			Vanwege de aard van zijn verwondingen was Henry Cole gestrand in het afgelegen lichtwachtershuis, in de tijd dat Burnhams Landingsplaats nog niet bestond. Henry was rijk, verwend en zorgeloos. En na maanden weg te zijn geweest, snakte hij ernaar om terug te keren naar zijn huis in New York. 

			Hij had het kruis gemaakt als herinnering om te bidden dat zijn familie hem zou komen redden, maar hoe langer hij bleef, hoe minder graag hij weg wilde. Hij was verliefd geworden op Isabelle, die Henry’s charme niet had kunnen weerstaan. Zij was ook voor hem gevallen.

			Maar Isabelles geheimen, evenals Henry’s vijanden, hadden het paar gedwongen uit elkaar te gaan. Door dit alles heen had Isabelle geleerd de hoop niet op te geven.

			‘Verbazingwekkend om te bedenken dat zo’n liefdesverhaal hier in het lichtwachtershuis heeft plaatsgevonden,’ zei Emma.

			Patrick werd rood. Zou Emma het te vrijmoedig van hem vinden om zoiets intiems met haar te delen?

			Voorzichtig vouwde ze de brief op en hield het kruis omhoog om het te bewonderen. ‘Dit is een te bijzonder cadeau. Ik kan het onmogelijk aannemen –’

			‘Alsjeblieft. Ik wil het aan jou geven.’

			‘Maar het is van jou.’

			‘Lees het einde maar. Het is niet bedoeld om te houden; het is bedoeld om door te geven aan iemand die hoop nodig heeft.’

			‘Bedoel je mij?’

			Hij stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Toen je me vertelde over je moeder, klonk het alsof je de hoop had opgegeven dat God je gebeden zou verhoren.’

			‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Dat is ook zo.’

			‘Misschien kunnen dit kruis en dit verhaal je eraan herinneren weer hoop te koesteren, te weten dat God naar je luistert.’

			Ze liefkoosde het kruis.

			Hij hoopte dat hij geen grenzen had overschreden. Misschien moest hij haar vertellen dat de andere reden voor dit geschenk was dat hij een relatie met haar wilde zoals Henry had met Isabelle, maar opnieuw bleven de woorden in zijn keel steken.

			‘Dank je wel, Patrick,’ fluisterde ze. En toen haar blik de zijne kruiste, was er iets opgewekts en hoopvols in haar ogen.

			Hij knikte.

			‘Je bent een goede man.’

			Zelfs terwijl ik een misdadiger was? Hij keek naar zijn laarzen voordat ze de vraag in zijn ogen kon lezen. Hij wist dat hij er voorlopig tevreden mee moest zijn haar vertrouwen en liefde met een klein stapje tegelijk te winnen.

			[image: ornament.pdf]

			Emma stond midden in de slaapkamer naar de deur te kijken. Ze had gehoopt dat Patrick haar zou vragen naar de toren te komen, maar na hun korte uitwisseling terwijl ze de kelder schoonmaakte, was hij naar boven gegaan om de lantaarn aan te steken en niet meer teruggekomen. Nu werd ze omhuld door duisternis. De olielamp op het nachtkastje verlichtte een kale plek op de muur boven de commode, alsof hij haar precies liet zien waar ze het kruis kon ophangen.

			Het was lief van Patrick om haar het houten kruis en het mooie verhaal van dat verliefde stel te geven. Ze klemde het kruis vast en de kwellende hartstocht van hun verhaal sprak tot haar. Ze vroeg zich af wat er was geworden van Isabelle en Henry. Was hij teruggekomen om haar te halen? Waren er dokters geweest die de jonge vrouw hadden kunnen helpen?

			Wat Isabelle ook had moeten lijden, en waar ze ook in haar toekomst mee te kampen kreeg, ze was dapper genoeg geweest om zich vast te klampen aan de hoop. Als Isabelle redenen kon vinden om door te gaan terwijl haar leven zo troosteloos had geleken, kon zij, Emma, dan ook niet opnieuw leren hopen, vooral nu ze een plek had om te wonen?

			Emma liep naar de commode en keek naar de lege muur erboven. Daar zou ze het kruis ophangen en misschien kon ze het gebruiken als een herinnering om te bidden, net als Henry Cole had gedaan.

			Ze zette het tegen de muur en deed tevreden een stap naar achteren. Ze was eindelijk thuis en wilde nooit meer weg.
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			‘Geen verf meer, Josiah.’ Emma wierp de jongen een strenge blik toe.

			Hij hield zijn druipende kwast boven het bijna lege verfblik en keek haar aan. Toen liet hij de kwast zakken, en in zijn ogen vonkte de koppigheid die ze maar al te goed kende.

			Ze had er spijt van dat ze hem had laten helpen met verven. Haar intuïtie had haar gezegd dat ze met het verven van het kippenhok moest wachten tot een avond waarop hij al naar bed was, zodat hij niet kon doen wat hij die middag nu juist wel had gedaan.

			Hij had verf gespetterd over al het gras dat nog over was in het hok. Hij zat er zelf van top tot teen onder en op de een of andere manier was hij er zelfs in geslaagd verf op de kippen te spatten, zodat ze op hoge poten rondliepen, luid kakelend met snavels waar de witte verf vanaf droop.

			Nu was de verf bijna op en een kant van het kippenhok was nog niet gedaan.

			‘Liefje,’ zei ze, toen hij zijn kwast dieper in het blik stak, ‘mama zei geen verf meer.’

			‘Ik verven,’ hield hij vol.

			Uit eigenbelang had ze het verven overdag af willen maken, zodat ze vrij was om naar de toren te gaan als Patrick haar vroeg bij hem te komen. Hij had haar in de afgelopen week nog een paar keer uitgenodigd. Ze moest toegeven dat ’s avonds boven samen praten, soms hand in hand, haar favoriete deel van de dag was geworden.

			Ze wilde niet dat het leek of ze het druk had als Josiah naar bed was, uit angst dat Patrick haar niet zou willen storen. Zo beleefd was hij wel. Moest ze soms Stoor me, alsjeblieft op de zijkant van het kippenhok schilderen?

			Met een zucht legde ze haar kwast op een platte steen, stond op en liep naar Josiah toe. ‘Als je mama ongehoorzaam bent, moet je voor straf op je bed zitten.’

			Hij aarzelde heel even, en stak toen met een klap de kwast helemaal in het blik.

			Ze pakte zijn hand voordat hij de kwast eruit kon halen om nog meer verf rond te spatten. Ze wrikte zijn vingertjes los. Toen ze hem optilde en naar het huis liep, protesteerde hij luid. Maar het was een zwak geschreeuw, alsof hij wist dat hij de strijd had verloren.

			Zijn driftbuien waren minder geworden, maar hij daagde haar af en toe nog steeds uit, vooral op dagen dat Patrick de hele dag weg was – zoals vandaag. Vandaag was een van die dagen dat Patrick niet uit vissen was gegaan, maar in plaats daarvan zijn geheimzinnige reis had ondernomen.

			Dat waren de ergste dagen, niet alleen voor Josiah, maar ook voor haar. Ze kon niet verhinderen dat Berties waarschuwingen als irritante muggen door haar hoofd zoemden. Ze had zichzelf voorgehouden dat de Patrick die ze begon te leren kennen en bewonderde geen andere vrouw zou bezoeken, maar de gedachte wilde niet verdwijnen. Meer dan eens dwaalde haar aandacht af naar zijn bureau in de zitkamer, en ze moest vechten tegen de aandrang om de laden te doorzoeken.

			Nadat Josiah een poosje voor straf op zijn bed had gezeten, stopte ze hem in bad. Hij had leren genieten van het warme zeepwater, het boenen van zijn haar en gezicht, en de extra tijd om in het water te spelen.

			‘Daar zijn jullie,’ zei Patrick achter hen.

			Geknield op de keukenvloer naast de kuip keek ze over haar schouder op naar Patricks knappe gezicht. Hij had zijn pet afgezet en zijn donkere, verwarde haar was zichtbaar. Zijn krachtige persoonlijkheid vulde de ruimte en leek haar te omhullen.

			‘Ik kan wel zien dat je vandaag aan het verven bent geweest,’ zei hij met een lach.

			‘Ikke verven,’ zei Josiah, met een ernstige blik op zijn gezicht.

			‘Heb je gemorst met je kwast,’ vroeg Patrick, ‘of heb je de kippen als kwast gebruikt?’

			Josiah knikte.

			Emma probeerde haar lach te verbergen, maar het lukte niet.

			Zodra Josiah het zag, grijnsde hij, alsof hij wist dat hij iets grappigs had gedaan zonder te weten wat.

			Ze schudde haar hoofd en besefte toen dat haar haar en gezicht ook onder de verf zaten. Kon ze zich maar verstoppen en schoonmaken, maar ze concentreerde zich op Josiahs hoofd en haalde de kam weer door zijn haar. Patrick liep door de keuken naar haar toe en toen hij voor haar stilstond, trilde er iets in haar buik door zijn nabijheid.

			‘Dit heb ik vandaag voor je gevonden.’ Hij stak zijn hand uit en in zijn palm lag een steentje met slingers van roze en rood en bruin. Als ze niet beter wist, had ze bijna geloofd dat het de vorm van een hart was.

			‘Wat mooi.’

			‘Voor je verzameling.’ Hij knikte naar de vensterbank, waar ze een rij van haar lievelingssteentjes had uitgestald.

			Haar borst zwol van vertedering. Hij was altijd zo attent en merkte de kleine dingen op die ze nodig had of waar ze van hield. ‘Dank je wel.’ Ze nam het steentje aan, zijn ruwe vingers streken langs de hare.

			Verlegen keek hij naar de plassen rondom de tinnen kuip. ‘Zo te zien heb je een zware dag gehad. Ik zal op Josiah passen als je hier klaar bent.’

			‘Het gaat wel.’ Ze dacht terug aan de eerste keer dat ze met een van Josiahs driftbuien te maken had gehad. Ze was kapot geweest. Ze had in een paar weken tijd heel wat geleerd. Ze was verre van volmaakt, maar het ouderschap ging haar beter af, en koken ook.

			‘Je bent natuurlijk moe,’ zei ze. ‘Waarom ga je niet een poosje liggen? Wij redden ons wel.’

			Hij knikte. En toen merkte ze de droefheid op in zijn ogen en de vermoeidheid die de hoeken deed rimpelen. ‘Beloof je me dat je later naar de toren komt?’ vroeg hij zo hoopvol dat ze er vlinders van in haar buik kreeg.

			‘Ik beloof het.’ Hij had het haar niet hoeven laten beloven. Ze wilde graag komen. Ze wilde niets liever.

			De tijd ging te langzaam tot het donker werd. Met een verwachtingsvol en bonzend hart klom ze de donkere trap op. Het was altijd koel en vochtig in de toren. Even later echoden haar voetstappen op de treden van de ladder.

			Toen ze bovenaan was, bleef ze even staan in het luik. Hij was druk bezig de ramen schoon te maken, zoals ze hem vaak zag doen. Hij moest haar hebben horen aankomen, want hij keek over zijn schouder, en op zijn sombere gezicht brak een verwelkomende glimlach uit.

			Ze lachte terug. ‘Ik ben toch niet te vroeg?’

			‘Nooit.’ In de zwoele warmte van de avond had hij zijn jas uitgegooid en droeg hij alleen zijn witte linnen overhemd met enkele knoopjes open. Zijn ogen gloeiden groen in zijn gebruinde gezicht. ‘Ik vind het fijn als je hier bent.’

			Meer had ze niet nodig. Ze hees zichzelf in de ruimte en voegde zich bij hem, achter de lantaarn.

			Hij vroeg hoe haar dag was geweest en ze lachten samen om Josiahs verfpogingen en zijn andere streken. Een windvlaag deed de ramen trillen en floot door het luchtgat boven de lantaarn.

			Patrick tuurde door het raam aan de westkant en bestudeerde de barometer die bij de deur hing. ‘De wind draait en de barometerdruk daalt.’ Hij keek met samengeknepen ogen naar het meer. ‘Het meer begint roerig te worden.’

			‘Wat wil dat zeggen?’

			‘Dat we een nieuwe storm kunnen verwachten.’

			‘Maar het was zo rustig toen ik naar boven ging.’

			‘Je weet wat ze zeggen hier op de Grote Meren: als het weer je niet bevalt, moet je vijf minuten wachten, dan verandert het.’

			Ze ging naast hem staan en keek door het raam naar de rollende golven. ‘Laat je met dit weer alsjeblieft niet bewusteloos slaan.’

			Hij grinnikte. ‘Ik zal mijn best doen.’

			‘Dat zou ik op prijs stellen,’ plaagde ze. ‘Als er iets gerepareerd moet worden, roep mij dan maar in plaats van het zelf te proberen.’

			Hij lachte.

			Ze keken naar de lange lichtbundel die roteerde over het donkere water, dat met de minuut hoger opsprong.

			‘En hoe was jouw dag?’ Kon ze hem maar vragen wat hij had gedaan en waar hij heen was geweest, maar ze wilde niet te nieuwsgierig zijn. Ze voelde dat te veel vragen een muur op zou trekken, net zoals toen Ryan had geprobeerd meer te weten te komen over Patrick en zijn gezin.

			Hij zweeg een lang ogenblik en ze begon er al spijt van te krijgen dat ze iets had gevraagd, toen hij eindelijk sprak. ‘Ik had familiezaken af te handelen. En dat is nooit makkelijk.’

			Het was krap en warm in de kamer, maar ze klaagde niet. Ze stonden dicht bij elkaar in de smalle ruimte tussen de ramen en de lantaarn.

			Hij staarde naar buiten. De spieren in zijn kaak spanden.

			‘Wat naar.’ Ze wist niets anders te zeggen of te doen, dus ze klopte maar op zijn arm.

			Zijn arm verstijfde. Ze nam hem zeker niet voor zich in vanavond. Misschien moest ze maar weer naar huis gaan.

			Maar voordat ze in beweging kon komen, draaide hij zich abrupt naar haar toe en zijn vingers sloten zich om haar bovenarm. ‘Nog niet weggaan.’ Zijn ogen waren troebel en smeekten haar om te blijven.

			‘Goed,’ fluisterde ze. Ze wist dat ze nog iets moest zeggen, misschien de conversatie naar een nieuw onderwerp moest sturen, maar ze wilde zijn greep om haar arm niet verbreken. De zachte druk van zijn hand was prettig.

			Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Je hebt verf…’ Hij bracht zijn hand naar haar voorhoofd en aarzelde toen.

			‘O. Ik dacht dat ik alles weg had gehaald.’ Ze wilde de vlek die ze over het hoofd had gezien wegvegen, maar hij was haar voor. Teder wreef hij over het kleine plekje aan de rand van haar slaap.

			Haar hart sloeg een slag over toen zijn kin enkele centimeters van haar mond draalde.

			‘Zo,’ zei hij. Maar hij trok zich niet terug. In plaats daarvan streek hij met zijn vingertoppen over haar haar.

			Ze had de gewoonte aangenomen haar haar los te maken en te borstelen voordat ze de toren op klom. Ze had voor zichzelf aangevoerd dat het toch moest voordat ze naar bed ging. De waarheid was dat ze mooi wilde zijn voor hem. Bertie had haar verteld dat mannen een knappe vrouw niet konden weerstaan, maar tot nu toe had Patrick haar uitstekend weerstaan.

			Zacht streek hij een lok haar naar achteren en volgde met zijn hand de lengte van haar haar, tot haar arm. Ze was verrast toen hij met zijn andere hand een lok aan de andere kant naar achteren kamde.

			Vlak voor haar ogen zag ze zijn adamsappel op en neer gaan. Toen stak hij zijn handen dieper in haar haar en liet het tussen zijn vingers door golven als een waterval. Een rilling van genot voer door haar heen.

			Nu streek hij trager door haar haar en trok haar dichter tegen zich aan, tot zijn baardstoppels haar voorhoofd raakten.

			Haar lijf tintelde. De vonken tussen hen leken in niets op wat ze ooit had meegemaakt.

			Zijn warme adem streek over haar heen, gevolgd door de druk van zijn lippen, alsof hij meer wilde dan een kus op haar voorhoofd, maar het zichzelf niet toestond. Wat weerhield hem?

			Ze wist dat er zo veel meer tussen hen kon zijn. Binnen in haar was iets gegroeid. Elke dag dat ze bij hem was, raakte ze meer op hem gesteld. Ze wilde alleen maar dichter bij hem zijn in een relatie zonder grenzen, zonder gesloten deuren, zonder geheimen, maar vrij en openlijk liefdevol.

			Dat was wat ze wilde – van hem houden.

			Ja. Ze was verliefd op hem.

			Dat moest ze hem laten weten voordat hij een einde maakte aan het ogenblik van intimiteit, zoals hij gewoonlijk deed.

			Met een vlaag van moed sloeg ze haar armen om zijn middel en leunde tegen hem aan, met haar wang tegen zijn overhemd.

			Hij drukte haar dichter tegen zich aan. Ze sloot haar ogen en slaakte een beverige zucht. Ze had het gedaan. Ze hoorde zijn hart slaan. Zijn lichaam voelde warm, maar hij bleef stijf rechtop staan, alsof hij zich niet geheel aan haar kon geven.

			Ze liet hem niet los. Ze drukte haar neus tegen zijn borst en probeerde het wilde, nerveuze bonzen van haar hart te kalmeren.

			Hij vlocht zijn vingers in elkaar in haar haar en er liep een rilling over haar rug, maar toen slaakte hij een diepe zucht en liet zijn greep verslappen. Hij liet haar los, en ze was er niet klaar voor dat er een einde aan dit ogenblik kwam. Ze liet haar handen naar boven glijden en streelde zijn rug.

			Hij verstijfde.

			Beschaamd drukte ze toch haar lippen tegen zijn borst. Als die kus de boodschap niet overbracht, dan wist ze het ook niet meer.

			Hij bewoog niet.

			Wat was ze aan het doen? Ze stortte zich op hem terwijl hij duidelijk niet wilde. Ze liet haar handen vallen en wilde stilletjes naar beneden sluipen, terug naar huis, waar ze haar warme gezicht in haar kussen kon begraven.

			Hij kreunde zacht en zijn handen keerden terug in haar haar. Zacht trok hij haar gezicht ver genoeg naar achteren om haar gezicht te kunnen zien, haar lippen.

			Voordat ze besefte wat er gebeurde, drukte hij zijn mond op de hare. De kracht van zijn kus overrompelde haar. Ze was hulpeloos om iets anders te kunnen doen dan zich overgeven. Ze wilde zich niet verzetten, wilde zich niet van hem losmaken.

			Ze was de zijne.

			Zijn handen voelde zo heerlijk in haar haren en hij hield haar hoofd zo dat hun monden perfect pasten. En hoewel ze nagenoeg niets van kussen wist, reageerde ze en vormde haar lippen naar de zijne tot ze ademloos was.

			Hij verbrak de kus en verplaatste zijn mond naar haar wang. Hij ademde zwaar terwijl hij haar kaak kuste, haar hals. Ze snakte naar adem en streelde zijn rug met haar vingers. Ze stond in brand. Ze kon niet nadenken, niet ademhalen, niet bewegen. Als de huwelijkse liefde zo was, wilde ze niet dat er een eind aan kwam.

			Een windvlaag loeide door het luchtgat met een lawaai waar ze van schrok. Ook Patrick was even uit zijn doen. Voordat een van hen op adem was gekomen, daverde een nieuwe windvlaag over de lantaarn, die de vlam doofde zodat ze in duister waren gehuld.

			In het donker midden in de huilende wind haastte Patrick zich struikelend en met veel lawaai om een kleine lantaarn aan te steken. Hij stelde het luchtgat af en verlichtte opnieuw de fresnellens. Hij werkte zwijgend en jachtig. Ze had het gevoel dat hij boos was op zichzelf, omdat hij zich door haar had laten afleiden. Als zij hem niet verleid had, had hij beter op het licht gelet en zou het niet uit zijn gegaan.

			Binnen een paar minuten had hij de bundel weer aan het draaien, maar hij keek met rimpels in zijn voorhoofd door de ramen naar buiten en ze wist dat hij bang was dat zelfs die paar ogenblikken zonder licht rampzalig waren geweest voor een passerend schip.

			Ze wist niet wat ze moest zeggen en of hij zelfs wel wist dat ze er nog was.

			‘Goedenacht, Patrick,’ zei ze uiteindelijk, en ze drukte een hand tegen de pijn die zich in haar borst vormde, terwijl ze hun mooie ogenblik samen zag wegglijden en verdwijnen. Als haar lippen niet gezwollen waren van zijn kus, zou ze geloofd hebben dat het maar een droom was geweest.

			Ze liet zich door het luik zakken.

			‘Wacht.’

			Hij stapte weg van het raam en kwam om de lantaarn heen. Hij torende boven haar uit en straalde kracht uit. Zijn gezicht verzachtte. ‘Ben je…’ Hij aarzelde. ‘Heb ik je van streek gemaakt?’

			‘Niet in het minst.’

			‘Ben je niet boos op me?’ Hij keek haar vorsend aan, met grote en kwetsbare ogen.

			‘Nee. Natuurlijk niet.’ Waarom dacht hij dat ze boos zou zijn omdat hij haar vastgehouden en gekust had?

			Zijn schouders ontspanden evenals de lijnen in zijn gezicht.

			‘Ik was bang dat je me lastig vond,’ bekende ze. ‘Ik heb je van je werk gehouden. Je concentreerde je niet door mijn –’

			‘Emma, meisje,’ onderbrak hij haar, en om zijn mond speelde een half lachje, ‘je hoeft je geen zorgen te maken.’

			Naast zijn ervaring en kennis over de intimiteiten van het huwelijk voelde ze zich inderdaad een meisje.

			‘Kom je morgenavond weer?’ vroeg hij.

			Hoorde ze een spoor van verlangen in zijn stem, samen met de belofte van meer van wat ze vanavond hadden gedeeld?

			‘Ja,’ zei ze. Met een glimlach op haar gezicht daalde ze de ladder af.

		

	


	
		
			18

			Patrick speurde de horizon af naar de opkomende zon. De storm was gaan liggen en liet in zijn kielzog een onbewolkte lucht achter. De langste dag was al geweest, maar in het noorden van Michigan was het aantal uren daglicht nog hoog. Daardoor kon er bespaard worden op olie voor het licht van de vuurtoren, iets wat meneer Yates, de opzichter, ook verwachtte als hij het logboek kwam inspecteren.

			Hij mocht niet klagen over meneer Yates. Het was een vriendelijke man, ondanks het feit dat hij te hard moest werken en onderbetaald werd. De vuurtorenraad benoemde voor elk district een opzichter die verantwoordelijk was voor het onderhoud van de lichten en apparatuur, evenals voor de aanschaf van de noodzakelijke benodigdheden. Meneer Yates hield toezicht op de vuurtorens langs het Bovenmeer, het Huronmeer en het Michiganmeer – een gebied dat veel te uitgestrekt was voor een man. Sinds de meren waren ontdooid, had hij nog geen kans gehad om op bezoek te komen, maar dat kon nu elke dag gebeuren. Als hij arriveerde, kon hij met eigen ogen zien in welke erbarmelijke staat Patricks toren zich bevond en een reparatieploeg sturen.

			Patrick keek om naar het huis, naar het gesloten gordijn voor het slaapkamerraam. Emma sliep nog. Hij was te weten gekomen dat ze wakker werd kort nadat hij het huis binnenkwam en vis begon te bakken van zijn vangst van de vorige dag.

			Hij probeerde zo zacht mogelijk te doen, en ook Josiahs lawaai tot een minimum te beperken, maar zonder uitzondering kwam ze geeuwend en met een slaperige glimlach de keuken binnen om zich bij hem en de jongen te voegen. Ze zei goedemorgen en liep regelrecht naar het fornuis om koffie te maken.

			Wat zou ze zeggen als hij vroeg naar huis kwam, op zijn tenen naar de slaapkamer liep en haar nog eens kuste? Het was zo’n lichte ochtend dat hij gerust de lantaarn uit kon zetten, door de voordeur naar binnen kon sluipen om Josiah niet wakker te maken en zo een paar minuutjes alleen met Emma te hebben voordat hun dag begon.

			Hij popelde om haar weer in zijn armen te houden en te kussen. Hij had de hele nacht aan weinig anders gedacht. Het verbaasde hem nog steeds dat ze hem omhelsd had, dat zij degene was geweest die troost bij hem zocht.

			Hij was bang geweest om haar te lang vast te houden en durfde haar niet te kussen uit angst voor afwijzing. Hij wilde niet dat ze dacht dat hij haar alleen in de toren had gevraagd om zich aan haar op te dringen, want dat was niet het geval. Meer dan wat ook wilde hij haar beter leren kennen.

			Het was niet zijn bedoeling geweest om haar te kussen en hij had ertegen gevochten, maar toen ze een kus op zijn borst had gedrukt, had hij vlam gevat. Misschien had ze er niets mee bedoeld, maar het had zijn laatste verzet gebroken.

			Ze was tegen hem aan gesmolten. Ze had niet geaarzeld om hem terug te kussen, zo anders dan Delia, die zijn liefde nooit had willen ontvangen. Emma daarentegen wilde door hem vastgehouden en gekust worden. Hoe kon dat?

			De verwondering verwarmde zijn hart en bracht zijn bloed in beroering. Nu hij haar gekust had, wist hij niet hoe hij zich ervan moest weerhouden om haar weer te kussen.

			Hij staarde naar het slaapkamerraam en slikte moeilijk. Als hij haar weer kuste, wist hij niet of hij zou kunnen ophouden. Hij ademde diep in en luidruchtig uit. ‘Beheers je,’ fluisterde hij.

			Het feit dat hij haar echtgenoot was, wilde niet zeggen dat hij het recht had iets van haar te eisen. Als ze niet bereid was zich vrijuit aan hem te geven, dan had hij geen recht om haar te dwingen.

			Er waren natuurlijk mannen die beweerden dat echtgenoten bepaalde rechten in de slaapkamer hadden, dat een vrouw zich moest onderwerpen en hoe dan ook moest voorzien in de behoeften van haar man.

			Maar zo’n relatie wilde Patrick niet. Tot die conclusie was hij gekomen met Delia op de momenten dat ze koud en afwerend was geweest. Als hij haar liefde buiten de slaapkamer niet kon winnen, dan verdiende hij die in de slaapkamer ook niet.

			Hoofdschuddend wendde hij zich af van het raam, weg van Emma.

			Ze was een lief meisje en hij wilde haar niet kwetsen. Hij wilde haar het hof maken en op die manier haar liefde winnen. Hij wilde haar laten zien dat hij echt een veranderd man was, dat hij goed voor haar kon zijn ondanks wie hij vroeger was geweest. Tot die tijd moest hij het rustig aan doen en misschien meer vertellen over zijn verleden.

			Hij concentreerde zich weer op het meer. Zijn aandacht werd getrokken door iets langs de noordkust. Hij drukte zijn gezicht tegen het glas. Had een kleine boot schipbreuk geleden tussen de rotsen?

			Hij pakte zijn verrekijker en keek nog eens. Door het zwakke ochtendlicht zag hij inderdaad de achtersteven van een boot en een aantal gebroken planken verspreid over de rotsen en stukken dobberend op de golven.

			Verstijfd keek hij door de verrekijker reikhalzend uit naar overlevenden. Er bewoog niets, afgezien van de beukende golven. Hij moest gaan kijken. Als de boot was gekapseisd in de storm, konden de passagiers verdronken zijn. Hun lichamen konden overal aan land gespoeld zijn.

			Vlug doofde Patrick de lantaarn en daalde de ladder en trap af. Hij wilde Emma niet wakker maken, maar wilde ook dat ze klaar was om te helpen als hij terugkwam met overlevenden.

			Geluidloos glipte hij het huis binnen en begaf zich naar de slaapkamer. Toen hij haar opgekruld aan een kant van het bed zag liggen, en de andere kant leeg, golfde het verlangen opnieuw door hem heen. Eens op een dag, hield hij zichzelf voor. Misschien zou hij op een dag naast haar liggen. 

			Hij hurkte neer naast het bed, zo dichtbij dat hij haar kon horen ademhalen. Ze had haar lange haar gevlochten, maar zoals gewoonlijk waren er een paar zijdeachtige plukken losgeraakt. Zo zacht als hij kon, streek hij ze van haar wang.

			Ze bewoog en slaakte een zachte zucht. In het donker van de kamer waren haar trekken overschaduwd, hoewel hij de welving van haar kin en hals nog kon zien.

			Hij raakte haar schouder aan. ‘Emma…’

			Haar oogleden trilden en toen ze zijn gezicht boven zich zag, gingen haar ogen helemaal open. 

			Hij verwachtte half en half dat ze zou terugschrikken, naar de andere kant van het bed zou kruipen en het laken zou optrekken tot haar kin om haar nachtpon te bedekken. Maar ze bleef heel stil naar hem liggen kijken. Dacht ze aan hun kus? Had zij de passie ook gevoeld? 

			Hij besefte niet dat hij zijn adem inhield tot ze glimlachte. ‘Ik dacht even dat ik nog droomde.’

			‘Droomde je dan over mij?’ plaagde hij zacht.

			Ze sloot haar ogen en wendde haar hoofd van hem af. Maar haar glimlach bleef. ‘Ik droomde heel fijn.’

			‘Dan droomde je dus inderdaad over mij.’ Haar hals en wang daagden hem uit. Het was zo makkelijk om te bukken en haar weer te kussen, om haar in te ademen en zijn gezicht in haar haar te begraven.

			‘Ik geef toe dat je ergens in mijn dromen was,’ fluisterde ze, en toen ze opkeek, bleven haar ogen op zijn lippen rusten en hij wist dat ze aan hun kus dacht.

			Hij vocht tegen de aandrang om zich dichter over haar heen te buigen. Hij kon het niet. Hij moest haar laten zien dat hij echt van haar hield voordat hij intimiteiten met haar kon delen en hij moest eerst haar vertrouwen en liefde winnen. Bovendien moest hij vlug naar de plaats van de schipbreuk.

			‘Ik moet weg,’ zei hij, terwijl hij met zijn vinger over haar wang streek.

			‘Waarheen?’ Ze hees zich omhoog op haar ellebogen.

			‘Er heeft een boot schipbreuk geleden op de rotsen ten noorden van hier. Ik moet erheen om te kijken of er overlevenden zijn.’

			‘Wil je dat ik je help?’

			‘Ik wil dat je voorbereid bent. Voor de zekerheid.’

			Ze knikte en keek hem met haar onschuldige ogen aan. Ze was zo mooi. En nu hij de slaapkamer binnen was gestapt, moest hij zich onderdompelen in het meer om af te koelen. Hij stond op en liep de kamer uit voordat hij zich in een situatie begaf waar hij zich niet meer van los zou kunnen scheuren.

			Toen hij langs de kust liep, plensde hij koud water in zijn gezicht en bad om kracht en geduld.

			Het duurde niet lang voordat hij het wrak van een roeiboot bereikte. Hij sorteerde het wrakhout, gooide planken op het strand zodat ze niet zouden wegspoelen voordat hij tijd had gehad om ze te onderzoeken.

			Hij zocht zijn weg verder naar het noorden en wilde net omkeren toen hij struikelde over een lichaam dat met het gezicht naar beneden in het hoge gras lag. Hij viel naast de roerloze gestalte op zijn knieën en zette zich schrap voor het ergste. Hij rolde het lichaam om. De man kermde en Patrick was enigszins opgelucht. De man leefde nog.

			Maar toen hij het bleke, gekneusde gezicht zag, verdween de opluchting en Patrick deinsde achteruit alsof hij door een slang gebeten was. Hij sprong op en deed een paar passen naar achteren.

			Het kon niet waar zijn. Maar het zwarte krulhaar en die baard behoorden maar aan een man: Mitch Schwartz.

			Hij keek naar de brede rug en de oliejas waarvan een mouw verdraaid en gescheurd was. De verleiding was groot om terug te rennen naar de vuurtorenwoning en de deur achter zich dicht te gooien. Niemand hoefde te weten dat er overlevenden waren van de schipbreuk. Hij kon doen alsof hij niemand had gevonden.

			Hij kon Mitch voor dood achterlaten, want dat had Mitch hem ook aangedaan. Hij had Patrick bloedend en naar adem snakkend in een plas braaksel achtergelaten in een steeg nadat hij door de achterdeur van een pakhuis naar buiten was gesmeten in een berg afval. 

			Hij gaf toe dat hij ongeveer net zo waardeloos was geweest als afval, maar hij had niet verwacht dat zijn vriend en partner hem zo makkelijk in de steek zou laten. Hij had gedacht dat Mitch hem toch op zijn minst wel door een paar bemanningsleden terug naar het schip had laten dragen.

			Mitch kreunde weer.

			Patrick deed nog een stap naar achteren. Het was niet dat hij boos was op Mitch. Achteraf bezien zag hij zelfs in dat het verlies van de wedstrijd en het feit dat Mitch hem had verlaten het beste waren wat hem ooit was overkomen. Hij moest Mitch bedanken dat hij hem had laten liggen, want anders had Holy Bill hem misschien nooit gered.

			Nee, hij was Mitch dankbaar.

			Toch wilde hij de man niet meer zien. Hij maakte deel uit van het verleden dat hij geprobeerd had te ontvluchten. En nu hij hier in de afgelegen wildernis een nieuw leven voor zichzelf had opgebouwd, wilde hij dat niet in gevaar brengen.

			Patrick kruiste zijn armen over zijn borst en keek uit over de ruwe golven en het puin dat was achtergebleven in het kielzog van de storm.

			Het was niet te voorspellen wat Mitch zou doen als hij wist dat hij nog leefde. En Patrick kon zich niet permitteren dat iemand uit de gemeenschap van Presque Isle de ware aard van zijn verleden te weten kwam. De mensen in de streek zouden hem niet meer in hun midden willen hebben. Ze zouden hem vragen de enige baan waar hij ooit van had gehouden op te geven. Ze zouden hem in het meer gooien zo ver als ze konden.

			Daarom hadden Holy Bill en zelfs Delia’s vader ermee ingestemd zijn geschiedenis in de doofpot te stoppen.

			En Emma? Al had ze hem tot nu toe aanvaard met al zijn gebreken, hij had langer willen wachten voordat hij meer over zichzelf onthulde.

			Hij veegde met een hand over zijn ogen en kermde. O, God, help. Hij wilde Emma niet verliezen, maar hij had haar gezegd dat ze mocht vertrekken als ze niet gelukkig was met hun regeling. En er bestond een reële mogelijkheid dat ze, als ze de waarheid te weten kwam over hem en zijn misdaden uit het verleden, de eerste stoomboot vanaf Burnhams Landingsplaats zou nemen.

			‘Nee!’ schreeuwde hij in de vochtige ochtendlucht vol van de geur van vis en nat gras. Hij mocht haar nu niet kwijtraken. De gedachte dat Emma bij hem weg zou gaan was te pijnlijk om te dragen. ‘Wat moet ik doen, God?’ Maar nog terwijl hij zijn gedachten ophief naar de hemel, verzette zijn hele wezen zich tegen Gods antwoord. Hij wilde niet horen wat God te zeggen had, omdat hij wist dat het hem niet zou bevallen.

			Weer keek hij naar Mitch’ lichaam. Na het voorval met het dwaallicht had hij gehoopt dat Mitch allang uit de streek verdwenen zou zijn. ‘Waarom ben je nog hier?’ schreeuwde hij naar de languit liggende gestalte. ‘Waarom ben je niet gewoon doodgegaan?’

			Toen het woord hem ontglipte, vermaande hem de fluistering van Gods aanwezigheid. God had hem gered van de hel, hem een nieuw leven gegeven en hem meer gezegend dan hij verdiende. Als God dat voor hem kon doen, waarom dan niet ook voor Mitch?

			Patrick viel op zijn knieën en begroef zijn gezicht in zijn handen. ‘Waarom nu, net nu alles zo goed gaat?’

			Hij drukte zijn vingers tegen zijn ogen om de beelden die hem achtervolgden buiten te sluiten – beelden van de buit verzameld na een nacht van plunderen: gewassen, timmerhout en drank. Ze waren in het holst van de nacht naar de haven geslopen en hadden hun stoomboot volgeladen met alles van enige waarde. Ze hadden herten gestroopt en het vlees afgeleverd aan een bedrijf dat beheerd werd door criminele bazen in Chicago.

			Een tijdlang hadden ze zelfs winst gemaakt met een gok- en prostitutieonderneming vanaf hun schip. In die tijd had hij de schandelijkste dingen gedaan, als hij in een dronken bui gebruikmaakte van een vrouw.

			Hij liet zijn schouders hangen en de wil om door te gaan, sijpelde uit hem weg. Hij was de ergste zondaar geweest. Het was alleen door Gods genade dat hij nog leefde. God had hem een tweede kans gegeven en nu moest hij doen wat juist was.

			Hij moest Mitch een kans geven, wat de gevolgen ook waren. Ook als hij uiteindelijk alles kwijt zou raken.
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			Toen Emma Patricks laarzen hoorde stampen en er luid werd aangeklopt, zwaaide Emma de deur open. Ze had gewacht en heen en weer gelopen terwijl ze tegelijkertijd probeerde Josiah bezig te houden.

			Patrick kloste de gang in, met een lichaam over zijn schouder geslingerd dat langs zijn rug naar beneden hing. Hij ademde zwaar en zweette van inspanning door het dragen van iemand die een van de overlevenden van de schipbreuk moest zijn.

			Zonder een woord te zeggen drong hij langs haar heen, rechtstreeks op weg naar de slaapkamer. Ze snelde achter hem aan en keek verbaasd toe hoe hij de man op het bed liet vallen. Toen Patrick achteruit week, snakte ze naar adem toen ze het gezicht zag van de man die op bezoek was gekomen op de avond van de storm toen Patrick gewond was geraakt.

			‘Is dat de piraat?’ vroeg ze.

			Patrick knikte zonder iets te zeggen. Zijn gezicht stond op storm, zijn schouders waren stijf. Hij begon de laarzen van de man hardhandig van zijn voeten te trekken.

			Ze kwam naar het bed toe om Patrick te helpen, maar hij draaide zich met woedende ogen naar haar om. ‘Kom niet in zijn buurt.’

			Vlug deed ze een stap naar achteren.

			‘Ik zal hem helpen,’ zei hij. ‘Jij blijft weg.’

			Josiah stak zijn hoofd om de deur.

			‘En houd Josiah ook uit de buurt,’ zei Patrick.

			Ze pakte Josiahs hand en hield hem naast zich. De situatie was ernstig als Patrick zo uit zijn doen was. Ze had hem nog nooit zo radeloos gezien, zo boos.

			‘Als hij weer bij bewustzijn komt, wil ik niet dat je met hem praat. Heb je dat begrepen?’

			‘Ja,’ antwoordde Emma gedwee. Ze wist niet wat haar banger maakte: Patricks stormachtige stemming of het feit dat ze een gevaarlijke piraat in huis hadden. Ze trok Josiah mee. ‘Kom, liefje. Wij gaan ontbijten.’

			Ze aten een koud ontbijt van overgebleven broodjes met de wilde aardbeien die ze gisteren hadden geplukt. Later, toen ze een ketel water verhitte voor de was, voelde ze dat Patrick in de deuropening stond.

			Hij stond naar haar te kijken, met een ernstig gezicht waarop vermoeidheid te lezen stond. ‘Wil je iets eten?’ vroeg ze met een aarzelende glimlach.

			Hij lachte niet terug.

			Josiah kwam onder de deken vandaan die hij over de twee stoelen had gelegd om een fort te bouwen. Ze had gemerkt dat het fort een uitstekende manier was om de jongen bezig te houden als hij zachtjes moest spelen. ‘Slechte piraat, papa?’

			Patrick verbleekte. ‘Het is gewoon een man, jochie,’ zei hij met een benepen stem. ‘Een man die de Verlosser nodig heeft.’

			‘Denk je dat we hem moeten aangeven bij de instanties?’ vroeg ze. ‘Misschien maakt hij deel uit van de groep piraten die schepen berooft in de streek. Als we hem aangeven, raakt er verder niemand gewond of zijn bezittingen kwijt.’

			Patrick schudde zijn hoofd en ze zweeg.

			Er was iets mis, ze voelde het, iets wat verder ging dan het gevaar van een piraat onderdak verlenen in hun huis. Kon ze hem maar geruststellen.

			Ze schonk een beker koffie voor Patrick in. Meer dan wat ook wilde ze dat hij weer naar haar keek zoals vanmorgen toen hij de slaapkamer binnen was gekomen en haar gewekt had met zijn zachte aanraking.

			Hij staarde naar de deken waar Josiah weer onder was gekropen om zich in de provisorische schuilplaats te verstoppen voor de piraat in de slaapkamer.

			Ze drukte Patrick de kop dampende koffie in handen. Toen hij een slok nam, wachtte ze op zijn gewone compliment over haar koffie, maar dat kwam niet. Hij bleef naar het fort kijken.

			‘Je bent een goede moeder,’ zei hij ten slotte.

			‘Nee. Ik heb een heleboel fouten gemaakt en heb nog steeds zo veel te leren.’

			‘Je houdt van Josiah.’ Zijn stem was laag en dringend. ‘Jij bent wat hij nodig heeft.’

			‘Ik hou inderdaad van hem,’ gaf ze toe, glimlachend om zijn gebabbel dat onder de deken uit kwam. Zelfs met zijn driftbuien had het kind haar hart veroverd.

			Patrick zette zijn beker op het buffet en pakte haar arm met een snelheid die haar overrompelde. Hij greep haar stevig vast en trok haar naar zich toe. Hij drukte haar tegen zich aan zodat ze de koffie in zijn adem rook en de begeerte zag in zijn ogen.

			Het was niet dezelfde blik van daarstraks of als die van gisteravond, maar hij straalde uit dat hij naar haar verlangde en dat deed een warme gloed door haar heen gaan.

			‘Beloof me een ding,’ zei hij, met zijn mond tegen haar oor.

			‘Alles.’

			Zijn lippen gleden naar haar nek en ze zakte tegen hem aan. Hoe kon slechts een kus van hem zo’n macht over haar hebben?

			Zijn mond keerde terug naar haar oor en streek over haar oorlel. ‘Beloof me dat je Josiah meeneemt… als je weggaat.’

			Weggaat? Ze verstijfde. En voordat hij kon maken dat ze zichzelf vergat door een nieuwe kus, maakte ze zich los. ‘Ik ga nergens heen.’

			‘Nog niet. Maar dat komt wel.’ Zijn toon klonk onheilspellend.

			‘Zeg zulke dingen alsjeblieft niet –’

			‘Beloof me dat je Josiah meeneemt,’ zei hij opnieuw, luider ditmaal. ‘Jij kunt hem een beter leven geven dan ik.’

			‘Maar jij bent zijn vader –’

			‘Beloof het me,’ zei Patrick gekweld.

			Hoe kon ze zoiets beloven? Ze zou Josiah nooit bij hem weghalen, terwijl hij zo veel van de jongen hield. Bovendien was ze niet van plan om te vertrekken. Ze vond het heerlijk om getrouwd te zijn. Ze hield van haar huis en van haar nieuwe leven hier.

			‘Alsjeblieft, Emma.’

			Ze zou nooit weggaan. Daarom kon het geen kwaad om het hem te beloven – omdat ze het nooit zou hoeven nakomen. ‘Goed,’ fluisterde ze. ‘Ik beloof het.’

			Hij knikte, liet haar los en liep weg, de gang in voordat ze nog iets kon zeggen.

			[image: ornament.pdf]

			De piraat bleef de hele dag buiten bewustzijn. Patrick bleef thuis van het vissen en sliep zelfs in de stoel naast het bed. Toen hij eindelijk de slaapkamer verliet om de lantaarn aan te gaan steken, stond hij erop dat Emma bij Josiah in de kamer op de grond sliep en barricadeerde de deur.

			De hele nacht door hoorde ze Patrick naar huis terugkomen om bij hen te kijken. Toen het ochtend werd, nam hij opnieuw als een wachter plaats naast het bed.

			Pas midden op de dag hoorde ze stemmen in de slaapkamer. De piraat was kennelijk wakker geworden en ze twijfelde er niet aan dat hij honger zou hebben.

			Ze stelde een bord samen met restanten van hun lunch. Ze schikte de kom vissoep, broodjes en aardbeien op een bord en deed een stap naar achteren om haar werk te bewonderen. Ze had de afgelopen dagen niets laten aanbranden. De broodjes lukten zelfs zo goed dat ze inmiddels een vast onderdeel van bijna elke maaltijd waren geworden.

			Josiah zat weer vrolijk in zijn fort te spelen, dus ze liep de gang in en bleef voor de slaapkamerdeur staan. De piraat lachte en maakte grapjes, het leek wel alsof hij Patrick kende. Ze aarzelde. Patrick had gezegd dat hij haar niet bij de man in de buurt wilde hebben, maar hij had vast en zeker niet bedoeld dat ze hem niet te eten mocht geven.

			‘Ik heb wat te eten voor onze patiënt,’ zei ze, en ze liep schoorvoetend naar binnen voordat ze op andere gedachten kwam en zich terugtrok in de keuken.

			Toen hij haar zag, schoot Patrick overeind uit zijn stoel met een woedende blik op zijn gezicht. Hij pakte haar bij de arm en duwde haar terug naar de deur.

			Maar de piraat was al rechtop gaan zitten en keek reikhalzend naar haar. ‘En je bent nog getrouwd ook! Dat slaat alles!’

			‘Ik heb je gezegd dat je weg moest blijven,’ siste Patrick.

			‘Ik dacht dat hij misschien honger had,’ zei ze.

			‘Wat een knap dingetje heb je,’ zei de piraat. ‘Maar ja, jij had altijd al de mooiste vrouwen.’

			Emma verstijfde en keek naar Patrick. Kende hij die piraat? Waarvan?

			Alsof hij haar onuitgesproken vraag hoorde, fluisterde hij: ‘Later leg ik je alles uit.’

			‘Ga je me nog voorstellen aan je vrouw, Hook?’ vroeg de piraat.

			‘Hook?’ Ze keek naar het verweerde gezicht van de man die in hun bed lag. Zijn baard hing over zijn borst en was even ruig als zijn dikke, weerbarstige haar.

			De piraat grijnsde. ‘Heeft hij je niet verteld over zijn bijnaam?’

			‘Niet nu, Mitch,’ zei Patrick hoofdschuddend.

			‘Hij had de machtigste hoekstoot ten oosten van de Mississippi,’ vervolgde de man, zonder op Patrick te letten. ‘Hij kon zijn tegenstander met een rake klap uitschakelen.’

			Emma staarde de man verbijsterd aan. Patrick had aan Ryan bekend dat hij gewond was geraakt in een gevecht, maar ze was ervan uitgegaan dat hij een keer gevochten had, niet dat het zijn gewoonte was om te vechten.

			‘Houd je mond verder, Mitch,’ waarschuwde Patrick.

			‘Ik durf te wedden dat je nog steeds een perfecte hoekstoot kunt uitdelen,’ ging Mitch onverstoord verder. ‘Al ben je een paar jaar ouder geworden, ik wed dat je sterker bent dan ooit. Wat denk je ervan? Wil je iemand van mijn bemanning om op te oefenen? Ik heb er eentje bij zitten die je zo in elkaar mag slaan.’

			‘Zo is het genoeg!’ Patricks stem schoot omhoog.

			‘O, ja, dat is waar.’ Mitch grijnsde honend. ‘Je bent nu van de godsdienst. Je bent Sint Patrick.’

			Patrick nam het bord met eten van Emma over. ‘Ga nu maar,’ zei hij.

			‘De heilige Pat,’ zei Mitch met een blaffende lach, hij schudde op de dunne matras. ‘Wie had kunnen denken dat jij nog eens een heilig boontje zou worden?’

			‘Ik ben verre van volmaakt,’ zei Patrick. ‘Ik ben gewoon een zondaar die gered is.’

			‘Ik had kunnen weten dat je schoonmaak had gehouden toen ik dat zag.’ Mitch knikte naar het kruis van drijfhout dat aan de muur hing.

			Emma kon niet bewegen. Geschokt stond ze als aan de vloer genageld.

			‘Ik neem aan dat dat betekent dat je niet bereid bent me te helpen,’ zei Mitch. Zijn achterbakse grijns was terug. ‘Ik hoopte dat we een partnerschap konden vormen nu ik weet dat je hier in het vuurtorenhuis zit.’

			‘Daar hoef je niet over te piekeren,’ snauwde Patrick met een strak gezicht.

			‘Ach, kom. We vormden vroeger een geweldig team. En nu jij het licht bedient, kunnen we samen nietsvermoedende schepen voor de gek houden. We zouden de winst kunnen delen. Wat zeg je ervan?’

			‘Nee!’ bulderde Patrick. ‘Ik ben klaar met dat leven.’

			Was Patrick vroeger piraat geweest? Emma keek hem aan en drukte een trillende hand tegen haar borst. Ze wist niet wat ze moest zeggen of denken.

			Mitch haalde zijn schouders op. ‘Dus je bent echt heilige Pat –’

			‘Zodra je op je voeten kunt staan,’ onderbrak Patrick hem, ‘wil ik dat je vertrekt. Neem je schip en ga. En kom niet terug.’

			‘En als ik niet ga?’ zei Mitch, zijn donkere ogen schitterden.

			‘Je mag van geluk spreken dat ik je niet heb vastgebonden en uitgeleverd.’

			‘Waarom niet?’ Mitch stak zijn handen uit. ‘Ga je gang. Ik daag je uit.’

			Patrick zweeg even en streek met zijn hand over zijn vermoeide gezicht.

			Emma had de neiging om een touw voor hem te gaan zoeken in de schuur. Als Patrick Mitch liet gaan, zou de man maar blijven stelen van anderen en hun schepen beschadigen en meer slachtoffers maken. Ze moesten hem tegenhouden. Nu. 

			‘Als je me bedreigt,’ zei Mitch, ‘dan moet ik misschien maar dreigen je vrouw nog meer van je vuile geheimpjes te vertellen. Zoals die keer dat je wakker werd met die in elkaar geslagen vrouw in je bed –’

			‘Stop!’ Patrick klemde zijn handen tot vuisten en de aderen in zijn hals zwollen op.

			Emma’s adem stokte. Een in elkaar geslagen vrouw in zijn bed? Wat bedoelde hij? 

			‘Je weet dat je me kunt uitleveren aan de autoriteiten, Hook. We zijn als broers, jij en ik.’

			‘We waren geen broers! Je hebt me voor dood achtergelaten.’

			‘Ik dacht dat je dood was.’ Voor het eerst werd Mitch ernstig. ‘Als ik geweten had dat je nog leefde, had ik je niet achtergelaten.’

			Emma deed stilletjes een stap achteruit. Wie was die gevaarlijke man met wie ze getrouwd was? Het was duidelijk dat ze nog niet het minste van hem wist.

			‘Het doet er niet meer toe,’ zei Patrick. ‘Ik heb het je vergeven.’

			Mitch wilde iets zeggen, maar er verscheen verwarring in zijn ogen en hij zweeg.

			‘Ik weet dat ik je zou moeten overleveren aan de autoriteiten in Fremont,’ vervolgde Patrick, ‘maar ik heb een tweede kans gekregen en die geef ik jou nu ook.’

			Mitch keek Patrick vorsend aan.

			‘Houd op met stelen, Mitch, en verzoen je met God.’

			Een trage grijns verspreidde zich over Mitch’ gezicht. ‘Sophie had gelijk. Je zit vol verrassingen, Hook.’

			Emma wachtte Patricks antwoord niet af. Ze liep de gang in en terug naar de keuken. Patrick zat inderdaad vol verrassingen. Ja, hij had haar gewaarschuwd dat hij geen schoon verleden had. Maar een vechter? En een piraat? Hoe was het mogelijk dat Patrick ooit een van beide was geweest?

			En wie was Sophie?

			Ze leunde tegen het buffet, haar knieën knikten en haar hart bonsde.

			‘Emma?’ klonk Patricks stem zacht achter haar.

			Ze draaide zich niet om. Ze was er niet aan toe hem onder ogen te komen. Hoe zou ze hem ooit weer kunnen aankijken?

			‘Het spijt me. Ik wilde niet dat je het te weten kwam.’

			Ze knikte, haar ogen gericht op de muur voor haar.

			‘Ik dacht dat het niet belangrijk was om alle rotzooi boven water te halen.’

			Haar vingers trilden. Ze begreep niets van al die onthullingen. Ze pasten niet bij de man die ze kende – of gemeend had te kennen. Ze wilde doen alsof ze niets had gehoord van wat Mitch zei. Maar hoe kon dat? Er zat een piraat in de kamer hiernaast, Patrick was vroeger net als zijn vriend piraat geweest. Wat had Patrick nog meer voor dingen gedaan die Mitch niet had onthuld? Ze huiverde bij de gedachte aan Patricks misdaden. Misschien had hij zelfs stoomboten geënterd, gestolen van hulpeloze passagiers, en hen achtergelaten om te sterven in de vlammen zoals de piraten Ryan en haar hadden aangedaan.

			‘Ik was van plan je meer te vertellen over mijn verleden,’ zei Patrick. ‘Uiteindelijk.’

			‘Je had me meteen alles moeten vertellen.’

			Josiah sloeg met een stok op de grond. Arme Josiah. Wist hij dat zijn vader vroeger piraat was geweest?

			Patrick kwam dicht achter haar staan. ‘Kun je me toch aanvaarden, nu je het weet?’

			Ze aarzelde.

			Zijn vingers streken over haar arm, maar met een wilde beweging trok ze haar arm weg.

			Hij deed een stap naar achteren en nam zijn warmte mee.

			‘Geef me alsjeblieft een beetje tijd,’ fluisterde ze met een dikke keel. Ze moest eerst nadenken en alles verwerken.

			Hij bleef een ogenblik stil staan. ‘Denk aan je belofte,’ fluisterde hij. ‘Je hebt beloofd om Josiah mee te nemen als je gaat. Hij verdient een beter leven dan ik hem kan geven.’

			Toen liep hij weg, zijn zware stappen klonken in de gang.

			Ze sloot haar ogen tegen de tranen die dreigden te stromen. Nu begreep ze waarom hij haar gedwongen had te beloven dat ze Josiah mee zou nemen.

			Zijn leven was bezoedeld door een massa van zonden, en hij wilde niet dat Josiah daardoor beïnvloed of gekwetst werd. Als Mitch een keer kon opduiken om Patrick te tergen, wat zou er dan een volgende keer gebeuren? De man was kennelijk gevaarlijk. Het was niet te voorspellen wat hij zou doen.

			En als Patrick besloot hem te helpen? Stel dat Patrick nog steeds een gevaarlijke kant had? Ze kruiste haar armen over haar borst om de kou af te weren.

			Ratelende wagenwielen op het erf trokken haar aandacht naar het open raam. Bertie Burnham prijkte stijf op de bok van haar wagen. Ze liet het span paarden stilhouden. 

			Emma veegde haar ogen af en wuifde zich koelte toe met haar schort, in de hoop de sporen van haar verdriet uit te wissen. ‘Kom, Josiah,’ riep Emma, ze deed haar best om haar stem niet te laten trillen. ‘We hebben visite.’

			Ze mocht Bertie niet binnenlaten, zodat ze Mitch zou zien. Ze moest haar op de een of andere manier buiten houden. Het nieuws van Patricks voorbije leven en misdaden was een schok, maar ze mocht hem niet blootstellen aan Berties nieuwsgierigheid.

			Wat Patrick in zijn verleden ook had gedaan, welke misdrijven hij misschien nog steeds beging, ze zou hem niet verraden aan Bertie. Niet nu. Niet onder deze omstandigheden.

			Emma glipte naar buiten met Josiah in haar kielzog.

			Toen hij de magere vrouw met haar strakke vlechten en strenge gezicht zag, aarzelde hij verder te gaan.

			‘Patrick is binnen en wenst niet gestoord te worden,’ zei Emma, toen Bertie van de wagen was geklommen. ‘Maar misschien heb je zin om met mij in de schaduw te zitten, dan kunnen we koffiedrinken en broodjes eten.’

			Bertie mopperde, maar uiteindelijk haalde Emma haar over om met haar op een deken te gaan zitten in de schaduw van een van de torenhoge dennen een eindje van het huis. Ze bediende Bertie van koffie en broodjes en nam kennis van het recept voor roombotercake en instructies voor gevulde forel.

			‘Als je aardbeienjam wilt leren maken,’ zei Bertie, ‘dan kan ik beter mee naar binnen gaan om het je te laten zien.’ Haar aandacht dwaalde weer naar het huis, alsof ze wist dat er iets mis was en erachter probeerde te komen wat het was.

			‘Een volgende keer misschien.’ Emma was blij dat de slaapkamergordijnen gesloten waren.

			‘De mensen zeggen dat er een paar nachten geleden een boot schipbreuk heeft geleden hier langs de kust.’

			Emma knikte.

			Bertie keek haar met samengeknepen ogen aan en wachtte kennelijk tot ze meer informatie gaf over het wrak.

			Emma verplaatste haar aandacht naar Josiah, die dennenappels oppakte en ze in het bos gooide. Gelukkig bevond hij zich zover bij hen vandaan om Bertie niet gehoord te hebben. Wat zou er gebeuren als hij eruit flapte dat ze een piraat in hun huis herbergden?

			Emma kromp in elkaar en nam een slok koffie. Misschien was het toch niet zo’n goed idee geweest om Bertie te vragen om te blijven.

			‘Er is iets niet in orde,’ zei Bertie, die haar half opgegeten broodje neerlegde. ‘Je doet de hele tijd schichtig. Voor de draad ermee, jongedame.’

			Emma keek neer op haar koffie. Wat kon ze zeggen?

			‘Daar zijn vriendinnen voor, dat weet je,’ zei Bertie op zachtere toon. ‘Om te luisteren.’

			Hoe kon Patrick zo’n goede band hebben gehad met Mitch? Het was ondenkbaar. En toch waren ze vroeger als broers voor elkaar geweest. Emma droeg het gewicht van alles wat ze te weten was gekomen mee als een zware steen in haar maag. De last was te zwaar om alleen te dragen. Misschien hoefde ze Bertie niet alles te vertellen, maar het kon toch geen kwaad om er iets van te delen?

			‘Ik ben alleen een paar dingen over Patrick te weten gekomen die ik nog niet wist.’

			‘Wat voor dingen?’

			Emma slikte haar voorbehoud in. ‘Dingen over zijn verleden. En die kwamen nogal als een schok voor me, dat is alles. Wist je dat hij bokser of vechter of zoiets is geweest? En dat hij een andere vrouw kwaad heeft gedaan?’

			Bertie perste haar lippen op elkaar. ‘Het verbaast me niks. Het zou me zelfs niet verbazen als hij vroeger piraat is geweest.’

			Emma keek Bertie met grote ogen aan.

			Bertie keek naar Emma’s gezicht om haar reactie te peilen. ‘Ah. Ik zie dat ik niet ver naast de waarheid zit.’

			Emma wendde haar blik af en nam nog een slok koffie. 

			‘Wees maar niet bang, jongedame. Ik had mijn vermoedens al. Delia zinspeelde op zijn weerzinwekkende verleden, maar ze schaamde zich altijd om te veel te zeggen.’

			Emma schudde haar hoofd en wilde het ontkennen, maar de vrouw schraapte haar keel en vervolgde voordat Emma iets kon zeggen: ‘Als je het mij vraagt, was dat de oorzaak van hun problemen. En als hij een vechtersbaas was en in het verleden al vrouwen had mishandeld, zou dat Delia’s val verklaren. Misschien heeft hij haar geslagen en de trap af geduwd.’

			‘Nee!’ Emma ging op haar knieën zitten. ‘Zeg zulke dingen alsjeblieft niet. Dat zou ik nooit kunnen geloven van Patrick. Daar is hij veel te vriendelijk voor.’

			Maar terwijl ze het nog zei, werd ze door twijfels besprongen. Als hij vroeger een vrouw kwaad had gedaan, wat weerhield hem er dan van het nog eens te doen? Ze krabbelde overeind en morste met haar koffie, die een spoor over de deken trok naar Bertie toe, die ook opstond.

			‘En die geheime minnares?’ vroeg Bertie. ‘Heb je nog meer reden om te vermoeden dat hij naar een andere vrouw gaat?’

			Emma aarzelde, maar weer was het genoeg voor Bertie om de waarheid te zien.

			‘Jongedame,’ zei ze met gedempte stem en een blik naar het huis, ‘als je beste vriendin stel ik voor dat je maakt dat je hier wegkomt voordat je gewond raakt.’

			‘Ik raak niet gewond.’ Ze had Patrick nooit in staat geacht om iemand kwaad te doen, wat zijn verleden ook was. Maar nu…

			Bertie fronste haar wenkbrauwen alsof ze Emma’s twijfel bespeurde. ‘Als je moet vluchten, weet je dan de weg naar het visserijbedrijf?’

			Emma schudde haar hoofd en bad dat ze het niet hoefde te weten.

			‘Je neemt de weg langs de haven.’ Bertie wees naar de voren die haar wagen had getrokken in het gras. ‘Het is niet ver. Je kunt het lopen. Zorg dat je de haven altijd in het zicht houdt.’

			Emma wenste dat ze haar mond had gehouden. ‘Je zegt er toch tegen niemand iets over, hè?’

			‘Natuurlijk niet,’ zei Bertie, die naar haar wagen toe liep. ‘Je kent me. Roddelen is niets voor mij.’

			Met die woorden nog in haar oren werd Emma overspoeld door schuldgevoel. Ze had helemaal niets moeten zeggen over Patrick, over zijn verleden of over de moeilijkheden in hun relatie. Al was Bertie haar vriendin, deze kwestie met Patrick was vertrouwelijk. Ze moest er eerst met hem uit zien te komen voordat ze er met iemand anders over praatte.

			Ja. Dat was wat ze moest doen. Met hem praten en alles rechtzetten. Ze moest te weten komen wat er echt gebeurd was rond Delia’s dood. En ze moest hem vragen of er een andere vrouw was.

			Ze moest alles weten, ongeacht hoe pijnlijk of beschamend de waarheid ook zou zijn.
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			Patrick liet het gordijn op zijn plaats vallen en begon weer door de slaapkamer te ijsberen. Hij slaakte een zucht van verlichting in de bedompte kamer en de smerige zweetlucht rond het bed.

			Eindelijk ging roddeltante Bertie Burnham weg. Het was Emma gelukt om haar buiten te houden. Hij was haar dankbaar voor haar poging om Mitch en zijn geheimen verborgen te houden.

			Nu was ze weg en bleef zijn verleden hopelijk begraven. Hij moest er niet aan denken wat er had kunnen gebeuren als Bertie binnen was gekomen en Mitch in hun bed had gevonden. Net als Emma zou ze hem makkelijk met de piraat in verband hebben gebracht, maar anders dan Emma zou ze haastig naar de stad zijn teruggereden om het nieuws aan iedereen te vertellen.

			Kortgeleden had hij enkele vissers horen fluisteren dat Delia’s val geen ongeluk was geweest, dat hij haar van de torentrap had geduwd. Hij nam aan dat Bertie degene was die het gerucht in de wereld had gebracht. De vrouw had altijd aangevoeld dat Delia ongelukkig was en had hem er de schuld van gegeven. En misschien had ze gelijk. Misschien had hij Delia niet gelukkig gemaakt.

			Niettemin waren de praatjes pijnlijk. Hij bleef bidden dat de mensen de liefde van God zouden zien die uit hem stroomde en dat hij zodanig zou leven dat ze niets zouden kunnen geloven van wat Bertie zei.

			‘Hé, heilige Pat, rustig aan.’ Mitch zat rechtop tegen een paar kussens geleund. Zijn haar kleefde aan zijn voorhoofd in de bedompte kamer. ‘Ik word doodmoe door alleen maar naar je te kijken.’

			‘Ga dan weer slapen.’

			Mitch lachte. ‘Sophie zei al dat ik geen hulp van je moest verwachten, maar ik hoopte dat ze het mis had.’

			‘Ze had je niet moeten vertellen dat ik hier was.’

			‘Waarom niet? Ben je soms bang dat ze je de laan uitgooien als ze eenmaal de hele waarheid weten?’

			Patrick keek naar zijn laarzen. Hij wilde Mitch niet laten zien hoe dicht hij bij de waarheid zat. Hij wilde niet dat zijn buren en vrienden wisten wat voor leven hij vroeger had geleid. Als ze erachter kwamen, zouden ze ontzet zijn, net als Emma.

			Zijn lijf deed pijn elke keer als hij haar voor zich zag, voorovergebogen in de keuken, haar wangen nat van tranen, vol verdriet om wie hij in werkelijkheid was. Hij haatte het dat hij haar pijn had gedaan en nu wenste hij dat hij de moed had gehad om het haar veel eerder te vertellen.

			Ze zou waarschijnlijk niet met hem getrouwd zijn, en hij zou de afgelopen mooie maand met haar als zijn vrouw zijn misgelopen, maar toch had hij vanaf het begin eerlijk tegen haar moeten zijn. Dan zou hij haar het verdriet van nu hebben bespaard.

			Holy Bill had hem verzekerd dat zijn verleden niet meer belangrijk was, nadat Patrick twee jaar lang hard had gewerkt om de schulden af te betalen aan de mensen die hij beroofd had. Na die twee jaar, waarin hij bij Holy Bill woonde die zijn raadsman was, en waarin hij deed wat hij kon om zijn fouten uit het verleden goed te maken, had de predikant hem gezegd dat hij klaar was om verder te gaan.

			Holy Bill was degene die hem had verteld over de betrekking van assistent-lichtwachter bij Delia’s vader op Fort Gratiot. Patricks zeevaartkunst, zijn bekendheid met schepen, het meer en het weer, hadden met elkaar in zijn voordeel gewerkt om de baan te krijgen. En de hoofdopzichter van het district had respect voor Holy Bill.

			‘Als Holy Bill zegt dat jij de man bent voor de baan,’ had meneer Yates gezegd, ‘dan weet ik dat er geen betere is die ik kan aannemen.’

			Holy Bill had erop gestaan dat hij meneer Yates alles vertelde over zijn donkere verleden. Toch was meneer Yates bereid geweest hem een proefperiode te geven als assistent-lichtwachter. Nadat Patrick een jaar hard had gewerkt om zichzelf te bewijzen, stond meneer Yates open voor Holy Bills suggestie om Patrick de volledige lichtwachterspositie op Presque Isle te geven. Holy Bill zou toezicht op hem blijven houden.

			Wat zou meneer Yates nu zeggen als hij te weten kwam dat hij contact had gehad met Mitch, dat hij de man had gered en onderdak had gegeven in zijn huis? Wat zou hij zeggen als hij te weten kwam van het dwaallichtincident en de daarop volgende schipbreuk van een paar weken geleden?

			Hij zou waarschijnlijk denken dat Patrick zijn oude leven als piraat weer had opgepakt. Hij zou hem ontslaan uit zijn baan als lichtwachter en hem zo lang hij leefde nooit meer een voet in een vuurtoren laten zetten.

			Mitch grijnsde met een kwaadaardige glans in zijn ogen, alsof hij Patricks gedachten las. ‘De mensen zullen je niet graag op de vuurtoren laten als ze eenmaal de waarheid weten over je verleden.’

			Patrick liet zijn schouders hangen. Zijn overhemd plakte aan zijn rug van het zweet. Hij moest het raam weer openzetten nu Bertie weg was, maar dat zou de hitte binnen niet verdrijven nu het buiten net zo drukkend warm was.

			‘Misschien kunnen we een deal sluiten.’ Mitch wreef met zijn hand over zijn onverzorgde baard, waarmee hij er volgens Patrick nog gemener en ouder uitzag dan de vrolijke pretmaker die hij vroeger was geweest.

			Als jongens hadden ze een hechte band gehad, nadat Mitch’ vader was weggelopen en hem volledig in de steek had gelaten, helemaal alleen op de wereld. Al voor de tijd van drinken en stelen hadden ze op elkaar gepast. Destijds had Patrick een hechtere band met Mitch gehad dan met het grootste deel van zijn familie.

			Daarom had het zo’n pijn gedaan toen Mitch hem na het laatste gevecht in de steek had gelaten. Hij had de conclusie getrokken dat Mitch hem waardeloos vond, dat hij nadat hij bijna doodgeslagen was niets meer voorstelde in de ring – dat hij te oud was geworden en niet meer zou kunnen winnen en geld in het laatje kon brengen.

			Hij had altijd geloofd dat Mitch hem niet meer had gewild en voor dood had achtergelaten. Alleen.

			Hoewel Mitch het nu ontkende, kon Patrick het gevoel van verlating nog steeds niet van zich afzetten. Hij mocht Mitch vergeven hebben, maar de pijn van het verraad was er nog steeds.

			‘Ik sluit geen deal met jou,’ zei Patrick. ‘Behalve dat je hier wegvaart en nooit meer terugkomt.’

			‘En anders?’

			Patrick zweeg.

			‘Dat dacht ik al,’ zei Mitch. ‘Je kunt me niets doen. Ik vind dat je je eens af moet gaan vragen wat je voor mij kunt doen.’

			‘En anders?’ Nu was het Patricks beurt om de vraag te stellen.

			‘En anders zorg ik dat iedereen weet wie je precies bent.’

			‘Wie ik was, bedoel je.’

			‘Maakt niet uit. Eens een schurk, altijd een schurk.’

			‘Het stelen is voor mij afgelopen,’ zei Patrick. ‘Je kunt naar Burnhams Landingsplaats gaan en iedereen daar vertellen wat je maar wilt. Maar ik verander niet van gedachten, Mitch.’

			Hij wist dat hij zijn kans bij Emma al had vergooid. Ongetwijfeld zou ze hem verlaten. Hij verdiende haar toch niet. Als ze Josiah maar meenam, zou hij haar laten gaan. Hopelijk zou Ryan zich om hen bekommeren en zorgen dat ze ergens een fatsoenlijke plek hadden om te wonen.

			Als Emma en Josiah weg waren, zou hij naar het zuiden gaan en misschien werk vinden als houthakker of in een houtzagerij in Saginaw Valley. Hij moest er niet aan denken om zijn werk als lichtwachter op te geven, maar hoeveel pijn het ook deed, hij moest doen wat juist was.

			Hij zou de rest van zijn leven doen wat juist was. Misschien had hij dan op een dag uiteindelijk al zijn wandaden goedgemaakt.

		

	


	
		
			20

			Voor de laatste keer haalde Emma de borstel door haar haar. Toen legde ze de borstel boven op de commode en hief haar ogen op naar het kruis. Ze wilde bidden om wijsheid en moed… en hoop, maar de woorden wilden niet komen. Vlug verdeelde ze haar haar in drieën voor een vlecht. Ze liet het vanavond niet loshangen. Nee, ze ging niet voor haar genoegen en voor de gezelligheid naar de lantaarnkamer. Vanavond was het haar doel om de waarheid – de hele waarheid – over Patrick te weten te komen.

			Ze liet zich niet door schaamte, fatsoen of angst weerhouden om hem moeilijke vragen te stellen. Het was hoog tijd dat ze alles te weten kwam. Of Patrick haar nu welkom heette in de toren of haar afwees, ze zou zich nergens door laten afleiden van wat ze moest doen.

			Ze keek door de kier van het gordijn de donkere avond in. Daarstraks had de torendeur geknarst, het teken dat Patrick terug was van de steiger waar hij afscheid had genomen van Mitch. Kennelijk waren zijn piratenvrienden hem komen halen in een roeiboot en was Patrick naar beneden gekomen om hem uit te zwaaien.

			Ze zette zich schrap en sloop door het huis, langs Josiah die in zijn bedje sliep. Ze opende de achterdeur en liet haar ververhitte gezicht verkoelen door de wind uit het meer.

			Behoedzaam liep ze over het erf naar de toren, die ze stilletjes betrad door de open deur, en klom de trap op. De stenen voelden koel aan onder haar blote voeten.

			Ze zou hem vragen alles te vertellen wat hij verborgen had gehouden. Wie was de vrouw die hij kwaad had gedaan? Wat was de oorzaak van Delia’s dood? Had hij nu iets met een andere vrouw? Ze probeerde niet te denken aan het feit dat hij mensen in het verleden kwaad had gedaan, dat hij weer kwaad kon doen als hij getart werd. Ze wilde niet bang voor hem zijn, maar wat kon ze eraan doen?

			Haar hart bonsde tegen haar ribbenkast toen ze boven aan de trap kwam. Ze wilde geloven dat haar benen trilden van de inspanning van de klim en niet van de zenuwen, maar haar droge mond en keel verraadden haar.

			Een vluchtige blik door de lantaarnkamer vertelde haar dat Patrick niet binnen aantekeningen zat te maken in zijn logboek of de ramen schoonmaakte. 

			‘Patrick?’ zei ze schor, en ze stapte de omloop op. Een snelle wandeling over de galerij maakte duidelijk dat hij daar ook niet was.

			Weer binnen bleef ze even staan. Misschien was hij toch niet teruggekomen van de steiger. Misschien had ze zich het knarsen van de torendeur maar verbeeld.

			De vuurtorenbundel draaide en flitste in zijn unieke patroon. Ze stapte naar het raam aan de zuidkant, de kant van de toren die uitkeek over de haven van Presque Isle en de steiger. Even kon ze niets onderscheiden in het donker.

			Ze drukte haar gezicht dichter tegen het raam en toen de bundel over de haven gleed, werd de steiger kort verlicht, genoeg om Patricks sterke gestalte en brede schouders te kunnen zien.

			Emma’s hart stond bijna stil.

			Hij stond daar met iemand anders. Een vrouw. Het licht viel op haar haar, dat over haar schouders viel, en haar lange, elegante jurk. Toen ging de lichtbundel verder en maakte weer plaats voor de duisternis.

			Hij is met een vrouw.

			Ze tuurde in de richting van de steiger. Ze onderscheidde het kleine lichtje van de lantaarn die Patrick bij zich droeg. Die stond nu bij zijn voeten en wierp een zwakke gloed over hem en de vrouw.

			Hij hield haar armen vast en zij stond maar een klein eindje van hem af. Als hij zich nog iets dichter naar haar toe boog, kon hij haar kussen.

			Emma werd overvallen door jaloezie. Ze had de mogelijkheid van een andere vrouw in Patricks leven willen ontkennen, geen acht willen slaan op alle symptomen – de dagenlange reizen, het parfum op zijn jas en zijn fysieke onverschilligheid voor haar, maar hoe kon ze de feiten nog langer ontkennen?

			Bertie had reden om te geloven dat hij met iemand anders omging. Hij had in het verleden andere vrouwen gehad. Hij had al zo veel informatie voor haar achtergehouden over zijn misdaden. Dit was gewoon nog iets waarover hij niet eerlijk tegen haar was geweest.

			Emma leunde tegen het glas, zonder zich erom te bekommeren dat door haar adem het raam besloeg of dat ze warme plekken achterliet waar Patrick zo nauwgezet had schoongemaakt. Ze staarde naar de bundel die weer naar de haven draaide.

			Nu ving ze een glimp op van het lijfje van de japon van de vrouw. Het was diep uitgesneden en liet haar romige huid bloot. Het was veel te strak en te verleidelijk voor een zedige vrouw. Het kant en de elegante pofmouwen waren meer iets wat een lichtzinnige vrouw zou dragen. 

			Was het een prostituee? Emma’s maag draaide om bij de gedachte.

			Het licht van een andere lantaarn dobberde vlakbij in een boot. Was de vrouw aan land gekomen met de piraten? Misschien was ze iemand van wie Patrick in zijn voorbije leven had gehouden. Mitch had tenslotte laten doorschemeren dat Patrick altijd veel vrouwen had aangetrokken.

			Hij was zo knap dat er hordes vrouwen voor hem gevallen moesten zijn, vrouwen die mooier waren dan zij. Als hij al een knappe vrouw had, waarom zou hij dan in haar geïnteresseerd zijn?

			Bertie had gelijk gehad. Patrick had haar niet echt nodig. Ze had zich praktisch aan hem op moeten dringen om een beetje aandacht te krijgen. 

			Haar gezicht brandde van schaamte bij de gedachte aan hun kus. Hij had op het punt gestaan om haar los te laten, maar ze had zich aan hem vastgeklampt. Hij had haar waarschijnlijk alleen gekust omdat hij medelijden had met haar wanhopige pogingen om hem voor zich te winnen. Ze had zichzelf compleet voor gek gezet.

			Ze moest zich losmaken van het raam en gauw terug naar huis gaan, maar ze kon niet in beweging komen. Als vastgenageld aan de grond keek ze toe hoe Patrick de vreemde vrouw in een stevige omhelzing nam.

			Met een kreet maakte Emma zich los van het raam en viel bijna op haar knieën. ‘Wat heb ik gedaan?’

			Maar ze wist wat ze had gedaan. Ze had zichzelf toegestaan verliefd te worden op een man die niet hetzelfde voelde.

			Met een hand tegen haar pijnlijke borst gedrukt en met ogen blind van tranen strompelde ze de ladder af. Ze gleed uit en viel de laatste treden van de trap af. Was Delia zo gevallen?

			Had ook zij vanuit de toren gekeken? Was ze getuige geweest van de ontrouw van haar man en zo ontzet geweest dat ze in haar haast om beneden te komen was gevallen?

			Blindelings spoedde Emma zich naar huis terug. Ze kon alleen maar denken aan vertrekken voordat Patrick terugkwam van de steiger. Ze moest weg.

			Een snik stokte in haar keel toen ze haar weinige bezittingen in een graanzak pakte. Ze deed haar best om niet te kijken naar het houten kruis aan de muur, maar het leek al haar bewegingen gade te slaan en haar te smeken het mee te nemen en de hoop niet op te geven. 

			Maar wat voor hoop had ze? Ook als ze wachtte om met Patrick te praten als hij terugkwam, ook als ze probeerde te ontdekken wie de vrouw was, dan veranderde dat niets aan het feit dat hij haar bedrogen had, dat hij niet eerlijk was geweest over wie hij was en wat hij had gedaan. Hij had haar praktisch uitgenodigd om hem te verlaten. Als ze bleef, zou ze zich alleen nog maar erger vernederen dan ze al had gedaan.

			Ze keek weer naar het kruis boven de commode. Patrick had het haar gegeven. Ze had het volste recht om ermee te doen wat ze wilde. Ze veegde de tranen van haar wangen, nam het kruis van de muur en stopte het geschenk in haar tas.

			Ze keek nog een laatste keer de kamer rond en voelde een strakke band om haar borst. Waarom had ze gedacht dat ze eindelijk thuis was? De hoop op een echt thuis was haar zo veel jaren vergaan, waarom had ze nu gedacht dat die binnen haar bereik was?

			‘Mama?’ Josiah stond in zijn pyjama in de deuropening. Zijn rode haar stond rechtop en hij had zijn duim half in zijn mond.

			‘Ga naar bed, kleintje.’ Ze wendde haar gezicht af en veegde nog een keer over haar wangen om alle sporen van haar verdriet uit te wissen.

			‘Mama weg?’ Hij trippelde naar het bed en raakte haar tas aan.

			Ze aarzelde. Hoe kon ze dit jongetje achterlaten? Hij had haar hart veroverd en de gedachte afscheid van hem te nemen was ondraaglijk.

			‘Je moet slapen, liefje.’ Ze kon Josiah niet meenemen. Hij was niet van haar. Patrick hield van het kind en het deed er niet toe dat hij tegen haar had gezegd dat zij hem een beter leven kon geven dan hij. Josiah hoorde bij zijn vader.

			‘Ikke ook mee,’ zei Josiah.

			De tranen rolden over haar wangen. Dit werd moeilijker dan ze zich had voorgesteld. Ze droogde haar gezicht af aan haar schouder en knielde naast hem neer. Hij keek haar met lodderige ogen aan. 

			‘Mama moet weg,’ bracht ze met toegeknepen keel uit.

			Hij bracht zijn hand naar haar wang en wreef een verdwaalde traan weg.

			Ze kon het niet. Ze kon hem niet achterlaten. Met een snik sloeg ze haar armen om hem heen in een vurige omhelzing.

			Waarom had Patrick hun dit aangedaan? Waarom kon hij geen normale man zijn met een normaal verleden? Een golf van woede rees in haar op.

			‘Ikke mama mee,’ zei Josiah nog een keer en hij spartelde om zich van haar te bevrijden.

			De boosheid overstroomde haar gebroken hart. Ze moest Josiah meenemen. Dat was Patricks verdiende loon. Het zou hem pijn doen, maar misschien verdiende hij het om pijn te voelen – iets van de vreselijke pijn die haar vanbinnen verscheurde.

			‘Ja,’ fluisterde ze, en ze streelde zijn weerbarstige lokken. ‘Je mag mee.’

			Terwijl ze haastig wat spullen en kleren van Josiah in haar tas stopte, probeerde ze het schuldgevoel van zich af te zetten. Patrick had haar laten beloven dat ze Josiah mee zou nemen. Hij was onvermurwbaar geweest. Ze deed niets wat hij haar niet zelf had gevraagd.

			Niettemin voelde ze zich schuldig toen ze met Josiah aan de hand over het erf snelde. Hoeveel ze ook van Josiah hield en hem als haar zoon beschouwde, hij had Patrick nodig.

			Josiah zou een driftbui krijgen als hij erachter kwam dat ze niet teruggingen. Na alle opschudding van het verlies van zijn moeder en de omwenteling in zijn leven, redde hij zich op de enige manier die een peuter kende – door zich vast te klampen aan zijn vader en zich onzeker te voelen als hij niet bij de rots in zijn leven was.

			De volle maan verlichtte het pad waarover Bertie met haar wagen had gereden en dat naar de visserijbedrijven leidde. Ondanks het maanlicht struikelde Emma af en toe over de vele stenen waarmee het pad bezaaid was. Ze spande zich in om kalm te blijven omwille van Josiah, maar elke stap verder van de vuurtorenwachterswoning af werd het zwaarder, tot ze niet wist of ze nog wel verder kon.

			Ze wilde op haar knieën vallen, met haar vuisten op de grond beuken en gillen.

			Als ze had gedacht dat het verlies van haar moeder en haar ouderlijk huis zwaar was geweest, dan wist ze nu dat het verlies van de man van wie ze was gaan houden nog zwaarder was. Zijn verraad raakte haar dieper dan alles wat ze ooit had verloren.
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			Patrick zwoegde de wenteltrap op. Het sjirpen van krekels en sabelsprinkhanen werd zwakker naarmate hij hoger kwam, en de klamheid van de avond viel een ogenblik weg binnen de dikke muren van de toren. Een mengeling van droefheid en opluchting drukte hem neer en maakte elke stap zwaarder dan de vorige. Hij was nog nooit zo opgelucht geweest om iemand te zien gaan als nu, nu Mitch was vertrokken. De man was een doorn in zijn vlees geweest vanaf het moment dat hij bij bewustzijn was gekomen.

			Maar het deed Patrick verdriet dat Mitch zo verloren was en geen zin had om zich van zijn slechte wegen te bekeren, en hij was verdrietig dat Sophie er hetzelfde over dacht als Mitch. Hij was het echter met haar eens dat ze nu veiliger was bij Mitch, want dat was beter dan wat ze daarvoor had gedaan.

			Toch smeekte hij haar om bij hem te blijven, om hem voor haar te laten zorgen en zich door hem te laten helpen om een fatsoenlijk leven voor zichzelf op te bouwen. Haar reactie was altijd hetzelfde: verleidelijk lachen en zeggen dat ze haar vrijheid wilde. Ze wilde niet vastzitten met een kind.

			‘Ach, Sophie, meisje,’ fluisterde hij toen hij boven aan de trap was gekomen. In de lantaarnkamer was het smoorheet en hij zette de deur open om de koele avondwind binnen te laten, samen met de vertrouwde geuren van het meer – de unieke mengeling van zeegras en vis.

			Hij ademde diep in. Hij zou het missen. En hij zou de vuurtoren missen, de schoonheid van de eenzaamheid en stilte. Na jaren van losbandigheid en vechten had zijn ziel genezing gevonden in het eenzame leven dat bij de baan van vuurtorenwachter hoorde. Hij wist dat veel mannen gek werden van de afzondering, maar hij hield ervan.

			En hij hield er nog meer van om die te delen met Emma. Haar aanwezigheid hier had een blijdschap gebracht waarvan hij zich nu realiseerde dat die ontbroken had in zijn leven.

			Hij tuurde uit de toren naar het donkere slaapkamerraam en vermoedde dat ze nu in bed lag. Hij smachtte ernaar dat ze naar boven kwam om hem te bezoeken. Zijn spieren verkrampten van overweldigend verlangen om zijn armen om haar heen te slaan. Hij herinnerde zich de vorige keer, een paar dagen geleden, dat ze bij hem in de toren was geweest, hoe hij haar had vastgehouden en hoe ze elkaar hartstochtelijk hadden gekust.

			Hij balde zijn handen tot vuisten, de behoefte aan haar welde in hem op. Het enige probleem was dat hij geen recht had op een goede en lieve vrouw als zij.

			‘O, God,’ fluisterde hij, het enige wat hij kon in tijden van nood. Het enige wat hij kon doen was bidden – bidden dat God hem zou helpen de moeilijkheden te dragen die hij zich op de hals had gehaald door zijn verleden.

			Was er iets wat hij kon doen om niet door Emma te worden afgewezen? Kon hij op zijn knieën vallen en haar smeken toch bij hem te blijven, ondanks alles wat ze over hem te weten was gekomen? Hij wilde haar niet verliezen. Hoe zelfzuchtig het ook was, hij wilde niet dat ze wegging.

			Met een diepe zucht staarde hij uit over de haven. Als Mitch maar niet weer opgedoken was, maar nog terwijl de gedachte door hem heen schoot, wist hij dat hij het haar uiteindelijk had moeten vertellen. En hij wist dat hij haar ook de waarheid over Josiah moest vertellen. Ze moest alles weten.

			Zijn oog viel op een veeg op het raam, hij fronste en zocht naar de doek die hij gebruikt had om het glas schoon te maken voordat hij de toren verliet om met Mitch naar de steiger te gaan. Hij hief de doek omhoog om de handafdruk weg te vegen, maar stopte.

			Zijn hart sloeg een slag over. Hij bestudeerde de handafdrukken, twee waren het er, en de plek waar een mond dicht bij het glas was geweest en een vlek had achtergelaten. Hij bracht een hand omhoog en hield hem boven de afdruk. Door het flitsen van het licht kon hij zien dat de afdruk van iemand anders was dan hijzelf. Iemand die kleiner en fijner was.

			Van Emma?

			Hij bestudeerde de afdrukken. Ze moest zijn gekomen toen hij op de steiger was om afscheid te nemen van Mitch en Sophie. Hij moest er niet aan denken dat ze misschien was gekomen om afscheid van hem te nemen.

			Hij legde zijn andere hand over de afdruk zodat hij zich kon voorstellen dat hij haar beide handen vasthield. Op dat moment viel de lichtbundel als een schijnwerper op de steiger. Zijn hart stond bijna stil.

			Wat had Emma gezien? Was ze getuige geweest van zijn afscheid van Sophie op de steiger?

			Kermend liet hij zijn handen vallen. Een misselijkmakend gevoel diep in zijn buik vertelde hem dat dat precies was wat er gebeurd was. Emma had hem gezien met Sophie. Ze had hen gadegeslagen en haar eigen conclusies getrokken. Conclusies die waarschijnlijk bijdroegen aan de pijn die hij eerder op de dag al met zijn onthullingen had veroorzaakt.

			Hij snelde de torenladder af en nam de trap met twee treden tegelijk. Het kon hem niet schelen dat het slaapkamerraam donker was en dat ze al in bed lag, hij moest met haar praten, hij moest haar geruststellen dat…

			Dat wat?

			Aan de voet van de toren stond hij stil, hij ademde hortend. Zijn borst deed pijn, niet door gebrek aan lucht, maar omdat hij van haar hield. De emotie rees in hem op tot hij er licht in zijn hoofd van werd.

			‘Ik hou van haar,’ zei hij verbaasd. Hoe leuk hij al die vrouwen door de jaren heen ook had gevonden, van geen van hen had hij echt gehouden. Zelfs niet van Delia.

			Hij had zijn best gedaan om van haar te houden. Elke nacht had hij God gebeden om hem te helpen zijn vrouw te koesteren en haar te behandelen met de liefde die ze nodig had. Maar in al hun dagen samen had hij nooit iets gevoeld wat leek op wat hij nu bij Emma voelde.

			Hij staarde naar het slaapkamerraam en zijn hart smachtte om haar te zien, om haar zijn ware gevoelens te vertellen. Zelfs als ze hem afwees, zelfs als ze hem niet kon vergeven dat hij haar had misleid, moest hij haar vertellen van zijn liefde voor haar. Hij kon het niet langer binnenhouden. Ze had het volste recht om te vertrekken, maar hij zou haar smeken om te blijven en hem een tweede kans te geven, om zich te bewijzen.

			Vastbesloten betrad hij het huis, liep rechtstreeks naar de slaapkamer en stapte naar binnen. ‘Emma?’ fluisterde hij.

			Er kwam geen antwoord.

			‘Emma,’ zei hij nog eens, luider nu. Hij knielde neer naast het bed. Hij stak een hand uit om haar aan te raken, maar zijn vingers voelden slechts het gladde bed.

			Hij schoot overeind, stoof naar de ramen en rukte de gordijnen open. Maanlicht en de gloed van de torenlantaarn stroomden de kamer binnen en verlichtten het lege bed.

			Ze had het bed verschoond nadat Mitch was vertrokken, maar waarom lag ze er niet in? Sliep ze weer bij Josiah, bang dat Mitch zou terugkeren? Hij draaide zich om en liep weer door de kamer toen zijn ogen op de muur boven de kast vielen. 

			Het kruis was weg.

			Paniek beving hem en hij rende door het lege huis naar Josiahs kamer. Een blik op het lege bed vertelde hem het ergste.

			Ze had hem verlaten. En ze had haar belofte gehouden. Ze had Josiah meegenomen.

			‘Nee!’ Zijn knieën knikten en hij zakte neer op de rand van het bed. Een ogenblik werd hij overspoeld door pijn en een verdriet dat hem naar beneden trok en hem dreigde te verdrinken.

			Natuurlijk had hij Josiah nooit kwijt gewild. Hij hield meer van het kind dan hij ooit voor mogelijk had gehouden. Maar een leven zonder Emma? De gedachte was ondraaglijk. Ondenkbaar.

			‘Ik raak haar niet kwijt,’ zei hij tegen zichzelf, terwijl hij opstond van het bed. Hij vocht tegen een golf van wanhoop en een stem die hem vertelde dat hij haar niet verdiende, dat hij haar gewoon moest laten gaan.

			Het enige wat hij wilde was achter haar aan gaan, op zijn knieën voor haar neervallen en haar smeken naar huis te komen. Naar hun huis. Naar hem.

			Maar hij had haar toch beloofd dat hij haar zou laten gaan als ze ongelukkig was?

			Onwillig keerde hij terug naar de toren. Hij moest Emma recht doen, en recht was om haar te laten gaan en haar de kans te geven om geluk te vinden bij iemand anders die haar meer waard was.
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			Emma leunde tegen Ryan aan en snikte zacht tegen zijn schouder. Hij zei niets, hield haar alleen maar vast en liet haar huilen.

			Ze was warm van de tocht om de haven heen na haar vertrek uit het vuurtorenwachtershuis, en klam van het zweet. Kon ze de toren maar opgaan en op de galerij staan. De wind uit het meer zou haar verkwikken.

			Bij die gedachte begonnen haar tranen nog harder te stromen. Nooit weer zou ze de vuurtoren bezoeken. Nooit meer naar boven klimmen. Nooit meer naar het donkere uitspansel kijken met zijn veelheid aan sterren.

			En het ergste van alles was dat ze Patrick nooit meer zou zien.

			‘O, Ryan,’ zei ze, terwijl ze haar natte wangen droogde, ‘ik wilde niet geloven dat hij van iemand anders kon houden. Ik wilde geloven dat hij een goede man was.’

			Ryan klopte op haar rug.

			Ze had Burnhams Landingsplaats makkelijk kunnen vinden toen ze het geruimde deel van de haven bereikte. Toen ze bij de familie Burnham had aangeklopt, had Bertie bijna meteen opengedaan, alsof ze op Emma had gewacht. Haar mond was een rechte streep en haar ogen zeiden heb ik het niet gezegd.

			Josiah was al gauw na hun vertrek moe geworden van het lopen, dus Emma had hem het grootste deel van de weg gedragen. Gelukkig was hij in haar armen in slaap gevallen en niet wakker geworden toen ze hem op een mat naast Berties zoons had gelegd, die op de grond sliepen.

			Bertie had haar bestookt met gefluisterde vragen en toen ze weer naar bed was gegaan, had Emma Ryan opgezocht. Ze had niet kunnen wachten tot het ochtend was om met hem te praten. Geeuwend en half slapend had hij haar op veilige afstand gebracht van de barak, waar hij en de andere vissers sliepen.

			Zijn gezicht was overschaduwd in het donker, nog meer nu ze aan de rand van het bos op een bank zaten, gemaakt van een stuk boomstam.

			‘Misschien is hij nog steeds een goed mens, Em,’ zei Ryan zacht.

			Ze had Ryan eindelijk de waarheid verteld over Patricks verleden, en het had haar verbaasd dat hij niet bozer op Patrick was of zelfs maar bezorgd om haar veiligheid.

			Ze snifte. ‘Ik denk dat hij een godvrezend man wil zijn, maar dat hij vastzit in de zonden van zijn verleden.’

			Ryan haalde een gekreukte zakdoek uit zijn zak en overhandigde haar die.

			‘Misschien kost het gewoon tijd om met bepaalde dingen op te houden.’ Ze veegde haar neus af. ‘En misschien kunnen sommige mensen niet veranderen, hoe ze hun best ook doen. Net als pa.’

			Ryan leunde met zijn rug tegen de torenhoge esdoorn achter hem. ‘Pa had kunnen veranderen als hij echt had gewild.’

			‘Hij heeft meerdere keren geprobeerd om te stoppen met drinken –’

			‘Hij hield nog te veel vast aan zijn schuldgevoel,’ zei Ryan met een spoor van bitterheid in zijn stem. ‘Als hij berouw had getoond voor God, als hij het verleden los had gelaten en als hij had gewandeld in het vertrouwen van Gods vergeving, dan had hij misschien het drinken achter zich kunnen laten.’

			‘Maar denk je niet dat het voor sommige mensen moeilijk is om te veranderen, ik bedoel echt veranderen, als ze slechte gewoonten hebben ontwikkeld?’

			‘Het kan wel moeilijk zijn.’ Ryan sloeg zijn armen over elkaar en schonk haar zijn onverdeelde aandacht. Hij gaf haar zoals altijd het gevoel dat alles wat ze te zeggen had belangrijk was. ‘Maar ik denk dat niemand zo erg kan zondigen, of zo ver van God kan afdwalen, dat Hij hem niet terug kan halen, genezen en een nieuw leven kan geven.’

			Het huilen van een wolf in de verte vermengde zich met het zoemen van de insecten om hen heen. Ze rilde, al was het een zwoele nacht. ‘Dus je denkt niet dat het hopeloos is voor Patrick?’

			Ryan mepte in zijn nek. En Emma sloeg naar de mug bij haar oor. ‘Het is niet hopeloos,’ zei Ryan. ‘Ik mag Patrick dan niet zo goed kennen, maar ik herken een godvrezend man als ik er een zie. En Patrick Garraty is een godvrezend man.’

			Emma wilde Ryan zo graag geloven. ‘Waarom is hij dan ons huwelijk ontrouw?’

			‘We weten niet precies wat er aan de hand is. Misschien moeten we eerst met hem praten en kijken wat hij er zelf over te zeggen heeft.’

			‘Maar ik heb andere dingen opgemerkt. Lange, onverklaarde afwezigheden, de geur van vrouwenparfum op zijn jas.’ En zijn gebrek aan belangstelling om hun huwelijk in praktijk te brengen, alleen kon ze dat niet aan Ryan toegeven.

			Ryan begon zijn hoofd te schudden.

			‘En Bertie zei dat er een andere vrouw tussen Patrick en Delia was gekomen.’

			‘Bertha Burnham is niets anders dan een roddeltante.’

			‘Ze is mijn vriendin en ze maakt zich zorgen over me.’

			Ryan snoof cynisch.

			‘Ze probeerde me te waarschuwen voor Patricks verleden. Ze vermoedde dat hij niet alles vertelde.’

			‘Hoor eens, Em. Ik mag Patrick veel liever dan Bertie. En als ik moet kiezen wiens woord ik meer vertrouw, dan kies ik voor dat van Patrick.’

			Maar Patrick had informatie over zijn verleden voor haar achtergehouden. Hoe kon ze erop vertrouwen dat hij haar de waarheid vertelde in andere dingen? Ze boog haar hoofd en liet de ellendige situatie tot zich doordringen. ‘Dus dat betekent dat je me niet mee wilt nemen, dat je wilt dat ik hier blijf bij hem?’

			Ryan pakte haar hand. ‘Natuurlijk neem ik je mee. We hebben met Patrick afgesproken dat je mocht vertrekken als het je hier niet beviel.’ Hij hield haar handen in een sterke, stevige greep. 

			Ze kon altijd op Ryan rekenen. Hij zou voor haar zorgen. Het kwam goed. Behalve dat ze dan weer dakloos was…

			Ze slaakte een diepe zucht.

			‘Je weet dat ik wil dat je gelukkig bent,’ zei Ryan. Het maanlicht viel door de takken heen op zijn blonde haar. ‘Ik vond het een akelig idee om je hier achter te laten.’

			‘Weet ik.’ Ze kneep in zijn hand, dankbaar voor zijn aanwezigheid in haar leven. Ze probeerde niet te letten op het stemmetje dat zei dat hij zijn vrijheid nodig had, dat ze zijn verantwoordelijkheid niet meer was, en dat ze hem niet moest belasten. Dat was een van de redenen dat ze om te beginnen met Patrick was getrouwd, zodat Ryan verder kon gaan met zijn leven en zou kunnen uitzoeken welke plannen God voor hem had.

			‘Ik heb genoeg verdiend voor de overtocht. We kunnen met de volgende stoomboot vertrekken, als dat is wat je echt wilt,’ vervolgde Ryan. ‘Maar eerst wil ik dat je een ding doet.’

			‘Wat dan?’

			‘Ik wil dat je met Patrick praat.’

			Ze staarde naar het hoge, soepele gras dat hier en daar in bosjes tussen het mos groeide. Ze plukte een spriet en streelde het zachte, zaadachtige uiteinde. Ze wilde protesteren tegen Ryans voorstel. De gedachte aan Patrick die een andere vrouw had omhelsd, veroorzaakte opnieuw pijn.

			Van alle dingen die haar in de afgelopen dagen pijn hadden gedaan, was het pijnlijkst wel hem te zien met die vreemde vrouw. Ze wilde hem niet meer onder ogen hoeven komen. Ze wilde zich achter Ryan verstoppen, in stilte op de eerste stoomboot stappen en in afzondering haar wonden likken.

			‘Je moet het doen,’ zei Ryan.

			Ze wilde wel weg, maar ze wist dat Ryan gelijk had. Ze moest eerst met Patrick praten, want ze kon niet vertrekken met Josiah. Ze moest de jongen teruggeven aan zijn vader.

			‘Goed.’ Tranen drongen weer achter haar ogen. ‘Ik zal met hem praten, als jij met me meegaat.’

			Een lang ogenblik zaten ze zwijgend bij elkaar en ze besefte hoe uitgeput ze was. Ze wilde opstaan, teruggaan naar de blokhut en zich laten neervallen op de mat die Bertie haar had aangeboden, toen Ryan haar met een ruk overeind trok en een vinger op zijn lippen legde.

			Hij tuurde door de duisternis naar het meer.

			‘Wat is er –’ begon ze, maar Ryan klemde een hand over haar mond.

			Hij knikte naar de aanlegplaatsen. Enkele duistere figuren begaven zich naar de enorme berg vademhout in een stuk gras langs het strand. Ze voelde Ryans spieren aanspannen.

			Emma onderscheidde drie of vier mannen die aan land waren gekomen met behulp van een kleine roeiboot. Nu waren ze bezig hun armen vol te laden met gehakt hout.

			Toen een van de mannen terugliep naar de aanlegsteigers, zijn armen volgeladen met hout, maakte Ryan een verontwaardigd geluid. ‘Die mannen stelen mijn hout.’

			Ze wist dat het hout eigenlijk niet van Ryan was, maar het was wel het resultaat van zijn wekenlange arbeid, waarin hij het hout had gehakt en opgestapeld voor de Burnhams.

			‘Het zijn vast een stel piraten die aan land gekomen zijn,’ fluisterde Ryan boos, ‘die denken dat ze het hout kunnen stelen in plaats van er een eerlijke prijs voor te betalen.’

			Nog twee mannen met volgeladen armen liepen van de berg hout naar de steiger.

			‘Hé!’ Ryan liet haar los, stond op en stapte van de rand van het bos in het maanlicht.

			‘Stil, Ryan.’ Emma probeerde hem bij de arm te grijpen, maar greep mis.

			‘Hé!’ schreeuwde hij weer. ‘Het is wel de bedoeling dat jullie betalen voor dat hout!’

			De mannen stonden stil. Ze hadden hun pet diep over hun ogen getrokken om hun gezicht te verbergen, maar op het geruimde stuk strand stroomde het maanlicht over hen heen en zette hun misdaad en de wachtende boot die naast een van de aanlegsteigers dobberde in het volle licht.

			Een ogenblik verroerden de mannen zich niet. Ze keken elkaar aan om te besluiten wat er nu moest gebeuren.

			‘Neerleggen en wegwezen!’ riep Ryan.

			Eindelijk haalde een van hen zijn schouders op en liet zijn lading hout op de grond vallen. Hij draaide zich om en deed een stap naar de boot – een hinkende stap.

			Het was Mitch.

			Emma snakte haar adem. ‘Voorzichtig, Ryan.’

			Haar waarschuwing kwam een seconde te laat. In plaats van door te lopen naar de boot draaide Mitch zich met een ruk om. Hij had een pistool in zijn hand, de zilveren loop glom.

			‘Bukken!’ riep ze, maar ze werd overstemd door een luide knal.

			Een oogwenk later deinsde Ryan naar achteren, schreeuwde het uit van pijn en viel naast haar op de grond.

		

	


	
		
			22

			Toen hij een schot hoorde, verplaatste Patrick zijn roeispanen en stuurde zijn kotter in de schaduw van de kustlijn. Hopelijk zouden de donkere, zwiepende gestalten van de dikke sparren zijn boot verbergen voor iemand die misschien op de uitkijk stond.

			Hij wist niet wat er gebeurde bij Burnhams Landingsplaats, maar het klonk onheilspellend. Zijn hart bonsde en hij voelde de plotselinge behoefte om erheen te gaan en te kijken of Emma en Josiah veilig waren. Dat was het enige wat telde.

			Het schrapen van steentjes en zand tegen de romp maakte het moeilijker te navigeren in het ondiepe water. Hij stak de roeispanen in het grindachtige mengsel en gebruikte de bodem van het meer om zich dichter naar de kust te trekken.

			Ten slotte sprong hij van ongeduld over de rand in het water. Hij liep met grote stappen vooruit en sleepte de boot mee, zonder zich erom te bekommeren dat het water tot zijn knieën kwam en dat een golf zijn broek tot zijn bovenbenen doorweekte en in zijn laarzen sijpelde.

			Een nieuwe knal verscheurde de nachtlucht. Hij twijfelde er niet aan dat Emma naar Burnhams Landingsplaats was gevlucht, naar Bertie of naar Ryan. Hij had zich voorgehouden dat hij haar moest laten gaan, dat hij haar niet verdiende en nooit goed genoeg was om haar man of Josiahs vader te zijn, maar hij was het afgelopen uur gek geworden van de behoefte haar te zien en met haar te praten.

			Hij had over de torengalerij geijsbeerd, biddend en roepend tot God. Hij had het uitgeroepen in de nacht. Geschreeuwd naar de sterren, alsof ze zijn familie waren; zijn vader en moeder die er nooit voor hem waren geweest, die het te druk hadden gehad om hem te leren wat goed was, die te veel bezig waren met drinken, vechten en overleven om zich er druk om te maken.

			Nadat hij zijn verdriet had uitgestort, was hij op zijn knieën gevallen en had hij zijn gezicht in zijn handen begraven. Hij kon zijn ouders de schuld niet geven van de persoon die hij was geworden. Hij had een eigen verstand. Hij had zijn eigen foute keuzes gemaakt. En nu moest hij leven met de gevolgen van zijn fouten.

			Maar kon hij geen betere vader voor Josiah en een goede echtgenoot voor Emma zijn? Kon hij zijn eigen gezin niet liefhebben en leiden zoals hij nooit was liefgehad en geleid?

			‘Ik weet niet wat ik moet doen, God,’ bad hij, terwijl hij de boot op de wal hees. Hij had zichzelf wijsgemaakt dat hij alleen achter haar aan ging om haar al het geld te kunnen geven dat hij had gespaard. Ze zou het nodig hebben om ergens anders een nieuw leven te kunnen beginnen met Josiah. Het was niet veel, aangezien hij elke maand zo veel als hij kon aan Sophie had gegeven. Hij had gehoopt dat hij Sophie met extra geld uit het bordeel kon houden, dat hij haar kon helpen zich te redden tot ze gepast werk vond.

			Hij was zeker niet midden in de nacht op weg naar Burnhams Landingsplaats om Emma tegen te houden of proberen haar over te halen om te blijven. Hij ging alleen omdat hij bang was dat ze, als hij wachtte tot het ochtend was, al weg zou zijn, dat ze misschien een vroege overtocht vanaf Presque Isle zou nemen.

			Maar diep vanbinnen wist hij dat hij niemand voor de gek hield, zichzelf nog het minst. De waarheid was dat hij niet met zichzelf zou kunnen leven tenzij hij haar nog een keer zag en afscheid kon nemen.

			Hij duwde de kleine boot in het kreupelhout en drong door de wirwar van afgewaaide takken en struiken tot hij aankwam op het pad dat Burnhams Landingsplaats met de vuurtoren verbond.

			Omzichtig vond hij zijn weg tot hij de open plek bereikte. Hij keek uit over het stuk open strand en nam de toestand in zich op. Aan de kustzijde hurkte een groep mannen achter een berg vademhout. Ze vuurden in de richting van een van de houtschuren die het dichtst bij het bos stonden.

			Hij vermoedde dat de piraten waren gekomen om vademhout te stelen en daarbij betrapt waren. Hij dacht niet dat de vissers veel zouden kunnen doen om hen niet te laten ontsnappen. Misschien zouden ze het merendeel van het hout redden, maar de piraten waren ruige kerels en niet makkelijk te verslaan, ook al hadden de vissers wapens en konden ze terugvechten.

			Niettemin sloop Patrick door het bos. Hij zigzagde geluidloos tussen de bomen door tot hij vlak bij het visserijbedrijf was. Hij hurkte diep en in het donker kon hij enkele gestalten onderscheiden die zich tegen de slaapbarak drukten.

			Langzaam bewoog hij vooruit en stond even stil toen er een takje knapte. Zijn ogen hadden even tijd nodig om zich aan te passen en de bron van het geluid te vinden. Toen een streep maanlicht op een goudblond hoofd viel, ging er een schok van ontzetting door hem heen.

			‘Emma?’ fluisterde hij.

			Het hoofd draaide om en het zwakke licht viel op Emma’s gezicht, zodat haar angst zichtbaar werd. Ze lag op de grond achter een boomstam, met Ryan languit naast haar.

			‘Wat doe je hier buiten?’ Van boosheid fluisterde hij ruwer en harder dan hij bedoeld had.

			‘Ryan is gewond,’ zei ze. ‘Hij is in zijn arm geschoten. En toen hij viel, is hij met zijn hoofd op een steen terechtgekomen.’

			Patrick sloop naar haar toe zonder te letten op het kraken en knerpen van de bladeren en afgevallen takken. Toen hij bij de stam kwam, schrok hij van haar gevaarlijke positie. ‘Je moet verder het bos in,’ zei hij en hij kon het niet laten om haar gezicht aan te raken.

			‘Ik kan Ryan niet alleen laten.’ De jongeman lag op zijn rug. Zelfs in het donker kon Patrick het bloed zien dat Ryans overhemdsmouw bevlekte en langs de zijkant van zijn hoofd drupte. 

			‘Kun je hem helpen?’ vroeg Emma, die maar een paar centimeter van zowel Patrick als Ryan neerknielde. 

			Een nieuwe kogel suisde over hun hoofd. Emma’s adem stokte, Patrick tuurde over de boomstam heen in de richting van het hout. ‘Hoelang is dit al gaande?’

			‘Te lang,’ zei Emma. ‘Het is Mitch.’

			‘Kan niet,’ antwoordde Patrick. Maar nog terwijl hij ontkende dat Mitch ooit betrokken zou zijn bij een vuurgevecht, werd hij misselijk van angst dat het waar was. Nadat hij de vuurtoren had verlaten en teruggeroeid was naar zijn stoomboot had Mitch met zijn vrienden waarschijnlijk ontdekt dat de boot weinig brandstof meer had en besloten zich te bevoorraden met het vademhout dat vlak bij de haven lag opgestapeld. 

			‘Ik zag hem,’ zei Emma.

			Ze hoefde niets meer te zeggen. Hij werd verteerd door spijt. Hij had Mitch vast moeten binden en naar Fremont moeten brengen, uit moeten leveren aan de autoriteiten. Hij had zijn oude vriend alleen een tweede kans willen geven. En nadat hij met hem had gepraat op de steiger toen hij vertrok, had Patrick gebeden dat Mitch zou besluiten zijn dievenleven vaarwel te zeggen.

			Maar kennelijk was Mitch vastbesloten om te doen wat hij wilde, ongeacht of hij er anderen kwaad mee deed. Patrick boog zijn hoofd en schaamde zich voor zijn connectie met de man.

			‘Kom met me mee. Ik breng je in veiligheid,’ zei Patrick met uitgestoken hand.

			Ze deinsde achteruit. ‘Nee. Ik laat Ryan niet alleen.’

			‘Kom, meisje.’ Zijn vingers sloten om haar arm.

			Ze probeerde zich los te rukken.

			Hij legde een arm onder haar benen en de andere onder haar rug, om haar te dragen als het moest. ‘Alsjeblieft, Emma,’ fluisterde hij in haar oor. Haar zijdeachtige haar streek langs zijn lippen en haar zachte wang langs zijn kin.

			Ze hield op met worstelen, leunde tegen hem aan en sloeg haar armen om zijn hals. Heel even kon hij bijna geloven dat ze hem alles had vergeven wat er was gebeurd.

			Maar een nieuw schot, dat dit keer de keet vlakbij raakte, dreef hem tot actie. Over Emma heen gebogen om haar te beschermen met zijn lichaam haastte hij zich tussen de bomen dieper het bos in. Gespannen wachtte hij op de kogel die in zijn rug zou dringen, maar er kwam niets.

			In de donkere beschutting van het bos knielde hij neer en liet haar op de grond zakken. Hij was verrast toen ze zich aan hem vastklampte. Hij voelde haar adem in stootjes in zijn hals. 

			Ze werden omhuld door duisternis, het bladerdak sloot het maanlicht buiten. Een zware geur van dennen en vochtig mos omringde hen. Ze was zo zacht en warm in zijn armen en de gedachte dat hij haar misschien nooit meer zo vast zou houden, kwelde hem.

			Het minste wat hij voor haar kon doen was Ryan redden.

			Hij drukte zijn lippen op haar hoofd en hield haar nog een laatste ogenblik vast. Toen liet hij haar los, wrong haar armen van zijn hals en zette haar voorzichtig op de grond. ‘Blijf hier. Ik ga terug om Ryan te halen.’

			Zonder haar reactie af te wachten, zocht hij zijn weg door het struikgewas, zonder zich te bekommeren om krassende takken en prikkende doornen. Hij verdiende niet minder. Als hij niet zo goedgelovig was geweest, had Mitch niet de kans gekregen om deze gemeenschap binnen te dringen en kwaad te doen.

			Toen hij de rand van het bos bereikte, kroop hij op zijn buik naar Ryan toe en droeg hem zo voorzichtig als hij kon terug tussen de dekking van de bomen. Bij Emma aangekomen, hijgde Patrick van inspanning, maar hij liet Ryan naast haar neerzakken, draaide zich om en liep weg.

			‘Waar ga je heen?’ riep Emma.

			‘Ik kom gauw terug om jullie te halen,’ zei hij. ‘Niet bewegen tot ik er ben.’

			Hij liep weg en ze riep hem nog iets na, maar hij stond niet stil om antwoord te geven. De beste manier om de fout dat hij Mitch had laten gaan te compenseren, was een einde te maken aan het stelen en vechten. Het kon hem niet schelen dat hij geen wapen had. Hij had nog steeds de beste wapens die God hem had gegeven – zijn vuisten. En al had hij zich voorgenomen nooit meer te vechten, dat voornemen sloeg hij nu in de wind.

			Hij klemde zijn kiezen op elkaar, trok zijn schouders naar achteren en liep langs het strand tot hij bij de rand van het meer kwam, een klein eindje van de steigers. Hij trok alles uit behalve zijn broek en plonsde het water in.

			Hij zwom naar de roeiboot van de piraten, dezelfde boot die hij nog maar een klein poosje geleden had zien wegdrijven met Mitch en Sophie erin.

			Er zat een man in. En met de drie anderen erbij kwam hij op een totaal van vier piraten.

			Hij zwom met de behendigheid die voortkwam uit zijn jaren van werken aan het water. Anders dan veel zeelieden had hij beslist willen kunnen zwemmen en had het zichzelf geleerd. Door de jaren heen had hij daardoor veel levens gered, zijn eigen leven incluis.

			Bij de boot kwam hij boven, veegde het druipende water uit zijn ogen en trok een van de achterste roeispanen uit de boot. Toen gleed hij zo dicht mogelijk naar de piraat toe, hief de roeispaan en gaf een mep tegen zijn achterhoofd.

			De man had geen tijd om zich om te draaien. Hij gromde en zakte in elkaar over het voorbankje, zijn vingers lieten het geweer los. Het wapen viel kletterend op de bodem van de boot.

			Patrick hees zich op aan de rand. Koud meerwater stroomde over zijn gezicht en armen, en de wind uit het meer geselde zijn blote rug. Hij rilde, maar pakte het geweer op. Hij gebruikte het niet graag en wilde niemand doden, maar hij moest deze kleine gemeenschap beschermen, de mensen en de plek waarvan hij was gaan houden.

			In stilte bond hij de handen van de man vast met de boelijn zodat hij zich niet kon beweging als hij bijkwam. Hij taxeerde de andere mannen. Gelukkig hadden de piraten niet gezien dat hij hun kameraad bewusteloos had geslagen. Zijn hersenen werkten op volle toeren om een plan te bedenken.

			Hoe kon een man het opnemen tegen drie? Zeker als een van hen Mitch was?

			Hij fronste. Mitch was in zijn been geschoten tijdens een van hun laatste plundertochten in een klein dorpje als Presque Isle. Meestal had hun diefstal niet meer bedragen dan een paar tonnen met hertenvlees per keer, of hout dat bij de steigers wachtte op vervoer naar de zagerijen. Ze hadden meer interesse in de winst die ze konden maken met boksen om geld.

			Mitch liep mank, maar hij was sterker dan de meeste mannen. Hij was degene die Patrick had leren vechten.

			Patrick keek naar het strand. Hij kon dichter naar de mannen toe roeien en hen weglokken. Zelfs al zouden Mitch en zijn mannen hem overmeesteren, dan waren de vissers die het dorp probeerden te verdedigen tenminste veilig. En Emma en Ryan.

			Hij trok de bewusteloze piraat zijn hemd uit en trok het zelf aan. Het zat strak om zijn natte huid, maar het volstond. Toen zette hij de hoed van de man op, trok hem diep over zijn ogen en begon dichter naar het vademhout toe te roeien.

			Terwijl hij naar de kust achter het hout gleed, floot hij tussen zijn tanden. De drie mannen draaiden zich tegelijk om. Een van hen zat gehurkt aan de rand van de stapel. Een andere was op de berg geklommen en schoot over de rand. De derde man met een ruige baard wees met zijn wapen naar het bos. 

			Toen hij de roeiboot zag, kwam de gehurkte man overeind en begon naar het strand te rennen. Vanuit de slaapbarak werd geschoten. Hijgend bereikte hij de waterkant. Zonder aarzelen sprong hij in het water en waadde naar de boot toe. Patrick stak een hand uit alsof hij hem wilde helpen. Maar zodra de piraat zijn hand naar hem uitstak, stompte Patrick hem recht in zijn gezicht.

			De man week wankelend achteruit en gaf een schreeuw, maar Patrick raakte hem nog een keer op zijn kaak en sloeg hem dit keer bewusteloos. Hij moest het wapen neerleggen en al zijn kracht gebruiken om de man over de rand van de boot te slepen.

			Hij pakte zijn wapen weer op en keek naar de andere twee piraten, die te geconcentreerd aan het schieten waren om op te merken wat er was gebeurd. Hij hoopte dat ze zouden denken dat hij de man gewoon in de boot had geholpen.

			Patrick floot nog een keer. Dit keer draaiden beide mannen zich om en begonnen naar de boot te rennen. Mitch hinkte achteraan.

			Toen ze dichterbij kwamen, legde Patrick zijn vinger om de trekker, maar nog terwijl hij het wapen hief, wist hij dat hij niet kon schieten. Hij had nooit iemand met een wapen kunnen bedreigen. En hij kon er nu niet mee beginnen. Hij zou de strijd met zijn vuisten moeten voortzetten, al werd het zijn dood.

			Patrick stond op en hield zijn hoed diep over zijn ogen tot de derde piraat in het meer sprong en plonzend naar de boot toe kwam. Patrick wendde zijn gezicht af tot hij de man over de rand had geholpen.

			De man schrok toen hij de twee lichamen naast elkaar in een plas water op de grond zag liggen. ‘Wat is hier aan de hand?’

			Zodra hij opkeek, stond Patrick klaar. Hij diende hem een krachtige hoekstoot toe, maar de man was niet zo makkelijk te overmeesteren als zijn kompanen. Hij vloekte en haalde uit naar Patrick. Zijn vuist kwam op Patricks gezicht af en vlug dook hij om de klap te ontwijken, terwijl hij de man tegelijkertijd een stomp in de buik gaf.

			De piraat deed een uitval met zwaaiende vuisten, met een snelheid die Patrick overrompelde. Hij probeerde zijn evenwicht te bewaren in de gevaarlijk deinende boot, sprong over de benen van de bewusteloze mannen, duikend en zwaaiend om de klappen te ontwijken. De man raakte hem verscheidene keren voordat Patrick een opening kon vinden voor een nieuwe stomp.

			Uit zijn ooghoek zag hij dat Mitch op de oever stilstond. Hij had zijn wapen laten zakken en stond met zijn armen over elkaar geslagen belangstellend naar de bokswedstrijd te kijken.

			‘Weet je met wie je aan het vechten bent, Steel?’ riep Mitch opgewonden. ‘Je staat tegenover Hook. De enige, echte Hook.’

			De jonge piraat antwoordde niet, maar gromde en probeerde Patrick een opstoot tegen zijn kin toe te dienen. Dus dit was de man tegen wie Mitch hem had willen laten vechten. Hij was waarschijnlijk Mitch’ nieuwe, goedgetrainde prijsvechter, zijn grootste goudmijn. 

			Het omringende meer vervaagde tijdelijk toen de wiegende boot in een boksring veranderde en Patrick werd teruggevoerd naar een stampvol pakhuis te midden van sigarenrook en het geschreeuw van degenen die ingezet hadden op het gevecht. Zijn lijf glinsterde van het zweet en hij reageerde zonder nadenken.

			Hij wist alleen dat hij zijn tegenstander knock-out moest slaan. Hij zwaaide zijn arm naar achteren en stootte toe in een halve cirkel, gooide al zijn gewicht in de strijd. Zijn vuist raakte Steels kaak en wierp hem uit balans. Toen deelde Patrick de beslissende klap uit recht op zijn neus. 

			Zijn tegenstander zakte in elkaar en dreigde over de rand van de boot te vallen. Patrick greep zijn overhemd vast en manoeuvreerde hem op de vloer naast de andere twee. Zijn maag draaide om toen hij het bloed op Steels gezicht zag en hij verwenste zichzelf om wat hij had gedaan.

			Maar een blik op het bloed op zijn knokkels vertelde hem waar het vandaan kwam. Pas toen sloeg de pijn toe. Hij had gevochten met zijn vuisten en drie mannen bewusteloos geslagen en hij had het zonder aarzelen gedaan.

			Hij deed een stap naar achteren, van het bloedbad af, getergd door schuldgevoel.

			‘Net wat ik dacht, Hook,’ riep Mitch vanaf de bank. Hij had zijn armen tevreden over elkaar geslagen, alsof ze bij een bokswedstrijd zaten in plaats van midden in een vuurgevecht om gestolen hout. ‘Je bent het nog niet verleerd. Je bent nog net zo goed als vroeger, misschien zelfs beter. Van al dat roeien en vissen ben je nog sterker geworden.’

			Patrick keek neer op de mannen die hij knock-out had geslagen, de maan bescheen hun omhoog gekeerde gezichten. Het was maar al te makkelijk om terug te vallen in zijn oude gewoonten, om anderen te slaan en pijn te doen. Zou het altijd een strijd blijven om zijn verleden achter zich te laten?

			‘Ik zou weer een grote naam van je kunnen maken,’ zei Mitch, die over het water naar de boot keek. ‘Met jouw kracht en postuur zouden we elke avond bakken vol met geld kunnen verdienen.’

			Patrick gooide de hoed af en rukte het smerige overhemd van zijn lijf. Nooit zou hij die levensstijl weer oppakken.

			‘Mooie vrouwen, eindeloze feestjes.’ Mitch wist van geen ophouden. ‘Je zou het allemaal weer kunnen hebben, Hook.’

			Achter Mitch onderscheidde Patrick de gestalten van enkele vissers die zo stil mogelijk op het vademhout afkwamen, met hun wapens gericht op de laatste overeind gebleven piraat.

			‘Ik wil het niet, Mitch,’ zei hij, terwijl hij bukte om een touw om Steels handen te binden, in de hoop Mitch af te leiden van de naderende mannen. Hij wilde zeker niet in een bokswedstrijd met Mitch belanden. Hij wist niet of hij hem kon slaan, zelfs al kwam hij met zwaaiende vuisten op hem af.

			Bovendien was Mitch gewapend. Hij dacht niet dat Mitch op hem zou schieten, maar hij wilde het niet uitproberen. Hij had een betere kans op overleven als hij hulp kreeg van de vissers.

			‘Dit gevecht van vannacht,’ zei Patrick, terwijl hij het touw om de enkels van zijn gevangene bond, ‘is de laatste keer dat ik van plan ben om mijn vuisten te gebruiken.’

			‘O, ja, dat is waar ook,’ zei Mitch met een bittere lach. ‘Jij bent Sint Patrick, hè? Nu je godsdienstig bent geworden, voel je je te goed voor mijn soort.’

			‘Ik voel me niet te goed. Ik ben de ergste van alle zondaren.’ Patrick trok het touw in een strakke knoop en nam de rest van het touw mee naar de andere man die hij uitgeschakeld had. Er was nog net genoeg over om ook hem vast te binden.

			‘Als je dan zo’n zondaar bent,’ zei Mitch, ‘dan pas je goed bij ons allemaal.’

			‘Dank zij Gods liefde ben ik een zondaar die bevrijd is van zijn verleden.’ Patrick wierp Mitch een zogenaamd terloopse blik toe en zag dat Fred Burnham bijna bij hem was, met zijn wapen in de aanslag.

			‘Bevrijd? Bevrijd van de lol en een hoop geld?’ Mitch lachte weer, maar het klonk hol. ‘Vrij zodat je nu naar de kerk kunt en je aan allerlei regeltjes mag houden?’

			Patrick haalde zijn schouders op. Hij kon het niet verklaren, maar toen hij zijn oude leven had opgegeven, was het alsof er een frisse wind door hem heen gewaaid was, die hem had gereinigd en hoop had gegeven die hij vroeger nooit had gehad. Hij voelde zich geen slaaf van regels. Ook had hij niet het gevoel dat hij genoegens in het leven had moeten opgegeven. Het was in feite juist het tegenovergestelde. En sinds hij met Emma was getrouwd, had hij er meer genoegen in gehad bij haar te zijn dan bij alle andere vrouwen die hij in het verleden had gekend.

			‘Wil je me vertellen dat je hier gelukkig bent?’ vroeg Mitch.

			‘Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest,’ zei Patrick. Het was de waarheid. Hij hield van Emma. De korte tijd met haar was de beste van zijn leven geweest. De gedachte haar te verliezen verscheurde zijn hart.

			Fred Burnham en twee andere vissers naderden Mitch van achteren. Een van hen stak de loop van een geweer in Mitch’ rug en hij verstijfde. Voordat hij kon bewegen, hadden de andere mannen zijn armen vastgegrepen en achter zijn rug gedraaid.

			Mitch’ wenkbrauwen schoten omhoog van verrassing. Toen keek hij Patrick aan en zijn ogen vulden zich met de pijn van verraad.

			Patrick zei niets. Hij keek alleen maar met verdriet naar zijn oude vriend, die zich afsloot voor God. Patrick had hem een kans gegeven om zijn leven te beteren en te doen wat goed was. Mitch had zijn aanbod verworpen door mensen om wie hij gaf te beroven en kwaad te doen.

			Het werd tijd dat Mitch de gevolgen van zijn daden onder ogen zag. Maar zelfs terwijl hij wist dat Mitch’ arrestatie het juiste was, kon Patrick niet toekijken toen de mannen hem wegsleepten en opsloten in de voorraadschuur, samen met zijn drie medeplichtigen die eindelijk in beweging begonnen te komen.

			Fred zette een bewaker voor de schuur en stuurde een paar mannen naar Fremont om de sheriff te halen. Intussen was Ryan weer bij bewustzijn gekomen en Emma hielp hem de hut van de Burnhams binnen. Weduwe Burnham verzorgde zijn schotwond.

			De dageraad brak aan en Patrick moest terug naar de vuurtoren om de lantaarn uit te zetten en de andere klusjes te doen die hij die nacht had verzuimd, maar hij bleef hangen om met de andere mannen te praten over de schietpartij. Hij nam hun felicitaties in ontvangst voor het bijna in zijn eentje verslaan van de dieven.

			Daar gaf hij echter allemaal niet om. Hij wilde alleen Emma en Josiah zien, en hen beiden innig omhelzen voordat ze afscheid namen. Hij leunde tegen de zijkant van een visschuur en zijn aandacht dwaalde telkens af naar de deuropening van de hut van de Burnhams.

			Zwak zonlicht maakte strepen op het meer toen Bertie eindelijk naar buiten kwam. ‘We hebben de kogel uit Ryans schouder gepeuterd en hem weer netjes in elkaar genaaid.’

			De mannen knikten, de een na de ander. Tijdens de schietpartij was alleen Ryan gewond geraakt. Ze waren hem dankbaar omdat hij hen gewaarschuwd had voor de dieven en bereid was om tegen hen te vechten, al was hij niet een van hen.

			Berties ogen dwaalden over de mannen tot ze Patrick zag. Ze perste haar lippen misnoegd op elkaar. ‘Jullie moeten Patrick Garraty ook maar arresteren,’ zei ze, terwijl ze naar hem wees.

			Zijn hart sloeg een slag over, maar hij bewoog zich niet.

			De mannen die om hem heen stonden, vielen stil. Ze dronken koffie en maakten hun netten en zeilen klaar om te gaan vissen.

			‘Hij is een piraat, net als de rest van het stel.’ Berties beschuldiging schalde door de lucht. Ze stond op de grazige oever naast de blokhut, in het licht van een lamp binnenshuis, zodat ze groter leek dan ze was.

			De mannen mompelden ongelovig.

			‘Het is waar,’ zei Bertie luid om zich verstaanbaar te maken, met haar scherpe ogen op hen gevestigd. ‘Ik heb bewijs te over, dus het heeft geen zin om het te ontkennen, Patrick.’

			Patrick voelde alle ogen op zich gericht, die hem wantrouwig opnamen met verdenking en argwaan waar zojuist nog warmte en bijval waren geweest. Hij wist dat hij iets moest zeggen om zich te verdedigen, maar wat kon hij zeggen nu de waarheid op tafel lag?

			‘Ik zal niet ontkennen dat ik vroeger piraat ben geweest,’ zei Patrick, ‘maar ik heb mijn zondige leven opgegeven. Dat ligt achter me.’

			Bertie deed een stap in zijn richting, haar magere lijf onbuigzaam rechtop. ‘Dus daarom heb je je ringleider Mitch Schwartz de afgelopen week onderdak gegeven? Ik heb begrepen dat hij een oude vriend van je is.’

			‘Ik heb hem gevonden in een wrak ten noorden van de vuurtoren. Ik had hem voor dood kunnen achterlaten, maar dat heb ik niet gedaan. Ik heb hem mee naar huis genomen en hem verbonden.’

			‘Of misschien hebben jullie die hele diefstal hier samen bekokstoofd,’ zei Bertie snijdend. ‘Hij was zeker van plan je een deel van de winst te geven als je hem hielp. Je speelt waarschijnlijk met hem onder een hoedje om alle schepen die hier passeren te beroven.’

			‘Dat is niet logisch,’ zei een van de oudere vissers. ‘Waarom zou Garraty die piraten knock-out slaan en een eind maken aan de diefstal als het zijn bedoeling was om hen te helpen?’

			‘Omdat ze niet verwacht hadden dat iemand hen bezig zag,’ antwoordde Bertie. ‘Toen Ryan hen betrapt had op hun duistere daden, moest Patrick zijn aandeel erin afdekken.’

			De mannen mompelden onder elkaar en Patrick wist niet wat hij moest zeggen. Nu Mitch zijn gram had gehaald door zijn verleden te onthullen, wachtte hem een moeizame strijd om zijn onschuld te bewijzen.

			Diep vanbinnen had hij, toen hij Mitch aangespoeld vond, meteen geweten dat zijn redding het einde zou betekenen van het goede leven dat hij in de afgelopen jaren met zo veel moeite had opgebouwd. Hij had alleen niet verwacht dat zijn bestaan zo gauw in elkaar zou storten.

			Emma kwam naar buiten en ging naast Bertie staan. Ze was lijkbleek en haar haar was verfomfaaid. Ze was duidelijk aangedaan door Ryans verwonding. Toch had ze er nog nooit zo mooi uitgezien.

			Ze speurde de menigte af en haar blik bleef op hem rusten. De opluchting verzachtte haar trekken en maakte haar nog mooier. Was ze blij hem te zien? Was ze ongerust over hem geweest?

			Hij wilde geruststellend naar haar lachen om haar te laten weten hoe blij hij was om haar te zien. Hij wilde haar meetrekken uit de menigte om in afzondering afscheid van haar te nemen.

			‘Nou,’ zei Fred Burnham, terwijl hij zijn hoed naar achteren schoof. Hij keek Patrick aan en zijn ogen smeekten hem Berties beschuldigingen te ontkennen. ‘Wat heb je daarop te zeggen, Garraty?’

			Emma keek heen en weer van hem naar de lange, verweerde man.

			‘Dat heb ik al gezegd,’ zei Patrick. ‘Ik heb dat leven opgegeven –’

			‘Dus daarom heeft je vrouw je gisteravond betrapt in de armen van een andere vrouw.’ Na Berties woorden viel er een stilte. Alleen het geluid van de golven die op het strand kabbelden was te horen.

			De storm in Patricks hoofd nam af tot een dodelijke kalmte, de stilte voor de storm. Bertie kon dat alleen weten als Emma het haar had verteld, maar Emma zou toch niets tegen haar gezegd hebben zonder eerst met hem te praten?

			Emma kromp ineen en verstopte zich half achter Bertie. Wel dus.

			‘Als je zo geweldig bent,’ vervolgde Bertie, ‘waarom gooi je je dan in de armen van lichte vrouwen in plaats van je eigen vrouw mee naar bed te nemen?’

			Het lage gefluit van sommige mannen maakte hem misselijk. ‘Wat ik met mijn vrouw doe, zijn jouw zaken niet,’ zei hij uiteindelijk.

			‘Het zijn mijn zaken wel,’ zei Bertie. ‘Delia was mijn nicht. Ik weet hoe ongelukkig ze met je was. En dat is geen wonder. Je was een piraat en nog overspelig ook.’

			Berties wrede woorden sneden als messen in zijn lijf. Niet omdat het hem een zier kon schelen wat Bertie van hem vond, maar omdat hij wist dat Emma er zo over dacht. Ze verafschuwde hem en was regelrecht naar Bertie gelopen om haar alles te vertellen wat er was gebeurd. Misschien was Emma degene geweest die Bertie had verteld dat hij Mitch onderdak had gegeven. Misschien had Mitch toch niets tegen de dorpelingen gezegd.

			Emma weigerde hem aan te kijken en maakte zich klein naast Bertie.

			Het mes zonk dieper in zijn borst. Wat hem het meest kwetste, was de wetenschap dat Emma hem niet had vertrouwd. Ze had het ergste van hem geloofd. Ze had hem meteen veroordeeld. Net als Bertie.

			De gezichten om hem heen stonden geschokt. Kennelijk hadden ze besloten dat hij geen goede man was. In hun ogen wogen de zonden van zijn verleden zwaarder dan de nieuwe man die hij was geworden.

			Patrick liet zijn schouders hangen. Wat kon hij anders verwachten? Als hij in hun schoenen stond, zou hij waarschijnlijk dezelfde afkeer voelen. 

			‘Patrick Garraty is een gevaarlijke man,’ benadrukte Bertie nog maar eens. ‘Op zijn soort zitten we hier in de buurt niet te wachten.’ De mannen begonnen onder elkaar te praten en Bertie schreeuwde er bovenuit: ‘Bovendien kunnen jullie zo’n man de vuurtoren niet laten bedienen. Hij is niet geschikt voor de baan. Het is niet te voorspellen wat voor onheil hij kan uithalen. Ik vind dat we hem moeten arresteren.’

			Emma greep Bertie bij de arm. ‘Hij verdient toch niet om gearresteerd te worden. Hij heeft geen misdaden gepleegd… vannacht in elk geval niet.’

			‘Hij gaat natuurlijk ontkennen dat hij betrokken was bij het stelen van ons hout.’ Bertie schudde Emma’s hand weg. ‘Maar voordat we met de sheriff praten, moet hij opgesloten worden bij de anderen.’

			Patrick boog zijn hoofd. Hij zou Bertie of de andere aanwezigen niet proberen te overtuigen van zijn onschuld. Als hij Emma niet had overtuigd in de weken dat ze bij hem had gewoond, nadat ze hem had leren kennen, hoe moest hij dan ooit de rest van de dorpsbewoners overtuigen?

			Fred Burnham stapte naar voren. ‘Wie gaat het licht bedienen terwijl hij opgesloten zit?’

			‘Emma,’ antwoordde Bertie. ‘Ze heeft me verteld dat ze de lantaarn kan aansteken, dat ze handig is met dat soort dingen. Ze zal er geen moeite mee hebben.’

			Emma wilde protesteren en Patrick dwong zich niet weer naar haar te kijken. 

			‘Als jullie hem nu niet arresteren,’ zei Bertie, ‘dan gaat hij weg om nog meer moeilijkheden te veroorzaken. We moeten er nu meteen een eind aan maken.’

			Patrick had geen energie meer over om tegenwerpingen te maken. Ondanks het feit dat hij iedereen die hij had beroofd of kwaad gedaan had volledig had terugbetaald, leek het erop dat hij uiteindelijk toch voor zijn misdaden naar de gevangenis ging.

			Toen Fred Burnham een touw om zijn polsen deed om hem vast te binden, verzette Patrick zich niet. En toen de man een verontschuldiging fluisterde, knikte Patrick slechts.
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			‘Het gaat best, Em. Houd op met je druk te maken over mij.’ Ryan leunde tegen het hoofdeinde van het enige bed in de blokhut met twee kamers. Na het middagmaal had Bertie het verband om zijn hoofd en bovenarm vernieuwd en was toen haastig de kamer uit gegaan om Emma alleen te laten met haar gewonde broer.

			Emma leunde achterover in de stoel die ze naast het bed had gesleept. Uitputting overviel haar als een zware deken. ‘Wat moeten we doen?’ fluisterde ze. Haar blik ging naar de open deur, die amper frisse lucht toeliet in de warme en vochtige kamer. ‘Patrick verdiende het niet om gearresteerd te worden.’

			Voor het enige raam in de slaapkamer hing een groezelig gordijn dat het daglicht tegenhield. De kamer was net groot genoeg voor het bed, twee kisten die tegen een muur waren geschoven en haar stoel. Kleren lagen verspreid over het voeteneind, opgestapeld op de vloer en over de kisten gedrapeerd, zodat de ruimte nog kleiner leek.

			‘Zeg me wat ik moet doen, Ryan.’ De paniek nam met het uur toe.

			‘We kunnen nu niets doen, maar als ik weer een beetje sterker ben, zal ik erheen gaan en doen wat ik kan om hem te bevrijden.’

			‘Dat is misschien te laat.’ Ze had Bertie horen praten met haar man. De sheriff was onderweg en de opzichter van de vuurtorens was op Thunder Bay Island, om de vuurtoren daar te inspecteren. Zijn volgende stop was Presque Isle, maar vanwege Patricks arrestatie kwam hij met de sheriff mee. Beiden zouden voor het eind van de dag arriveren.

			Ryan verlegde zijn benen naar de rand van het bed en maakte aanstalten om rechtop te gaan zitten, maar hij viel met een grimas achterover en drukte zijn hand tegen het verband op zijn hoofd.

			Hij had gelijk. Hij kon op dit moment niets doen. Hij kon amper bewegen van de pijn en het bloedverlies.

			‘Misschien kan ik erheen gaan om hem vrij te krijgen,’ zei ze. Ze betwijfelde of Patrick haar zou willen zien, nadat ze had gezien hoe hij die ochtend naar haar had gekeken nadat hij te weten was gekomen dat ze de intieme details van hun relatie aan Bertie had onthuld.

			Het was niet haar bedoeling geweest om zo veel te zeggen, ze had Bertie niet eens alles verteld, maar de vrouw had een handige manier om haar te doorgronden en achter dingen te komen.

			Ryan schudde zijn hoofd. ‘En hoe zou je hem willen bevrijden?’

			‘Hoe zou jij dat doen?’

			‘Ik bedenk wel iets.’

			‘Ik ook.’

			‘Nee. Het is te gevaarlijk.’

			Ze perste haar lippen op elkaar om haar antwoord binnen te houden. Het had geen zin om met Ryan te kibbelen. Ze moest een plan bedenken om Patrick op haar eigen houtje te bevrijden

			Wat Bertie ook zei, Emma kon niet geloven dat Patrick had samengewerkt met Mitch. Al die tijd dat hij Mitch had verpleegd, had ze gevoeld dat hij Mitch’ piraterij niet goedkeurde, maar haar protesten tegen Bertie en de mannen hadden niets uitgehaald en ze had zijn arrestatie niet kunnen tegenhouden.

			Berties wil was wet op Burnhams Landingsplaats. Haar scherpe stem zweefde vanuit de andere kamer de slaapkamer in. Opnieuw werd Emma getroffen door verdriet en pijn. Toen ze gisteravond radeloos en verward was aangekomen, had Bertie zo bezorgd gedaan. Ze had geluisterd en haar op de rug geklopt terwijl ze haar hart uitstortte. Emma had zelfs voor het eerst het gevoel gehad dat ze een vriendin had, iemand die naar haar luisterde en begreep wat ze doorstond.

			Als Bertie haar als een vriendin beschouwde, waarom had ze dan aan iedereen verteld wat ze haar in vertrouwen had gezegd? Emma wilde niet accepteren dat Bertie haar had verraden, dat Bertie misschien nooit geïnteresseerd was geweest in vriendschap.

			Alles wat ze gemeend had te hebben – een echtgenoot, een zoon, een huis en een vriendin – het was allemaal een vervlogen droom. Niets ervan was echt geweest.

			‘Ik denk dat ik voorbestemd ben om thuisloos te blijven,’ zei ze met een gekwelde zucht.

			Ryan sloot zijn ogen, zijn gezicht stond strak van pijn. ‘Je wilt echt een thuis, hè, Em?’

			‘Ik dacht dat ik er eindelijk een had.’

			‘Geef het nog niet op.’

			Ze verstopte haar gezicht in haar handen. ‘Ik denk dat het tijd is dat ik de wens om een thuis te hebben zoals wij vroeger hadden, loslaat.’

			‘Ik heb ons thuis altijd gemist en mam ook,’ zei Ryan zacht. ‘Maar door de jaren heen heb ik me, al hadden we geen vastigheid, nooit dakloos gevoeld.’

			‘Ik wilde dat ik dat ook kon zeggen.’

			‘Natuurlijk, jij was ouder en had mam langer meegemaakt dan ik,’ vervolgde hij. ‘Ik denk dat ik me thuis voelde zolang ik bij de mensen was van wie ik hield. Het maakte niet uit waar we waren of in wat voor huis we woonden. We hadden elkaar en dat was genoeg.’

			Ze knikte. ‘Je hebt gelijk, Ryan. Ik moet mijn zegeningen tellen…’

			‘Maar toen jij trouwde, en alle belangrijke mensen weg waren uit mijn leven, begon ik me verloren te voelen,’ bekende hij. ‘De vorige keer dat Holy Bill hier was, zei hij dat ik uiteindelijk teleurgesteld zal worden als ik mijn hoop op mensen vestig. Allereerst en vooral moet ik mijn hoop stellen in de Gever van Leven. Hij is de Enige die er altijd zal zijn.’

			Emma keek Ryan onderzoekend aan en zag de ernst die uit zijn ogen sprak. Had zij haar hoop ook gevestigd op mensen en plaatsen?

			‘Over Holy Bill gesproken,’ zei Ryan, die rechtop ging zitten. ‘Heeft iemand hem bericht gestuurd over Patricks arrestatie?’

			‘Is hij in de buurt?’

			‘Ik geloof dat hij dit weekend in Rogers City is,’ zei Ryan. ‘Dan het volgende weekend hier en de week daarop in Fremont.’

			Ze wist dat Holy Bill nooit lang op een plek bleef, niet langer dan een paar dagen voordat hij andere zielen die Gods Woord nodig hadden, ging bezoeken, zoals hij altijd zei. Hij hielp zijn gemeenteleden met hun werk, of het nu ploegen, vissen of bomen omhakken was. Zij gaven hem onderdak en eten, en dan reisde hij verder om iemand anders te gaan helpen.

			‘Kun je een brief schrijven aan Holy Bill?’ vroeg Ryan.

			‘Maar wat kan hij doen?’ Ze wist niet hoeveel tijd het kostte om naar Rogers City te rijden, het volgende dorp ten noorden van Burnhams Landingsplaats. Ze wist niet eens of er wel een weg was die erheen leidde. ‘Als ik een briefje schrijf, wie gaat het dan bezorgen? Iedereen hier denkt dat Patrick schuldig is.’

			‘Niet iedereen.’ Ryan zonk in de kussens en sloot zijn ogen met een vermoeide zucht. ‘Er zijn vast nog steeds mannen die Patrick hebben leren kennen en niet geloven dat hij die dingen, waarvan hij beschuldigd wordt, gedaan heeft.’

			‘Waarom namen die het dan niet voor hem op toen hij het nodig had?’

			‘Niemand heeft bewijs dat hij onschuldig is. Zelfs Patrick ontkende zijn betrokkenheid niet.’

			‘Je denkt toch niet dat hij in staat is geweest Mitch te helpen met de diefstal van het hout?’

			‘Hij is onschuldig, hoor. Ik ken hem minder lang dan de meeste mannen en zelfs ik kan zien dat hij een vroom man is. Hij had niets te maken met de diefstal van het vademhout.’

			‘Ja.’ Daar moest ze Ryan gelijk in geven. Ondanks zijn andere misdaden was hij niet schuldig aan het stelen van het hout.

			Emma hoorde Josiahs stem in de andere kamer en sprong op. Er wachtten haar andere taken. Ze was al naar de vuurtoren teruggegaan om de lantaarn uit te doen en nu had Josiah haar aandacht nodig. De dag was pas half om en nu al voelde ze zich zo moe alsof ze dagen achter elkaar op was geweest.

			Ze wist niet hoe ze de dag door moest komen zonder te slapen. En moest ze dan, zodra het donker werd, weer terug naar de toren om de lantaarn aan te steken? Daar wilde ze niet eens aan denken.
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			Emma schoot overeind en deed haar ogen open toen ze een schreeuw hoorde. Het late middagzonlicht scheen schuin door de takken en bladeren boven haar hoofd en verblindde haar.

			Ze knipperde met haar ogen om de versuffing van de slaap te verdrijven. Het grazige terrein dat de grens vormde met het bos spreidde zich voor haar uit, met de hoop aarde van een vers graf.

			Delia’s graf.

			In de droge grond was hier en daar onkruid opgeschoten. Het houten kruis dat het graf markeerde, zag er nieuw uit zodat het opviel tussen de verweerde markeringen van de aangrenzende graven.

			Als ze Patrick er niet van kon beschuldigen dat hij Mitch geholpen had met de diefstal van het vademhout, hoe kon ze hem dan in de schoenen schuiven dat hij Delia had geduwd? Dat was de vraag die haar gekweld had toen ze in de schaduw rustte.

			Patrick was te godvruchtig, te oprecht, te zorgzaam om een dubbelleven te leiden. Diep vanbinnen wist ze dat hij evenmin in staat was om Delia kwaad te doen als om Mitch te helpen stelen. Wilde dat zeggen dat hij ook niet in staat was om met lichtzinnige vrouwen om te gaan? Moest ze in hem geloven, wat ze ook had gezien?

			Emma boog zich naar voren en richtte haar blik op de blokhut van de Burnhams, de vissersbarakken daarachter, de voorraadschuur waar de gevangenen opgesloten zaten, de waterkant en de haven.

			Twee roeiboten waren aangemeerd en er stapten mannen uit. De golven kabbelden lichtjes tegen de boten en het zonlicht scheen op de zes zwarte hoeden. Zeemeeuwen cirkelden boven hun hoofden en schreeuwden hun schelle roep alsof ze verwachtten dat de mannen ongewenste vis overboord zouden gooien.

			Maar dit waren geen vissers die thuiskwamen met hun vangst van de dag. De sheriff was gekomen met zijn mensen. De meesten droegen gewone kleding, maar een langere man stond afzijdig in een frisse marinejas en bijpassende broek, gepoetste zwarte laarzen en een platte pet, zoals de pet die Patrick droeg. Ze vermoedde dat hij de vuurtorenopzichter was over wie Patrick van tijd tot tijd had gesproken; meneer Yates, die al lang op bezoek had moeten komen.

			En nu de man er eindelijk was, kon Patrick hem niet vragen om reparaties aan zijn geliefde toren. In plaats daarvan zou hij het ongenoegen van de man op zijn hals halen. Zelfs als Patrick als door een wonder vrijkwam, zou de opzichter hem waarschijnlijk toch ontslaan als hij hoorde van zijn connectie met Mitch Schwartz.

			Ze slikte de brok in haar keel weg en hees zich op van het grasrijke plekje in de schaduw. Door de vochtigheid die de zomers in Michigan kenmerkten, plakten haar rok en lijfje aan haar lichaam. Had ze maar tijd gehad om zich op te frissen voordat ze de sheriff en de opzichter ontving.

			Toen herinnerde ze zich dat ze een zoon had en dat hij vlakbij aan het spelen was geweest terwijl ze rustte. ‘Josiah?’ riep ze. ‘Kom bij mama, liefje.’ Ze keek naar het strand waar de netten werden gerepareerd en zoutzakken naast de droogrekken lagen. Ze draaide zich om naar de dichte bossen, die zich kilometers naar het westen toe uitstrekten.

			Nergens was een spoor van zijn vuurrode hoofdje te zien. Zelfs de lange slang die ze voor hem had gevouwen was weg. Een golf van paniek nam bezit van haar toen ze verwoed de open plek afspeurde. Wat had haar bezield om in te dommelen en Josiah uit het oog te verliezen, al was het maar voor heel even? Het was niet te voorspellen in wat voor moeilijkheden hij zou kunnen zijn geraakt. 

			Fred Burnham kwam om de hoek van de hut en veegde zijn bezwete voorhoofd af.

			‘Heb je Josiah gezien?’ vroeg ze.

			Hij knikte kort. ‘Daarstraks was hij binnen bij de vrouw.’

			Emma rende naar de half openstaande deur van de hut. Op dat moment kwam Bertie juist naar buiten stampen. Haar ogen fonkelden. Emma begon door te krijgen dat de vrouw opbloeide zodra er iets spannends op de landingsplaats gebeurde. Bertie beschouwde het als haar missie om de dood van haar nicht te wreken, maar Emma vroeg zich onwillekeurig af of het gebrek aan vrouwelijk gezelschap en de afgelegen ligging van het huis Berties behoefte om drama te scheppen soms versterkte.

			‘Is Josiah binnen?’ vroeg ze toen Bertie langs haar liep, op weg naar de mannen die nu over de steiger aan kwamen lopen.

			‘Hij was bij je broer,’ zei Bertie over haar schouder.

			Emma gluurde in de hut. Weduwe Burnham zat op haar gewone plek bij het raam te breien. Op tafel stonden de overblijfselen van het middagmaal en de bedompte lucht was doordrongen van de geur van gebakken vis. De deur naar de slaapkamer stond open, maar het was donker in de kamer en ze kon niet naar binnen kijken. Ze keek om en zag Bertie met haar korte, lompe passen naar de sheriff lopen, ongetwijfeld met de bedoeling haar versie van het verhaal te vertellen voordat iemand anders de feiten kon geven van wat er was gebeurd.

			Emma rende achter haar aan. Ze wilde niet dat Bertie als enige haar verhaal kon doen. Ook zij zou met de sheriff praten. Als Patricks vrouw zou de sheriff vast en zeker haar kant van het verhaal willen horen.

			‘Sheriff!’ Bertie wuifde met haar hand naar de man. Gelukkig stond hij met Fred Burnham te praten en nam hij niet de moeite om Bertie te begroeten.

			In plaats daarvan liep de sheriff achter Fred aan naar de schuur waar ze Patrick hadden opgesloten, samen met Mitch en zijn medeplichtigen. Een van de oudere vissers, die gewoonlijk aan de droogrekken werkte, zat op een boomstronk tegen de deur, met zijn geweer dwars op schoot. Hij zat met zijn hoofd achterover en zijn mond open te snurken.

			Emma bleef stilstaan naast Bertie, gespannen om als eerste haar mond open te kunnen doen. Ze moest zorgen dat de mening van de sheriff over Patrick niet door Bertie werd gekleurd voordat zij hem kon verdedigen.

			Maar terwijl de sheriff met Fred praatte, kreeg Emma het akelige gevoel dat de man van de wet al had besloten om alle piraten, inclusief Patrick, in de kraag te vatten en naar Fremont mee te nemen, om ze daar in de gevangenis te gooien. De sheriff beweerde dat hij het afgelopen jaar zijn best had gedaan om de gladde Mitch Schwartz te vangen.

			Toen de sheriff en zijn mannen de piraten uit het donkere schuurtje haalden, knipperden de mannen met hun ogen tegen het felle zonlicht. Alleen Mitch was ongedeerd. De andere drie mannen hadden gehavende gezichten, blauwe, opgezwollen ogen en geronnen bloed aan hun neus.

			Emma moest ernaar kijken en rilde toen ze de gevolgen van Patricks vuistslagen zag. Ze was weliswaar geen getuige geweest van de vechtpartij, maar ze had het verhaal meerdere keren gehoord van de vissers die het gevecht hadden gezien.

			Toen de sheriff even later met Patrick naar buiten kwam, kneep Emma’s hart pijnlijk samen. Zijn schouders hingen nog net zo als toen ze hem uren geleden hadden weggevoerd. Hij had een reep linnen die hij van zijn overhemd had gescheurd om zijn knokkels gebonden, maar het bloed was door het linnen gesijpeld en roestbruin opgedroogd.

			Ze deed een stap naar voren, in de hoop dat hij haar kant op zou kijken, omdat ze wilde dat hij de verontschuldiging in haar ogen zag. Ze had niets moeten zeggen tegen Bertie en ze wilde hem laten weten dat het haar speet dat ze niet discreter was geweest.

			Maar hij keek met samengeknepen ogen tegen de zon in en knikte toen naar de opzichter, die naast de sheriff stond. ‘Meneer Yates.’

			‘Patrick,’ zei de man, ‘ik hoor dat je weer bij piraten bent betrokken.’

			Patrick was ongeschoren, zijn haar zat in de war en hij had donkere kringen onder zijn ogen. Hij deed zijn mond open om antwoord te geven, maar Emma was hem voor.

			‘Hij wilde Mitch geen onderdak geven. Hij deed alleen zijn best om hem Gods liefde te tonen, net als de barmhartige Samaritaan.’

			Meneer Yates draaide zich met een ruk naar haar om, zijn bril gleed van zijn bezwete neus. ‘En wie bent u?’

			‘Ik ben Patricks vrouw, mevrouw Garraty.’ De naam gleed gemakkelijk over haar tong.

			Toen besefte ze dat ze hun huwelijk niet wilde opgeven. Niet zo makkelijk. Patrick had Mitch genade betoond, hij had hem de kans gegeven om spijt te betuigen en zich te bekeren. Zij moest hetzelfde doen voor haar man.

			Patrick staarde naar zijn laarzen.

			‘U bent precies degene die ik wilde spreken, mevrouw Garraty,’ zei de opzichter met een geforceerd lachje.

			‘U moet weten dat mijn echtgenoot onschuldig is.’

			‘Hoe kunt u dat zo zeker weten?’ vroeg meneer Yates.

			Ze kende de omvang van zijn misdaden niet precies, maar ze wist wel dat hij een goed mens was. ‘Omdat hij een man van God is en niet met opzet iets zou doen wat Hem mishaagde.’

			Pas toen keek Patrick haar aan. Ze verwachtte tederheid in zijn ogen te zien zoals in het verleden, of op z’n minst een beetje dankbaarheid omdat ze het voor hem opnam, maar zijn ogen waren vol pijn. Ze kreeg bijna het gevoel dat hij haar losliet, dat hij zich bij zijn lot had neergelegd en niet van plan was het te veranderen.

			Ze smeekte hem in stilte haar te vergeven, in te zien dat het niet haar bedoeling was geweest om hem te verraden. Ze was gekwetst geweest en had zich laten leiden door angst en domheid, maar hij wendde zijn blik af zonder acht te slaan op haar onuitgesproken verzoek.

			Zijn afstandelijkheid verkilde haar.

			‘Helaas, mevrouw Garraty,’ zei meneer Yates, ‘ik heb meer bewijs nodig voordat ik uw man kan vrijlaten.’

			‘Dan hebt u misschien meer bewijs nodig dan een roddelende vrouw voordat u hem arresteert.’ Toen ze het gezegd had, sloeg ze een hand voor haar mond, verrast door haar eigen durf.

			Naast haar snoof Bertie.

			Nu glimlachte de opzichter oprecht. ‘Maak u geen zorgen. Ik ben van plan dit tot op de bodem uit te zoeken, ook de misleiding met het dwaallicht en de schipbreuk van een paar weken geleden.’

			Maar hoelang zou Patrick in de gevangenis moeten verkommeren voordat hij in het gelijk werd gesteld? En wie zou in zijn plaats het licht van Presque Isle bedienen?

			‘In de tussentijd heb ik iemand nodig om voor de vuurtoren te zorgen,’ zei meneer Yates alsof hij haar gedachten las. ‘Zou u dat willen doen? Ik heb begrepen dat u kennis hebt genomen van de werking van en de zorg voor de lantaarn.’

			Ze knikte. ‘Ja, maar –’

			‘Mooi. Ik zal u bevorderen tot assistent-lichtwachter totdat ik een passende vervanging heb gevonden voor uw echtgenoot.’

			Wilde dat zeggen dat Patrick zijn baan kwijtraakte, ongeacht wat er gebeurde? Ze had het ergste gevreesd, maar nu het zover was, leed ze om hem.

			‘Ik zal u een eerlijk loon betalen voor uw werk,’ voegde meneer Yates eraan toe. ‘Straks zal ik er met u naartoe roeien, het licht inspecteren en u nog enkele andere taken leren. Het stoomschip met voorraad en de onderhoudsploeg komt achter ons aan.’

			Ze schudde haar hoofd. Ze bekommerde zich niet om loon of vuurtorens of schepen redden. Het enige wat ze wilde, was een manier vinden om Patrick te helpen. ‘Misschien moet u mijn echtgenoot zijn taken laten voortzetten tot u uw onderzoek hebt voltooid.’

			‘Dat kan ik niet doen, mevrouw Garraty.’

			‘Alstublieft. Hij was het hout niet aan het stelen. En hij had niets te maken met Mitch.’ Het kon haar niet schelen dat ze smeekte. Ze keek om zich heen, naar de paar mannen die niet uitgevaren waren, degenen die de vis te drogen legden en zoutten. En natuurlijk waren er Fred en Bertie Burnham.

			Bertie bleef met haar armen over elkaar terzijde staan. Ze keek Emma met gefronste wenkbrauwen aan en zei niets, omdat haar man haar arm had vastgepakt en elke keer als ze haar mond opendeed, kneep.

			‘Zeg alsjeblieft tegen meneer Yates dat Patrick onschuldig is,’ zei ze tegen de mannen. ‘Jullie weten net zo goed als ik dat hij een goed mens is. Wat hij in zijn verleden ook heeft gedaan, hij heeft bewezen dat hij hard werkt en God vreest.’

			‘Dat moet ik met haar eens zijn,’ zei de oude visser, die tegen de schuurdeur had zitten slapen toen ze aankwamen. ‘Je vindt geen betere man dan Patrick Garraty.’

			Ze glimlachte dankbaar naar hem voordat ze probeerde Mitch’ aandacht te trekken. Hij stond vlakbij, geflankeerd door de politiemacht van de sheriff. ‘Vertel het, Mitch,’ eiste ze. ‘Vertel hun alsjeblieft de waarheid over Patrick. Je weet dat hij onschuldig is.’

			Mitch schudde zijn hoofd. Zijn donkere ogen flikkerden van woede toen hij Patrick een zijdelingse blik toewierp. ‘Hook weet best dat hij schuldig is.’

			‘Vergeet niet,’ bemoeide Bertie zich ermee, ondanks de greep van haar man, ‘dat Patrick een ontrouwe echtgenoot is geweest. Hij heeft met andere vrouwen gerommeld toen hij in functie was.’

			De opzichter trok zijn wenkbrauwen op, waardoor zijn bril weer naar het puntje van zijn neus gleed.

			‘Hij is een goede vader en een goede echtgenoot geweest,’ wierp Emma tegen. Wat er tot nu toe ook gebeurd was, Patrick had haar vriendelijk behandeld. Hij was teder, lief en attent geweest. En hij was een fantastische vader voor Josiah.

			Bertie rukte zich los uit de greep van haar man. ‘Ik heb reden om te geloven dat Patrick mijn nicht, zijn overleden vrouw, van de vuurtorentrap heeft geduwd en haar dood heeft veroorzaakt.’

			Op Berties verklaring daalde er opnieuw een stilte neer over de waterkant, die alleen werd onderbroken door het krijsen van de zeemeeuwen.

			‘Dat is een zware beschuldiging,’ zei meneer Yates. ‘Wat voor bewijs hebt u om zo’n ernstige aanklacht neer te leggen?’

			‘Mevrouw Garraty heeft me zelf verteld dat Patrick in het verleden vrouwen heeft mishandeld.’

			Emma hapte naar adem. ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd, alleen dat ik gehoord had dat Mitch Patrick ervan beschuldigde een vrouw in elkaar te hebben geslagen.’ Patricks schouders zakten nog verder af en Emma had er spijt van dat ze iets had gezegd.

			‘Iedereen weet dat mijn nicht Delia niet gelukkig was met Patrick,’ zei Bertie. ‘Ik vermoed dat ze hem betrapt heeft op een verhouding, dat hij kwaad is geworden en toen besloten heeft haar tot zwijgen te brengen.’

			Meneer Yates keek Emma verontschuldigend aan. ‘Het lijkt mij dat we beter af zijn als we Patrick vasthouden tot we uitgezocht hebben wat hier aan de hand is geweest.’

			De sheriff knikte naar de opzichter. ‘Klaar dus?’

			‘U kunt gerust gaan, sheriff,’ zei meneer Yates. ‘Ik moet de situatie hier in de hand houden. Ik blijf een paar dagen om mevrouw Garraty op te leiden voordat ik met mijn ploeg verder naar het noorden trek, naar de vuurtoren in Duncan Bay.’

			Ze wilde protesteren tegen zijn aanname dat zij de zorg voor het licht over zou nemen, maar Patrick zou willen dat ze bleef en het licht brandende hield. Hij hield van zijn werk en was er trots op om de passerende schepen veilig te bieden. Ze kon hem laten zien hoeveel ze van hem hield door te blijven en zijn taken over te nemen.

			Toch kon ze Patrick niet door de sheriff laten meenemen zonder een laatste poging. Als ze Josiah naar buiten haalde en de opzichter het jongetje zag, dan kreeg hij misschien medelijden. Misschien zou hij beseffen hoe moeilijk het voor haar zou zijn om het licht te bedienen en tegelijkertijd voor het jongetje te zorgen. Als Patrick daar niet toe in staat was geweest, waarom dacht de opzichter dan dat zij het wel kon?

			Terwijl de sheriff de piraten en Patrick naar de wachtende roeiboten leidde, rende Emma over de open plek naar de hut.

			‘Josiah!’ riep ze ademloos, terwijl ze door de deur de voorkamer in rende.

			Weduwe Burnham breide onverstoorbaar verder. Emma liep langs de vrouw heen naar de slaapkamer.

			Ryan sliep, zijn arm behoedzaam over zijn lijf gedrapeerd. Zijn strakke gezicht getuigde van de pijn die hij zelfs in rust had.

			‘Josiah,’ fluisterde ze. ‘Kom met mama mee, liefje.’

			Ze verwachtte half en half dat hij onder het bed uit kwam kruipen, maar het was stil in de kamer. De bedompte hitte van de middag verstikte haar met zijn schimmelige lucht.

			Waar was de jongen gebleven?

			‘Weduwe Burnham,’ vroeg ze, toen ze terugkwam in de woonkamer, ‘hebt u gezien waar Josiah naartoe is gegaan?’

			Misschien was hij naar de landingsplaats gegaan om Patrick te zien. De jongen had steeds vaker naar zijn vader gevraagd.

			‘Hij is al lang weg,’ antwoordde weduwe Burnham zonder een steek te missen.

			‘Wat bedoelt u met “al lang weg”?’ Paniek borrelde in Emma omhoog.

			‘Hij kwam een poosje geleden binnen, maar toen zei hij dat hij zijn vader ging zoeken.’

			‘Weet u welke kant hij op is gegaan?’

			‘Het is mijn taak niet om uw kind in de gaten te houden, mevrouw Garraty.’

			Radeloos verliet Emma de hut. Buiten speurde ze langs de haven en de waterkant, waar de sheriff en zijn mannen de piraten met hun geweren in de boten dwongen.

			Josiah was nergens te bekennen. Ze rende tussen de barakken door en eromheen. Ze keek overal naar binnen en haar angst werd met elke stap die ze zette groter. ‘O, God,’ riep ze uit, ‘help me hem te vinden.’

			Patrick had haar de zorg voor de jongen toevertrouwd en nu was ze hem kwijt.

			Stel dat de jongen in het meer was gevallen? Stel dat hij het bos in was gerend? Ze had zin om zich op de grond te laten zakken en te huilen bij de gedachte dat Josiah ergens buiten was. Zo’n klein jongetje. Hij moest bang zijn, misschien had hij pijn of huilde hij, en niemand die hem hoorde of troostte.

			Angst dreef haar naar de persoon die ze het meest nodig had. Ze snelde langs het strand. Ze hoopte dat Patrick haar zou zien rennen en begreep dat er iets mis was, maar hij zat al in een van de boten, met kromme rug en gebogen hoofd, zijn hoed diep over zijn ogen getrokken alsof hij alles wilde buitensluiten.

			‘Patrick!’ schreeuwde ze.

			Hij verroerde zich niet en vertrok geen spier.

			‘Patrick!’ riep ze nog een keer.

			Nu tilde hij langzaam zijn hoofd op en keek over zijn schouder. Zijn ogen werden overschaduwd door de rand van zijn hoed, maar de droefheid was zichtbaar in elke lijn van zijn knappe gezicht. 

			Een snik kwam omhoog in haar keel en kwam naar buiten toen ze uitriep: ‘Josiah is weg!’
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			‘Josiah is weg!’ herhaalde Emma, vechtend tegen haar tranen. ‘Ik kan hem nergens vinden.’

			Patrick stond zo snel op dat de boot schommelde.

			‘Ho, rustig!’ De sheriff sprong op en greep Patrick bij de arm.

			Hoewel Patricks bebloede handen waren gebonden, gaf hij een opwaartse ruk en bevrijdde zich met gemak uit de greep van de sheriff. Als hij eerder al boos op haar was geweest, kon ze alleen maar gissen hoe hij haar nu zou verachten en betreuren dat hij ooit met haar getrouwd was of haar gevraagd had voor Josiah te zorgen.

			‘Laat me mijn zoon zoeken,’ eiste Patrick. ‘Ik ga niet met u mee voordat ik hem heb gevonden.’

			De sheriff trok zijn pistool uit de holster op zijn heup en had de loop tussen Patricks ribben geschoven voordat iemand een beweging kon maken. ‘Je gaat nergens heen, Garraty, alleen met mij naar de gevangenis in Fremont.’

			Patrick keek naar het wapen. Emma was zo dichtbij dat ze de spieren in zijn kaak zag samentrekken. Ze wilde niet dat hij iets doms deed en daarbij gewond zou raken.

			‘Alstublieft, sheriff,’ riep ze. ‘Ik denk dat Josiah zijn vader miste en ergens buiten naar hem zoekt.’

			De sheriff hield zijn wapen op Patrick gericht. De anderen in de boten keken met grote ogen toe. En de mannen van de sheriff die nog op de wal stonden, hadden hun geweer geheven, klaar om te schieten als het nodig was.

			‘We moeten ons haasten,’ smeekte Emma. ‘Het is niet te zeggen waar hij heen is gegaan. En het is nog maar een klein jongetje, pas twee jaar oud.’

			De sheriff keek haar vorsend aan, kennelijk om de oprechtheid van haar woorden te beproeven.

			‘Laat me gaan, sheriff, alstublieft,’ smeekte Patrick met wanhoop in zijn stem. ‘Ik geef u mijn woord dat ik terugkom als ik mijn zoon heb gevonden.’ 

			De sheriff wendde zich tot de opzichter, die naast Fred Burnham op de steiger stond. ‘Wat vindt u ervan, meneer Yates?’

			Meneer Yates duwde zijn bril omhoog. In zijn marinejas en bijpassende pet had de opzichter een air van gezag dat hem van de anderen onderscheidde.

			Een lang ogenblik zei niemand iets.

			‘In vredesnaam,’ zei Fred Burnham, die het zweet van zijn voorhoofd veegde. ‘Laat die man zijn zoon gaan zoeken. Garraty kan hier nergens heen om te vluchten voor de wet. Bovendien is Garraty een man van zijn woord. Als hij zegt dat hij terugkomt, dan komt hij terug.’

			Emma knikte beamend, opgelucht dat Fred eindelijk een poging deed om Patrick te steunen.

			‘Dit is geen gebied voor een klein jongetje om in het donker rond te dwalen,’ vervolgde Fred met een blik omhoog naar de stand van de zon. De middag was al voor een groot deel om en het zou niet lang duren voor de schemering in zou vallen. ‘We moeten meteen in groepjes naar hem gaan zoeken.’

			Fred had gelijk. Ze mochten geen tijd meer verspillen, maar Emma was bang dat als ze te veel zei, ze zouden denken dat ze een list opzette om haar echtgenoot te bevrijden.

			‘Laat hem zijn zoon gaan zoeken, sheriff,’ zei meneer Yates met een knik naar Patrick. ‘Ik ken Patrick al jaren. En Fred Burnham heeft gelijk: Patrick is een man van zijn woord.’

			Emma slaakte een zucht van verlichting toen de sheriff Patrick losmaakte. Ze verdeelden zich in meerdere groepjes. Zij voegde zich bij Patrick en de sheriff, die had besloten bij zijn gevangene te blijven en een oogje op hem te houden tijdens het zoeken. Een van de groepjes ging op weg naar het zuiden, het andere naar het westen en de sheriff, Patrick en zij begonnen in het noorden.

			‘Josiah!’ riep ze, terwijl ze achter Patrick aan liep.

			Patrick had op het strand al gezocht naar voetafdrukken, maar toen hij die niet vond, ging hij met zijn hand door het hoge gras dat hier en daar langs de kust tussen de rotsen groeide. Hij stond stil en keek naar de sheriff. ‘Ook in het gras geen spoor van hem te vinden.’

			Ze vroeg niet hoe Patrick dat wist. Sinds het begin van de zoektocht had hij niets tegen haar gezegd en niet naar haar gekeken. Dat verwachtte ze ook niet van hem, maar toch deed het haar pijn dat hij haar negeerde.

			Ze wilde tegen hem zeggen dat het niet haar bedoeling was geweest om in slaap te vallen of Josiah uit het oog te verliezen. Ze wilde tegen hem zeggen dat ze er kapot van was dat ze hem in de steek had gelaten toen hij haar zijn zoon had toevertrouwd, het enige in de wereld wat belangrijk voor hem was.

			Maar ze probeerde geen gesprek met hem aan te knopen, want ze schaamde zich te erg. Met tranen in haar ogen speurde ze langs de rand van het bos en riep ze Josiahs naam.

			Ze had vanaf het begin van hun huwelijk geweten dat ze niet bijzonder veel aanleg voor iets had, dat ze niet bijzonder mooi was om te zien en dat ze onbekwaam was als het op moederlijke vaardigheden aankwam. Toch had ze gedacht dat ze er beter in was geworden en Josiahs vertrouwen had gewonnen.

			Ze zou echter nooit genoeg voor hem zijn. Wat zou ze doen nu Patrick gearresteerd was? Hoe moest ze de jongen ooit troosten als Patrick voorgoed vertrok?

			Ze veegde haar tranen weg en haalde diep adem om zich te concentreren. Dit was niet het juiste moment om te tobben over Josiahs reactie als Patrick in de gevangenis terechtkwam. Josiah zou zelfs helemaal niet reageren als ze hem niet gauw vonden. Een kind van zijn leeftijd kon in de wildernis onmogelijk overleven in het donker.

			‘God…’ fluisterde ze, en toen aarzelde ze. Wat had Patrick gezegd? God hoefde geen van hun gebeden te verhoren. Hij hoefde geen van hen te redden, maar Hij hoorde hen altijd. Hij bekommerde zich altijd om hen. En in Zijn wijsheid was Zijn antwoord soms ja. ‘Help ons alstublieft Josiah te vinden,’ zei ze zacht. ‘Bewaar de jongen alstublieft en breng hem veilig bij ons terug.’

			Nog terwijl ze sprak, voelde ze dat haar smeekbede werd opgetild en voor God werd gebracht. Ze voelde een zachte zekerheid dat Hij had geluisterd, dat Hij zich om hen bekommerde, en nu was het haar beurt om op Hem te vertrouwen wat betreft de uitkomst.

			Misschien was het tijd om te beginnen met erop te vertrouwen dat Hij van haar hield, wat Hij ook liet gebeuren.

			‘Enig idee waar de jongen heen kan zijn?’ vroeg de sheriff, toen ze bij de kust vandaan liepen in de richting van het bos. ‘Zou hij proberen naar de vuurtoren terug te gaan?’

			‘Hij weet de weg niet,’ zei Patrick, ‘behalve door de kustlijn te volgen. En er zijn geen sporen te vinden dat hij die kant op is gegaan.’

			‘Misschien heeft hij geprobeerd het bospad te vinden,’ zei Emma.

			‘Dat kan hij niet vinden.’ Voor het eerst sprak Patrick tegen haar.

			Het was donker toen ze weggevlucht waren van de vuurtoren en tijdens het grootste deel van de tocht had Josiah geslapen, maar hij was een slim jongetje…

			Toen wist ze waar Josiah naartoe was gegaan. Hij had geprobeerd het pad te vinden dat naar het schiereiland voerde, want als hij de vuurtoren vond, zou hij zijn vader vinden.

			Zonder op Patrick of de sheriff te wachten, rende ze naar het bos, op zoek naar de sporen van de wagenwielen die het begin van het pad aangaven. Ze duwde het overwoekerende onkruid opzij tot het pad in zicht kwam.

			Enkele meters verder lag iets wits in het zand. Daar aangekomen slaakte ze een uitroep van opwinding. ‘Deze kant op! Hij is deze kant op gegaan!’

			Patrick haalde haar hijgend in. Hij keek naar de verfrommelde papiermassa. ‘Wat is dat?’

			‘Dit heb ik vanmorgen voor hem gemaakt.’

			Patrick schatte de lengte van het pad dat in de bossen verdween. ‘Denk je dat hij naar huis is gegaan?’

			‘Ja.’ Naar huis. Het woord bespotte haar en deed haar denken aan alles wat ze had verloren.

			Patrick stoof weg over het pad, springend over groeven en stenen. Hij stond niet stil, zelfs niet toen de sheriff naar hem schreeuwde.

			Emma ging achter Patrick aan, maar kon niet half zo hard rennen. Tegen de tijd dat ze het schiereiland bereikte, was ze buiten adem en had ze pijn in haar zij. Haar haar was losgeraakt en plakte in haar hals. Toch rende ze door en stopte niet totdat ze Josiahs petje zag, dat midden op het erf lag, niet ver van de toren. Ze raapte het op, hield het tegen haar borst en drukte er een kus op. Hij had het gehaald; hij was niet van het pad afgeraakt en hopeloos verdwaald.

			‘Dank U, God,’ fluisterde ze met een brok in haar keel. Ze wist dat God dit keer haar gebed had verhoord. Dat zou Hij misschien niet altijd doen, maar dit keer wel, en ze was Hem oneindig dankbaar.

			Met het petje in haar hand geklemd, liep ze om de toren heen en stond abrupt stil bij de aanblik die haar trof.

			Patrick lag geknield in het gras naast Josiah, die opgerold als een bal lag te slapen voor de torendeur. Zijn vieze gezichtje was gevlekt van opgedroogde tranen.

			Met zwoegende borst boog Patrick zich over de jongen heen en kuste zijn voorhoofd. Hij veegde het rode haar met zijn vingers naar achteren, om zijn bezeerde knokkels zaten nog dezelfde bebloede repen als eerst.

			Josiahs ogen gingen trillend open. Hij zuchtte bevend, nog een reactie omdat hij ongetwijfeld lang had gehuild, toen hij zonder succes de zware deur probeerde open te krijgen en daarna in slaap was gevallen.

			‘Papa?’ Toen deed hij zijn ogen wijder open en glimlachte. ‘Papa!’

			‘Ik ben het, jochie.’ Patricks stem was onvast en hij drukte nog een kus op zijn hoofdje. Hij klemde de jongen vast in een omhelzing en drukte hem dicht tegen zich aan, zijn gezicht begraven in Josiahs haar.

			De tranen sprongen Emma in de ogen en haar hart stroomde over van liefde voor hen allebei. Ze kon zich geen leven zonder een van hen voorstellen, maar ze wist dat ze geen recht had op hen of op dit huis. Niet na vandaag. Niet nadat ze slecht over Patrick had gesproken tegen Bertie en daarna zijn zoon uit het oog was verloren.

			Achter haar kwam de sheriff tot stilstand, hijgend en hoestend van de achtervolging. Zweet droop van zijn voorhoofd en hij nam zijn hoed af om zijn gezicht af te vegen met zijn mouw.

			‘Ikke huis toe,’ zei Josiah, die zijn armpjes om Patricks nek sloeg en naar hem opkeek. ‘Bij papa en mama.’

			Emma stond met haar mond vol tanden. Wat kon ze tegen het kind zeggen om hem de situatie te laten begrijpen terwijl ze zelf niet eens wist wat ze moest denken van alles wat er gebeurde?

			Patrick antwoordde niet meteen. Hij slikte moeilijk en gaf het jongetje nog een kus voordat hij naar achteren week om hem in de ogen te kijken. ‘Papa moet een lange reis gaan maken.’

			‘Ikke papa mee.’ Josiah legde zijn handje op Patricks wang.

			‘Nee, jochie…’ Patricks stem begaf het. ‘Je moet bij mama blijven.’

			Emma wilde haar hoofd schudden. Ze kon niet voor Josiah zorgen. Ze had het jongetje laten weglopen en verdwalen.

			Josiah keerde zich met grote ogen vol vertrouwen naar haar toe. ‘Mama ook mee.’

			‘Mama kan niet mee. Ze moet hier blijven om voor de vuurtoren te zorgen. En jij moet haar helpen.’

			Josiah keek Patrick weer aan. Ze kon zien dat hij de woorden van zijn vader verwerkte. Na een paar seconden begon zijn lip te trillen en hij schudde zijn hoofd. ‘Ik met papa mee.’

			Patrick keek haar over Josiahs hoofd heen aan. Hij smeekte haar zwijgend om hulp. De pijnlijke trek op zijn gezicht vertelde haar dat praten met Josiah een foltering voor hem was, dat het makkelijker was geweest om naar de gevangenis van Fremont af te reizen zonder afscheid te hoeven nemen van zijn zoon.

			Vlug veegde ze haar tranen weg. ‘Hoe moet ik het redden zonder jou, Josiah?’ Ze knielde in het gras met haar gezicht naar de jongen toe. ‘Ik heb een man nodig om me te helpen met de kippen, de tuin, schoonmaken en alles.’

			Josiah stak zijn onderlip nog verder naar voren. 

			Ze haalde haar vingers door zijn haar. ‘We moeten samenwerken om de vuurtoren in werking te houden tot papa terugkomt.’

			Patrick knikte naar haar, zijn dankbaarheid maakte haar schuldgevoel nog groter.

			Ze was niet goed genoeg om Josiahs moeder te zijn, maar ze wist wat haar te doen stond. Ze moest blijven en voor Josiah en het licht zorgen. Dat ene kon ze als laatste voor Patrick doen. Tot hij terugkwam.

			En hij zou terugkomen. Ze weigerde aan de mogelijkheid te denken dat een rechter hem schuldig zou bevinden en voor lange tijd zou opsluiten. Misschien mocht hij zijn baan niet houden, maar Josiah kreeg hij terug.

			Patrick tilde Josiah op zodat ze elkaar in de ogen konden kijken. ‘Ik wil dat je een flinke jongen voor mama bent als ik weg ben.’

			‘Ja, papa.’

			‘En je mag niet meer weglopen.’ Patrick keek streng. ‘Je moet altijd in de buurt blijven zodat mama je kan zien, heb je dat begrepen?’

			‘Ja,’ zei Josiah heel zacht.

			Patrick knikte en liet Josiah weer op de grond zakken. ‘Nu is het tijd dat ik wegga.’

			De sheriff verzette zijn voeten en kuchte. Hij veegde weer met zijn mouw over zijn gezicht, al kon Emma niet zeggen of hij tranen of zweet wegveegde. 

			‘Nog niet weggaan, papa.’

			‘Ik moet gaan, jochie.’ Patrick begon weg te lopen.

			‘Misschien kunnen we met je mee terug naar de haven om daar afscheid te nemen,’ opperde Emma met een knik naar het bospad. In het toenemende duister was het dichte groen donker en weinig aanlokkelijk. Ze wenste met haar hele wezen dat ze niet terug hoefden naar de haven.

			Patrick schudde zijn hoofd, maar Josiah rende naar hem toe, klampte zich aan hem vast en wilde niet loslaten.

			Een ogenblik zei Patrick niets en toen slaakte hij een vermoeide zucht. ‘Goed. Zolang je belooft dat je bij mama blijft.’

			Josiah glimlachte. ‘Beloof ik.’

			Emma kon niet glimlachen, want haar hart brak in duizend stukken. Had ze maar nooit iets tegen Bertie gezegd.

			Dit was allemaal haar schuld. En hoe graag ze alles ook goed wilde maken, ze had geen idee hoe.
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			Patrick stond op de steiger naast de sheriff, die aan zijn badge stond te friemelen. De avond begon te vallen. Hoewel de zon niet zichtbaar was aan de westelijke hemel, lengden de schaduwen van het bos langs het strand. Ze moesten nu snel gaan als ze nog voor het donker in Fremont wilden zijn.

			Hij was blij dat de sheriff zo fatsoenlijk was geweest om hem naar zijn vermiste zoon te laten zoeken. Nu sprong hij op en neer tussen Emma en hem, terwijl hij hun handen vasthield.

			‘Een, twee, drie, mama,’ zei Josiah met een lach.

			Emma keek glimlachend op hem neer, maar de glimlach bereikte haar ogen niet. ‘Een, twee drie,’ zei ze, en toen tilde ze hem op en zwaaide hem heen en weer. Het was een spelletje dat ze met hem had gespeeld toen ze terugliepen naar de haven.

			Het strand was stampvol vissers die terug waren gekomen met hun vangst van die dag. Ze waren druk bezig houten kisten vol vis uit te laden en hun netten en zeilen uit te leggen. Het gemoedelijke plagen en lachen waarmee hun terugkeer gewoonlijk gepaard ging, bleef uit. Het was griezelig stil op het strand, afgezien van Josiahs vrolijke gebabbel.

			Verderop aan het strand stond Fred Burnham naast zijn zoons en echtgenote. Zelfs Ryan had zich uit bed gesleept en stond tegen een ton geleund, zijn gezicht vertrokken van pijn. Hij had luidkeels geprotesteerd tegen de sheriff, getuigd van Patricks onschuld en zijn vrijlating geëist, maar het had geen verschil gemaakt.

			Patrick knikte naar Ryan, dankbaar voor zijn steun. Over de afstand heen wisselden ze een lange blik. In Ryans ogen las hij geruststelling, de boodschap dat hij alles zou doen wat hij kon om voor Emma en Josiah te zorgen.

			Dat was alles wat Patrick hoefde te weten.

			De sheriff schraapte zijn keel. Ze hadden Mitch en zijn mannen juist weer in de boten gebracht. Ze hadden op het strand mogen rusten tijdens de zoektocht naar Josiah.

			Hij voelde Mitch’ ogen boosaardig op zich gericht. Patrick dacht dat het touw, waarmee zijn handen achter zijn rug waren vastgebonden, het enige was dat de man ervan weerhield hem te doden. Hij wist niet wat Mitch erger dwarszat: dat Patrick hem door de vissers had laten vangen of dat hij het aanbod van roem en fortuin had afgewezen. Hoe dan ook, Mitch zou het hem nooit vergeven.

			Patrick hurkte neer naast Josiah. Hij vond het vreselijk om afscheid te moeten nemen van zijn zoon en Emma. Ze had hem pijn gedaan, maar hij verafschuwde het idee dat dit de laatste keer kon zijn dat hij haar zag. Hij had er geen idee van wat hem te wachten stond als hij eenmaal in Fremont aankwam. Hij zou natuurlijk een poosje in een gevangeniscel moeten zitten. Verder wist hij niet wat de rechter zou besluiten als zijn zaak was gehoord. Als de rechter hem vrijsprak, kon hij niet terugkeren naar de vuurtoren van Presque Isle. Hij zou moeten verdwijnen naar een plek waar niemand van zijn voorgaande leven afwist. Hij zou opnieuw moeten beginnen. Alweer.

			‘Het is zover, jongen.’ Patrick drukte snel een kus op het voorhoofd van Josiah. ‘Het is tijd om te gaan.’

			Patrick was niet voorbereid op de snelheid en de kracht waarmee Josiah zich tegen hem aan wierp. Hij sloeg zijn kleine armpjes strak om zijn vaders nek.

			Patrick sloot de jongen in zijn armen. ‘Dag, Josiah. Ik hou van je. Vergeet dat nooit.’

			Emma legde liefdevol een hand op Josiahs hoofd.

			Patrick kuste de jongen voor de laatste keer. Hij moest zich nu losmaken en vertrekken, al werd zijn hart in tweeën gescheurd. Hij wilde opstaan, maar Josiah klemde zich vast aan zijn nek.

			‘Niet weggaan, papa!’

			‘Ik heb je verteld dat ik moet gaan,’ zei Patrick zacht. Hij begon de armen van de jongen los te maken.

			Josiah kneep in zijn schouder en drukte zijn trillende lijfje tegen Patrick aan. ‘Niet weggaan!’ huilde hij.

			Patrick keek naar Emma, in de hoop dat ze zijn vraag om hulp zag, dat ze de jongen zou overnemen en troosten voordat Patrick al zijn zelfbeheersing verloor en ook begon te snikken.

			Emma’s wangen waren al nat. Ze knikte begripvol naar Patrick en in haar mooie bruine ogen was droefheid te lezen. Hij had er eerder een verontschuldiging in gezien, maar het was niet genoeg om de pijn vanbinnen te verlichten.

			‘Kom bij mama, liefje.’ Ze stak haar handen naar de jongen uit, pakte hem vast en probeerde hem zachtjes van zijn vader los te maken, maar zijn gehuil veranderde in gegil.

			Patrick kon niets anders doen dan Josiah van zich losmaken en met de sheriff meegaan. Hij kreeg een arm los en toen de andere en gaf hem aan Emma.

			‘Laat me niet alleen, papa! Laat me niet alleen!’

			Hij sprong in de boot, om zo veel mogelijk afstand tussen Josiah en hem te creëren.

			‘Papa!’ Josiah verzette zich tegen Emma en spartelde in haar armen om te worden neergezet.

			Emma kon het kind niet houden. Zijn wanhoop was te groot. Hij rukte zich los uit haar greep en ging op de rand van de steiger staan, wankelend en te dicht bij het water. De tranen rolden over zijn wangen en hij stak zijn armen uit naar Patrick. Emma kwam haastig aanlopen en greep Josiahs blouse vast zodat hij niet in het meer zou vallen.

			‘Ik hou van je, papa!’

			‘Stop!’ schreeuwde Mitch, die achter Patrick in de boot zat. ‘Ik kan dit niet langer aanzien. Stoppen nu.’

			Josiah schrok zo van de uitroep dat Emma naast hem neer kon knielen en hem in haar armen trekken, weg van de rand van de steiger.

			Patrick liet zijn hoofd hangen. Hij kon het niet verdragen om nog een ogenblik langer naar zijn vrouw en kind te kijken. Hij wilde dat de sheriff instapte zodat ze konden gaan, zodat hij een eind aan deze aanhoudende kwelling kon maken.

			De boot schommelde toen Mitch opstond. Voordat Mitch zijn evenwicht kon terugvinden, trok de sheriff zijn pistool.

			‘Rustig aan, sheriff,’ zei Mitch. ‘Ik ga geen rare dingen uithalen. Mijn handen en voeten zijn aan elkaar gebonden. Als ik probeer te springen, krijg ik een enkele reis naar de bodem van het meer.’

			‘Ga dan weer zitten, man. Keurig netjes.’

			‘Eerst moet ik schoon schip maken.’ Mitch keek Josiah aan, die zijn gezichtje tegen Emma’s schouder had gedrukt en ontroostbaar snikte. ‘Ik mag dan een vreselijke vent zijn, maar ik kan niet toekijken hoe dat kleine jongetje wordt losgescheurd van de enige vader die hij ooit heeft gekend.’

			‘Jij hebt er niets over te zeggen,’ zei de sheriff. ‘Dus ga zitten en houd je mond.’

			‘En daar zit u ernaast,’ zei Mitch. ‘Ik mag dan vroeger partners met Patrick Garraty zijn geweest, maar ik heb hem in al die jaren niet gezien of gesproken.’

			De sheriff richtte zich op. Meneer Yates, die vlak bij de Burnhams had gestaan, duwde zijn pet omhoog.

			‘U kunt het aan al mijn maten vragen,’ vervolgde Mitch met stemverheffing. ‘Tot een paar weken geleden wisten we niet eens dat Garraty hier woonde.’

			‘Waarom heeft hij je dan onderdak verleend?’ vroeg de sheriff.

			‘Omdat hij een goed mens is. Hij had me voor dood op het strand achter kunnen laten. Daar had hij waarschijnlijk beter aan gedaan, maar Garraty heeft mijn leven gered en geprobeerd me zover te krijgen dat ik mijn leven veranderde.’

			‘Dat is de eerlijke waarheid, sheriff,’ zei Emma boven Josiahs gesmoorde snikken uit.

			‘Luister maar niet naar haar,’ onderbrak Bertie haar. ‘Ze is onbetrouwbaar. Vandaag was ze haar eigen kind kwijt. Ze is niet geschikt om het op te voeden.’

			Emma’s gezicht vertrok. Het voelde alsof Bertie op haar af was gerend en een mes in haar rug had gestoken.

			Een golf van woede rees in Patrick op. Hij wilde Bertie niet zo over Emma laten praten. Hij moest voor eens en altijd een eind maken aan Berties kwetsende woorden, maar voordat hij iets kon zeggen, sprak Mitch weer.

			‘Patrick Garraty had niets van doen met de diefstal van afgelopen nacht. Hij probeerde ons tegen te houden, al had hij zelf gedood kunnen worden bij het gevecht.’

			Patrick ging verbaasd rechtop zitten. Waarom vertelde Mitch de waarheid over wat er was gebeurd?

			‘Hij wilde niets te maken hebben met zijn oude leven,’ zei Mitch, ‘al heb ik mijn uiterste best gedaan om hem over te halen met ons mee te gaan.’

			‘Waarom vertel je dit nu allemaal?’ vroeg de sheriff, die zijn pistool liet zakken. ‘Waarom heb je ons niet eerder de waarheid verteld, toen we je ondervroegen?’

			Mitch haalde zijn schouders op. ‘Ik wilde Garraty laten lijden omdat hij me had laten arresteren, ik vond dat hij het verdiende omdat hij me de rug had toegekeerd.’ Hij keek om naar Josiah. ‘Maar ik brak toen ik zijn zoontje zo zag huilen. Ik besefte dat er geen reden is dat het kind zijn vader kwijt zou moeten raken, zoals zo veel andere jongens.’

			Patrick wist dat Mitch op zijn eigen jeugd doelde, op de dag dat hij alleen wakker was geworden, zonder te weten waar zijn vader heen was gegaan. De man had niet eens gedag gezegd, hij vond zeker dat Mitch oud genoeg was om voor zichzelf te zorgen en als Patricks familie en hun vriendschap er niet waren geweest, had Mitch dood kunnen gaan.

			‘Laat hem gaan, sheriff,’ zei Mitch. ‘Laat hem bij zijn vrouw en kind blijven.’

			De sheriff keek Mitch strak aan, alsof hij probeerde uit te maken of hij de waarheid sprak. En voor het eerst sinds zijn arrestatie stond Patrick zichzelf een sprankje hoop toe.

			‘En de moordaanklacht en mijn dode nicht dan?’ zei Bertie. ‘U kunt niet zomaar een moordenaar vrijuit laten gaan.’

			‘Ik heb dan misschien een keer een vrouw in elkaar geslagen,’ zei Patrick. Hij werd misselijk van zijn bekentenis, maar hij kon zijn mond niet langer houden. Als Mitch had gesproken, dan kon hij het ook. ‘Maar Delia heb ik nooit en te nimmer pijn gedaan. Nooit.’

			‘Je hebt het dus een keer gedaan,’ zei Bertie. ‘Wie zal zeggen dat je het niet nog een keer doet.’

			‘Dan kan ik net zo goed nog iets anders opbiechten,’ zei Mitch. ‘Hook – ik bedoel Garraty – heeft die vrouw nooit in elkaar geslagen. Hij was te goed voor dat soort dingen. Hij zou geen vinger naar een meisje uitsteken om haar kwaad te doen. Toen al had hij het in zich om Sint Patrick te worden.’

			Patrick draaide zijn hoofd met een ruk naar Mitch. ‘Wat?’

			‘Ik heb haar geslagen en misbruikt,’ zei Mitch, die weigerde Patrick recht aan te kijken. ‘Ik schaamde me zo, ik dacht als ik haar in jouw bed leg, voel ik me niet meer zo rot over wat ik heb gedaan.’

			Overspoeld door opluchting zakte Patrick op zijn knieën. Hij had zo lang met de schuld van die misdaad geleefd en zichzelf erom gehaat, maar hij had het helemaal niet gedaan. Hij boog zijn hoofd en vocht tegen een golf van emotie. Al die jaren had hij zichzelf in staat geacht een vrouw te verkrachten en te pijnigen. Al was hij te dronken geweest om zich te herinneren wat er die nacht was gebeurd, hij had de verantwoordelijkheid voor zijn daden aanvaard. Later had hij geprobeerd de vrouw te vinden, zodat hij zich kon verontschuldigen en het goedmaken, maar haar vrienden hadden hem verteld dat ze overleden was.

			‘Het spijt me, Patrick.’

			Hij keek op tijd op om Mitch de woorden te zien zeggen. Even zag hij iets van zijn vroegere vriend terug, de jongen die nooit de liefde van een vader had gekend. En hij kon alleen maar bidden dat Mitch eens op een dag de Hemelse Vader zou leren kennen, de Enige die hem nooit zou begeven of verlaten.

			De sheriff keek naar meneer Yates, die knikte. Toen liet de handhaver van de wet zijn ogen langs de vissers op de steigers en op het strand glijden, en verwerkte hun blikken van bemoediging en opluchting. Hij keek om en knikte Patrick kort toe.

			Meer toestemming had Patrick niet nodig. Hij sprong uit de boot op de steiger. Hij viel op zijn knieën voor Emma en Josiah neer en sloot hen in zijn armen. Ze drukten zich tegen hem aan. Emma huilde geluidloos, ze trilde. 

			Josiahs snikken namen af tot kleine schokjes en even later keek hij met zijn behuilde gezichtje heen en weer van Patrick naar Emma.

			‘Papa, mama.’

			‘Ja, liefje,’ fluisterde Emma en gaf een kus op zijn hoofdje.

			‘Papa blijven?’

			Patrick knikte en hoopte dat het de sheriff en meneer Yates ernst was om hem vrij te laten. 

			‘Mama blijven?’ vroeg Josiah, en hij stak zijn mollige handje in Emma’s haar. Hij stak de duim van zijn andere hand in zijn mond en begon luidruchtig te sabbelen.

			Emma legde haar hand om zijn wang. ‘Ik ben er.’ Voorlopig. Ze had het niet uitgesproken, maar de woorden hingen in de lucht. Ze had het hart niet om Josiah te vertellen dat ze binnenkort wegging, waarschijnlijk als Ryan weer op krachten was, maar Patrick wist dat ze dat bedoelde.

			Haar antwoord leek Josiah tevreden te stellen, maar bij Patrick bleef een hol gevoel achter.
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			Op de steiger van de haven drukte Emma Josiah tegen zich aan. Zijn gebabbel was als een lieve, maar droevige melodie. Patrick had zwijgend geroeid en zo nu en dan antwoord gegeven op een vraag van Josiah, maar net als zij was hij er tevreden mee geweest om Josiah het woord te laten voeren.

			Na Patricks vrijlating had Josiah hen geen van beiden willen laten gaan. Zelfs toen Patrick met meneer Yates moest praten, had hij van hen allebei een hand willen vasthouden. Meneer Yates had Patrick uiteindelijk opgedragen naar de vuurtoren terug te gaan. Morgen zou hij erheen roeien zodat ze onder vier ogen over de toekomst konden praten en meneer Yates zijn inspectie uit kon voeren. 

			Uit de aard van het gesprek had Emma opgemaakt dat meneer Yates geneigd was Patrick lichtwachter van Presque Isle te laten blijven, maar ze zouden het pas zeker weten als Patrick de kans kreeg om verder met hem te praten.

			‘Toren zien!’ Josiah klapte in zijn handen. Zijn ogen waren groot van opwinding, zijn sproetige gezicht besmeurd met aarde. Boven de bomenlijn weerspiegelden de ramen van de toren de oranje en roze tinten van de ondergaande zon.

			‘Boot, papa!’ Josiah wees naar het noordoosten.

			Emma keek om en staarde in de verte. 

			Warempel, daar kwam een roeiboot aan dobberen op het ritme van de golven. Hij kwam steeds dichterbij. Emma hield haar hand boven haar ogen en tuurde, en ze kon een borstelige witte baard onderscheiden van een broodmagere man in een donker pak. Naast hem zat een vrouw. Twee andere mannen hanteerden de roeispanen, een in het voor- en een in het achterschip.

			‘Is het Holy Bill?’ vroeg Emma. Ze ging naast Josiah staan en pakte zijn hand.

			Patrick knikte. Hij keek naar de boot, de spieren in zijn kaak verstrakten. 

			Holy Bill kreeg hen in het oog en zwaaide.

			Patrick zwaaide terug, maar hij leek helemaal niet blij te zijn om de predikant te zien.

			Of ging het misschien om de vrouw?

			Toen de boot eindelijk zo dichtbij was dat Emma de vrouw kon herkennen, snakte ze naar adem en deed een stap naar achteren.

			Het was dezelfde vrouw die ze met Patrick had gezien op de steiger, de vrouw die hij omhelsd had. Ze droeg dezelfde laag uitgesneden japon, alleen was hij bij daglicht nog onthullender. Op haar hoofd droeg ze een hoed met een brede rand, versierd met linten die wapperden in de wind.

			Het was een mooie en verleidelijke vrouw. De jaloezie die Emma de voorgaande nacht had gevoeld, kwam met kracht terug en ze moest weg. Ze kon Patrick niet nog eens met haar samen zien.

			‘Kom met mama mee, Josiah,’ zei ze, terwijl ze zich afkeerde van de naderende boot.

			‘Ga alsjeblieft niet weg, Emma.’ Patricks vingers sloten zich om haar arm. In zijn stem klonk een spoor van wanhoop door dat haar tegenhield.

			Ze haalde diep adem in een poging te kalmeren.

			‘Het is tijd dat je alles over me weet.’

			Ze aarzelde.

			‘Blijf alsjeblieft,’ smeekte hij.

			Ze knikte. Het was juist om met Patrick te praten. En ze had Ryan beloofd dat ze dat zou doen. Langzaam draaide ze zich weer om naar de boot.

			‘Hallo,’ riep Holy Bill over het water.

			‘Hallo!’ riep Josiah terug.

			Emma kon zich niet bewegen. Ook Patrick stond als bevroren op zijn plaats, zijn vingers brandden in haar arm, alsof hij bang was dat ze elk moment op de loop kon gaan.

			Toen de boot eindelijk langs de steiger lag, liep Patrick erheen, zonder haar te willen loslaten. 

			‘Ik ben meteen gekomen toen ik het nieuws hoorde,’ zei Holy Bill, terwijl Patrick hem op de steiger hielp. ‘Maar het lijkt erop dat God hier veel eerder was dan ik en de boel al heeft opgelost.’

			‘Dat heeft Hij inderdaad gedaan,’ antwoordde Patrick.

			Holy Bill trok zijn wenkbrauwen op en keek bezorgd naar Patrick voordat hij zich naar Emma en vervolgens naar Josiah draaide.

			Patrick had zich al tot de vrouw gewend, die met een glimlach op hem stond te wachten. ‘En ik dacht nog wel dat ik je dit keer moest komen redden, zoals je mij zo vaak hebt gered.’

			Met een gespannen glimlach tilde Patrick de vrouw uit de boot en zette haar voorzichtig op de steiger. Hij wilde haar loslaten en achteruitwijken, maar ze stortte zich op hem zodat hij niet anders kon dan haar in een omhelzing sluiten.

			‘Ik was zo ongerust!’ riep ze, terwijl ze haar armen om hem heen sloeg. ‘Hoe graag ik Mitch ook mag, ik kon de gedachte niet verdragen dat jij net als hij opgesloten moest zitten.’

			Emma werd opnieuw verteerd door jaloezie. Was het voor haar maar zo makkelijk geweest om zich in Patricks armen te werpen. Zou hij dan van haar hebben gehouden?

			‘Sophie was degene die me heeft gewaarschuwd,’ zei Holy Bill. Hij stapte op Josiah af en gaf hem een klopje op zijn hoofd.

			‘Ik heb me door Mitch’ bemanning naar Rogers City laten brengen,’ zei Sophie. ‘Ik heb niet gerust tot ik Holy Bill gevonden had. Ik dacht, als iemand voor je onschuld in kan staan, dan is het Holy Bill.’

			Patrick maakte zich los van Sophie en deed een stap naar achteren. Hij knikte naar de twee mannen die nog in de roeiboot zaten. Ze knikten terug en keken zenuwachtig om zich heen.

			‘Zijn jullie van Rogers City hierheen komen roeien?’ vroeg Patrick.

			‘Nee, gekkie!’ Sophie gaf een stomp tegen zijn arm met een lach die merkwaardig vertrouwd was. ‘De Mad Maiden ligt ten noorden van de vuurtoren. Niet al te ver weg.’

			Emma vermoedde dat de Mad Maiden Mitch’ stoomboot was. Ze twijfelde er niet aan dat ze flink uit de buurt van de haven van Presque Isle en de sheriff bleven.

			‘Al had je me niet nodig om de zaken hier recht te zetten,’ zei Holy Bill, terwijl hij Josiahs handje pakte, ‘ik heb Sophie gevraagd om met me mee aan land te gaan. Ik vind het tijd worden dat Emma en Sophie kennismaken, vind je niet?’

			Eindelijk had Josiah de vreemde vrouw opgemerkt. Hij stopte zijn duim in zijn mond en staarde naar Sophie, naar haar glimmende japon in de kleur van een zonsondergang.

			Voor het eerst keek Sophie naar Josiah en in haar ogen was een flits van pijn. Vlug verplaatste ze haar aandacht weer naar Patrick en glimlachte – te opgewekt. ‘Ja. Ik wil die nieuwe vrouw over wie je zo enthousiast hebt verteld wel eens ontmoeten.’

			Patrick wierp de dominee een nadrukkelijke blik toe. ‘Wilt u Josiah mee naar huis nemen?’

			Emma wilde uitroepen dat zij Josiah wel mee naar huis zou nemen, maar hoewel een deel van haar ertegen opzag om te horen wat Patrick over deze vrouw te zeggen had, wilde een ander deel voor eens en voor altijd de waarheid weten, hoeveel pijn het ook deed.

			Holy Bill en Josiah liepen naar het pad dat naar het huis leidde. ‘Josiah en ik hebben honger. We gaan eens kijken of we iets te eten kunnen vinden, hè jochie?’

			Josiah knikte onwillig, met zijn duim nog in zijn mond. Het kostte even tijd om hem te overtuigen voordat hij eindelijk met Holy Bill wegliep over het rotsachtige pad. Zelfs toen nog bleef hij over zijn schouder kijken alsof hij bang was dat zijn vader weer zou verdwijnen.

			Toen ze weg waren, ontspande Sophie en ze slaakte een zucht. ‘Ik vind het vreselijk om hem te zien.’

			Patrick zei niets. Het leek of hij niet goed wist wat te antwoorden.

			Sophie haalde haar schouders op en pakte Patricks arm. ‘Kom op, Patrick. Ik weet dat je je een ongeluk schaamt, maar je kunt me niet altijd voor je vrouw blijven verstoppen.’

			Emma’s mond werd droog. Ze probeerde te glimlachen, maar haar lippen weigerden mee te werken.

			‘Emma,’ zei Patrick toen, ‘dit is Sophie, de vrouw met wie je me laatst hebt gezien.’

			Sophie duwde de rand van haar hoed omhoog en voor het eerst zag Emma haar ogen – groen met een spoor van bruin. Ze had een knap gezicht, slank en verfijnd, met een paar sproetjes op haar neus.

			Emma kon zien waarom Patrick van haar hield. Ze was heel mooi.

			Sophie keek haar ook onderzoekend aan, in haar ogen waren pretlichtjes te zien. ‘Geen wonder dat je haar hebt uitgekozen,’ zei ze, terwijl ze Patrick weer een por in zijn zij gaf. ‘Ze is beeldschoon.’

			Emma keek om zich heen om te zien over wie ze het hadden. Toch niet over haar. Zij was verre van beeldschoon.

			Sophie glimlachte naar Emma, een oprechte glimlach, zonder enig spoortje van jaloezie of kwaadaardigheid. ‘Ja, ze is perfect voor je.’

			‘Vind ik ook.’ Patrick keek haar aan met zo veel verlangen dat het Emma de adem benam.

			Sophie giechelde. ‘En je bent verliefd. Ik zie het.’

			Patrick werd rood, waardoor Emma’s hart op hol sloeg. Hij bevestigde Sophies opmerking niet, maar hij ontkende hem ook niet.

			Was het mogelijk dat hij van haar hield? Zelfs na alles wat er was gebeurd? Zelfs nadat ze hem zo had gekwetst? Een smalle lichtstraal deed de hoop in haar ziel opleven.

			Sophie reikte naar de enorme strik die onder haar kin was vastgebonden. Ze trok het lint los en tilde de hoed van haar hoofd.

			Emma keek gefascineerd naar de berg krullen die grotendeels verborgen waren geweest door de hoed. Helderrode krullen, vlammend in dezelfde kleur als haar japon. Zonder hoed viel het wegstervende zonlicht vol op het gezicht van de vrouw. Ze was ongelooflijk mooi en Emma zag opnieuw iets bekends aan haar.

			Het rode haar, de lichtgroene ogen… die waren dezelfde als van Josiah. Als ze niet beter wist, zou ze bijna geloven dat Josiah familie was van deze vrouw, dat ze misschien zelfs zijn moeder was.

			Emma drukte een hand tegen haar borst.

			Patrick had haar gadegeslagen om haar reactie te peilen. ‘Emma,’ zei hij met zachte stem, ‘Sophie is Josiahs echte moeder.’

			Sophies glimlach stierf weg en ze friemelde aan de rand van haar hoed. ‘Niet meer.’

			‘Ik begrijp het,’ bracht Emma met droge mond uit.

			‘Ik zal nooit zijn moeder zijn. Dat kan ik niet.’ Sophies ogen glommen. ‘Ik weiger hem mee te trekken in het soort leven dat ik leid.’

			Emma kon de verleiding niet weerstaan om naar haar uitdagende jurk te kijken. Dus ze was inderdaad een lichte vrouw.

			‘Ik heb Patrick gevraagd de jongen op te voeden,’ zei Sophie. ‘Ik dacht, als iemand Josiah een goed leven kan geven, dan is hij het.’

			‘Je had gelijk,’ zei Emma, met ontluikende bewondering voor Sophie en de zware keuze die ze had gemaakt. ‘Hij is de beste vader ter wereld.’

			Sophie glimlachte bedroefd en pakte Patricks hand. ‘Hij was voor mij ook een goede vader.’

			Patrick gaf Sophies hand een kneepje. ‘Ik had het zo veel beter kunnen doen.’

			‘Je deed het zo goed als je kon voor een kleine jongen.’ Sophie ging op haar tenen staan en drukte een kus op Patricks wang. ‘Een meisje kan zich geen betere broer wensen dan jou.’

			‘Broer?’ Emma keek van Sophie naar Patrick.

			‘Ja, Patrick is mijn broer,’ zei Sophie. ‘Heeft hij dat niet verteld?’

			Emma schudde haar hoofd. ‘Ik dacht dat Patrick Josiahs echte vader was.’

			Sophie stompte Patrick zo hard tegen zijn arm dat hij achteruitdeinsde. ‘Heb je haar niet verteld dat je Josiahs oom was?’

			Patricks gezicht stond strak. ‘En hoe had ik haar dat moeten vertellen?’

			‘Ik weet dat het beschamend voor je is om toe te geven dat je zus een hoer is,’ zei Sophie.

			Patrick verschoot en Emma boog ontzet haar hoofd.

			‘En ik weet dat je niet wilt dat iemand van mij afweet, maar je kunt me niet altijd blijven verstoppen.’

			‘Je weet dat ik niet wil dat je leeft zoals je doet,’ zei Patrick. ‘Ik smeek je elke keer als ik je zie om het op te geven en bij mij te komen wonen. Als God mij een nieuwe start in het leven kan geven, kan Hij voor jou hetzelfde doen.’

			Emma worstelde om alle stukjes van de puzzel in elkaar te passen. Was dit de vrouw die Patrick zo nu en dan bezocht? Was het Sophies parfum dat ze op Patricks jas had geroken? Ze wist niet of ze opgelucht moest zijn om deze verklaring van de andere vrouw in Patricks leven of dat ze zich moest schamen omdat ze het slechtste van hem had gedacht.

			‘Nadat Sophie Josiah bij me had gebracht,’ verklaarde hij nader, ‘waren we het erover eens dat het voor de jongen beter was als hij dacht dat ik zijn echte vader was.’

			‘Ik wil niet dat Josiah weet wie ik ben,’ zei Sophie geforceerd. ‘Het is veel te moeilijk om hem te zien.’

			Emma hoorde wel wat Sophie niet zei. Ze hield te veel van het kind om hem in het leven dat zij leidde onder te dompelen. En het was te pijnlijk om de jongen te zien en te weten dat ze zijn moeder niet kon zijn.

			Sophie pakte Emma’s handen. Haar vingers waren koud en haar greep wanhopig. ‘Wees alsjeblieft een goede moeder voor hem.’ Haar mooie ogen liepen vol met tranen, die vervolgens over haar wangen stroomden. 

			Emma’s keel werd dichtgeknepen. Wat kon ze zeggen nu ze binnenkort wegging? Ze kon niet liegen tegen Sophie. Ze keek hulpzoekend naar Patrick.

			Hij knikte begrijpend en zei: ‘Emma is een geweldige mama.’ Hij stak zijn handen uit naar Sophie, maakte haar los van Emma en trok haar tegen zich aan in een omhelzing. ‘Josiah houdt heel veel van haar.’

			Patrick keek haar aan over Sophies hoofd heen en de oprechtheid die Emma in zijn ogen zag verraste haar. Hij kon niet echt bedoelen dat ze een geweldige moeder was na haar mislukkingen van de afgelopen maand en nadat ze vandaag in slaap was gevallen en Josiah de kans had gegeven weg te lopen.

			Sophie maakte zich los van Patrick. Ze veegde haar wangen af en trok haar schouders naar achteren.

			Nee, Patrick was beter af als hij een bekwamere vrouw zocht om Josiahs moeder te zijn.

			‘We moesten maar gaan, Soof,’ zei een van de piraten in de roeiboot.

			Sophie glimlachte gedwongen. ‘De bemanning heeft besloten de streek te verlaten. Ze varen naar het Michiganmeer, misschien naar Chicago en ik ga mee.’

			Patrick stak een hand naar haar uit, maar ze stapte achteruit naar de wachtende boot. ‘Blijf alsjeblieft, Sophie.’

			‘De mannen zijn vriendelijk voor me,’ stelde ze hem gerust.

			‘Ik zal voor je zorgen.’

			‘Ik ben je kindje niet meer,’ zei ze met een verdrietige klank in haar stem. ‘Je hoeft niet op me te passen.’

			‘Alsjeblieft, Sophie…’

			Maar ze keerde hem de rug toe, pakte haar rokken bij elkaar en sprong in de boot.

			Patrick liet zijn schouders hangen en vermoeidheid was op zijn gezicht te lezen.

			‘Dag, Patrick,’ riep Sophie, voordat ze zich installeerde op de bank en haar hoed weer op haar hoofd schikte.

			‘Ik zal er altijd voor je zijn,’ zei Patrick.

			‘Weet ik.’ Glimlachend bond Sophie het hoedenlint vast onder haar kin.

			Patrick keek de boot na en zei niets meer. Emma maakte uit zijn zwijgen en zijn gezichtsuitdrukking op dat hij in het verleden alles al talloze keren had gezegd en dat hij niets nieuws te zeggen had wat Sophie kon overtuigen om te blijven. 

			Sophie was vastbesloten om te gaan en haar leven te leiden zoals zij wilde. Misschien vond ze zichzelf te zondig, te ver buiten bereik van Gods liefde om ooit terug te komen.

			Hoe dan ook, Sophie brak Patricks hart, misschien brak het elke keer als hij haar zag. Dat zou verklaren waarom hij zo vermoeid en verdrietig was op de dagen dat hij terugkwam van een bezoek aan haar.

			Terwijl hij op de steiger bleef staan om de boot verder het meer op te zien varen, liep Emma weg over het pad naar het huis. Ze wilde hem troosten, maar ze wist dat hij vanavond, na alles wat er gebeurd was, haar troost niet wilde.
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			Patrick stond op de galerij van de toren en liet zijn pijnlijke ziel troosten door de duisternis en de aanwezigheid van de sterren.

			Hij was maar een nacht weggeweest, maar het leek een eeuwigheid. Hij was dankbaar dat hij terug was en dat hij zijn baan nog had, voor ten minste een nacht. Meneer Yates had er niet al te moeilijk over gedaan om hem naar de vuurtoren te laten terugkeren. Hij had bijna opgelucht geleken. Patrick wist dat het niet makkelijk was om mannen te vinden die bereid waren om naar de afgelegen plekken af te reizen waar veel vuurtorens zich bevonden en daar in afzondering en soms ontbering te wonen – vooral gezien het lage loon dat de raad de lichtwachters betaalde.

			‘Mooie avond,’ zei Holy Bill, die naast hem op de reling leunde en uitkeek over het meer.

			‘Ja,’ beaamde Patrick.

			‘En je hebt een mooie vrouw daar beneden.’ Holy Bill streek met zijn hand over zijn ruige baard. ‘Ik denk dat ze wacht op een moment om met je te praten.’

			Patrick zuchtte.

			‘Ik kan een poosje hierboven blijven,’ zei Holy Bill. ‘Een oogje in het zeil houden terwijl jullie… nou ja, je weet wel.’

			Als Patrick ooit had gedacht dat hij vooruitgang boekte bij Emma en gezorgd had dat ze verliefd op hem werd, dan had hij zich goed vergist. Hij had er niet voor gezorgd dat ze verliefd op hem werd; integendeel, hij had haar weggedreven.

			‘Ze blijft alleen maar tot Ryan voldoende hersteld is om te reizen,’ bekende hij aan Holy Bill. ‘Nadat ze alles over me te weten is gekomen, wil ze me niet meer. En dat kan ik haar niet kwalijk nemen.’

			‘Emma lijkt me niet het soort meisje dat het verleden de toekomst laat bepalen.’

			Patrick dacht weer aan Emma’s reactie op Sophie, eerst de schrik en toen het verdriet op haar gezicht. Nu wist ze alles. Hij had alle vuiligheid van zijn familie en zijn zonden voor haar neergelegd. ‘Waarom zou ze blijven? Ik heb haar eerst al niet veel reden gegeven om te blijven. Nu heeft ze nog minder reden.’

			‘Je bent een goede echtgenoot voor haar geweest. En als je fouten hebt gemaakt, dan kun je haar vragen je te vergeven.’

			‘Ik verdien het niet.’

			Holy Bill zei enkele minuten niets. Insecten zoemden, de lantaarn bromde en beneden bruisten de golven. Eindelijk gaf Holy Bill hem een klap op zijn rug. ‘Je bent een goed mens, Patrick, en je houdt van God, maar een ding ontbreekt je.’

			Patrick draaide zijn hoofd zodat hij de predikant in de ogen keek. 

			Holy Bill glimlachte. ‘Je volgt God met je hele hart, maar je mist het vergevende deel. God redt ons niet alleen van onze zonden. Hij vergeeft die zonden ook en doet ze zo ver weg als het oosten verwijderd is van het westen.’

			Holy Bill keek theatraal eerst naar het meer in het oosten en toen naar de uitgestrekte bossen in het westen. Nergens raakten die elkaar. Ze waren zo ver van elkaar verwijderd als iets ook maar kon zijn.

			‘God heeft je verleden al losgelaten, Patrick. Hij herinnert het Zich niet. Hij rekent het je niet aan. Nu is het tijd dat ook jij het loslaat.’

			Holy Bill gaf een kneepje in zijn schouder.

			Patricks keel werd dik en hij kon niets zeggen.

			‘Vergeving in een huwelijk werkt ongeveer net zo,’ zei Holy Bill zacht. ‘Je bent toch bereid Emma te vergeven dat ze je niet vertrouwde?’

			Hij knikte. Hij had haar al vergeven. Hij wist niet wanneer, maar op zeker ogenblik had hij de pijn losgelaten die ze hem bezorgd had door met Bertie over hun privézaken te praten. Het leek niet zo belangrijk meer. En achteraf gezien nam hij het zichzelf kwalijk. Als hij niet zo bang was geweest om Emma de waarheid te vertellen over zichzelf en zijn familie, dan was zij niet in de verleiding gekomen om naar Berties geroddel te luisteren.

			‘Geef haar dan de kans om jou jouw fouten te vergeven,’ zei Holy Bill.

			‘Denkt u echt dat ze dat zal doen?’

			‘Je kunt het haar alleen maar vragen.’

			Na een paar minuten liet Holy Bill Patrick achter.

			Hij vond het niet erg. Hij had een lange nacht voor zich waarin hij zou bidden en hij zou beginnen met God te vragen hem te helpen Zijn vergeving voor het verleden te aanvaarden.

		

	


	
		
			27

			Emma klemde twee houten wasknijpers tussen haar lippen en drapeerde Patricks natte overhemd over de lijn. Het linnen was op verscheidene plaatsen kapot waar hij er repen vanaf had gescheurd om als verband te dienen om zijn verwonde knokkels, maar de bloedvlekken had ze er in elk geval uit kunnen boenen. Ze moest een manier vinden om de rest van het overhemd te redden.

			Ze haalde de wasknijpers uit haar mond en maakte het overhemd vast. Toen bukte ze om een nieuw overhemd te pakken – ditmaal van Josiah – en nog twee wasknijpers.

			Een snelle blik op de lucht vertelde haar dat het niet lang meer zou duren voordat Patrick de lantaarn aan zou steken. De kleren zouden waarschijnlijk niet veel droger worden vannacht. Ze had ze eerder op de dag gewassen, maar geen tijd gehad om ze op te hangen totdat ze Josiah in bed had gestopt.

			Ze kon het Josiah niet kwalijk nemen dat hij druk was en haar van haar werk afhield. Haar eigen opwinding was de oorzaak. Toen Patrick Holy Bill vanmorgen naar de stad had gebracht, had hij Ryan mee naar huis genomen om te herstellen.

			Ze had Patrick er niet om gevraagd, maar kennelijk wist hij hoeveel het voor haar betekende om haar broer dicht in de buurt te hebben en voor hem te kunnen zorgen. Dus ze was het grootste deel van de dag bezig geweest met Ryan vertroetelen en zijn wonden verzorgen.

			Ze had nog niet eens de kans gehad om Patrick te bedanken. Kort nadat hij met Ryan was teruggekeerd, was meneer Yates aangekomen en Patrick had de rest van de dag met de opzichter doorgebracht. Ze hadden zich in de zitkamer opgesloten en urenlang gepraat.

			Meneer Yates was blijven eten. Ze had een poging gedaan tot gebakken viskoekjes en die waren een beetje te gaar en droog geworden, maar gelukkig waren haar broodjes perfect gelukt. Meneer Yates was zo hoffelijk om haar een compliment te geven voor het eten, anders dan Ryan die haar had geplaagd toen ze hem later een bord bracht.

			Het was een bijna volmaakte dag geweest. Het voelde alsof ze nooit weg was geweest uit het vuurtorenhuis; dat alles was zoals het moest zijn en dat dit nog steeds haar thuis was.

			Emma stak meer wasknijpers in haar mond en drapeerde Josiahs overhemd over de lijn. Een koele wind vanaf het meer liet het overhemd zo hoog opwaaien dat ze Patrick in het oog kreeg, die in het hoge gras bij de toren naar haar stond te kijken.

			Zijn gezichtsuitdrukking was intens en ernstig, en gevuld met iets waarvan ze vlinders in haar buik kreeg.

			Hij zette zich af van de stenen muur en kwam met grote, doelbewuste passen op haar af lopen. Ze concentreerde zich op het ophangen van Josiahs overhemd, tot Patrick aan de andere kant van de lijn tegenover haar stond. Toen had ze voor niets anders meer oog dan zijn gespierde armen en borstkas.

			‘Emma.’ Zijn toon smeekte haar hem aan te kijken.

			Ze sloeg haar ogen op en haar adem stokte toen ze zijn gezicht boven de lijn zo vlak bij het hare zag.

			Zijn wenkbrauwen vormden een streep boven zijn zorgelijke ogen en toch had zijn gebruinde gezicht met de donkere bakkebaarden er nooit knapper uitgezien. 

			‘Ik heb de hele dag gewacht op een kans om alleen met je te praten,’ zei hij.

			Haar hartslag versnelde. ‘Echt?’

			‘Tot nu toe heb ik niet de kans gekregen om iets te zeggen. Het spijt me…’

			‘Het is goed. Ik ben degene die jou excuus moet aanbieden –’

			Hij legde zijn vingers op haar lippen en met zachte druk benam hij haar de woorden, de adem en zelfs haar gedachten. Ze staarde machteloos in zijn groene ogen.

			‘Laat me uitpraten,’ zei hij.

			Ze knikte. Toen hij zijn hand van haar mond haalde, wilde ze hem pakken en terugleggen.

			‘Ik had van het begin af aan eerlijk tegen je moeten zijn over mijn verleden – over Sophie, over Josiah, over alles, maar ik schaamde me en wilde het allemaal voor je verborgen houden, en voor alle andere mensen in de omgeving.’

			‘Dat is allemaal niet belangrijk –’

			Weer legde hij haar met zijn hand het zwijgen op. Ze protesteerde niet.

			‘Ik heb vannacht gebeden en besefte dat God, toen Hij me verloste, me ook vergeven heeft. Ik hoef niet meer te leven met de last van mijn zonden.’

			Ze drukte haar lippen tegen zijn vingers, genietend van zijn zachte aanraking.

			‘Hij heeft me vergeven. En nu wil ik jou vragen… wil jij me ook vergeven?’

			Ze knikte en iets warms stroomde door haar hart. ‘Wil dat zeggen dat je niet boos op me bent vanwege mijn fouten?’

			‘Ach, meisje.’ Zijn stem werd zacht en hij streek met zijn duim over haar wang. ‘Ik zou nooit boos op je kunnen zijn.’

			‘Dus je vergeeft me dat ik dingen tegen Bertie heb gezegd die ik niet had moeten zeggen?’

			‘Ja.’

			Ze glimlachte. Dat was alles wat ze had willen horen. ‘Dank je,’ fluisterde ze.

			Hij lachte niet terug, maar trok opnieuw bezorgd rimpels in zijn voorhoofd. ‘Er is nog een ding over mijn verleden dat je moet weten.’ Hij haalde zijn hand van haar gezicht.

			‘Het geeft niet,’ zei ze. ‘Ik hoef het niet te weten.’

			‘Maar ik wil dat je het weet.’ Hij keek naar de toren. ‘Ik wil dat je de waarheid weet over Delia.’

			‘Je hebt al gezegd dat je haar geen kwaad hebt gedaan. Dat is genoeg voor mij.’

			‘Ik wil dat je alles weet. Ik wil geen geheimen meer tussen ons.’ Hij haalde diep adem. ‘Delia trouwde met me omdat haar vader dat wilde. Ze hield niet van me. Ik heb haar niet veel verteld over mijn verleden, maar ze wist dat ik een crimineel verleden had en ze schaamde zich ervoor. Ik dacht dat ze van me zou leren houden als ik maar een goede echtgenoot zou zijn, maar elke keer als ik bij haar kwam – als ik haar aanraakte – kreeg ze een grotere afschuw van me.’

			Emma’s wangen werden warm door zijn insinuatie. Ook hij wendde beschaamd zijn blik af.

			‘Toen Sophie Josiah bij me bracht, wilde Delia niet dat ik hem in huis nam. Ze moest geen baby van een prostituee. Ze verzette zich ertegen, maar ze gaf toe toen haar vader haar opdroeg een goede moeder te zijn.’

			Emma pakte Patricks hand en vlocht haar vingers door de zijne. Ze kon er alleen maar aan denken hoe moeilijk zijn leven was geweest, hoe weinig geluk hij had gehad. En ze kon er wel om huilen.

			Patrick reageerde op haar aanraking door haar hand stevig vast te grijpen. ‘Toen we naar Presque Isle verhuisden, toen Delia te weten kwam dat Sophie in Rogers City was, smeekte ze om Josiah terug te brengen.’ Hij zweeg een kort ogenblik. ‘Ik kon het niet, Emma. Ik hield al te veel van hem. Ik kon hem niet terug laten gaan naar dat leven. Ik wilde meer voor hem dan Sophie en ik ooit van onze ouders hebben gekregen.’

			‘Ik begrijp het,’ fluisterde ze.

			‘De avond dat Delia van de trap viel,’ vervolgde hij, ‘hadden we weer ruzie gehad. Ze zei dat ik Josiah terug moest geven, anders ging ze naar haar vader terug.’

			Hij slikte moeilijk.

			Ze kneep in zijn hand.

			‘Ik zei dat Josiah bleef. Ze schreeuwde tegen me en toen rende ze de trap af. Ik riep haar na dat ze rustig aan moest doen. Dat ze moest stoppen. Dat ze terug moest komen zodat we verder konden praten. Maar…’ Patrick staarde met lege blik naar de torendeur. ‘Ze viel.’

			Emma werd vervuld van medelijden met hem. Zonder na te denken sloeg ze haar armen om zijn middel en trok hem tegen zich aan in een omhelzing.

			Tot haar verrassing verzette hij zich niet. Integendeel, hij sloeg zijn sterke armen om haar heen, klampte zich aan haar vast en drukte zwaar ademend zijn gezicht in haar haar.

			‘Ik was bang dat als ik je de waarheid vertelde over Josiah en Sophie, dat je net zo zou zijn als Delia, dat je niet meer van Josiah zou houden. Ik wilde niet dat je hem afwees.’

			‘Dat zou ik niet gedaan hebben.’ Ze ademde Patricks geur in, vermengd met de wind en het meer. ‘Het is niet Josiahs schuld dat Sophie ervoor gekozen heeft een immoreel leven te leiden. Hij heeft liefde en stabiliteit juist des te harder nodig.’

			‘Misschien had ik een ander gezin moeten zoeken om Josiah op te nemen.’

			‘Nee,’ zei ze tegen zijn borst. ‘Je hebt het juiste gedaan. Je bent zijn vader. Hij heeft jou harder nodig dan wie dan ook.’

			Een lang ogenblik hielden ze elkaar alleen maar vast, de wind blies de natte overhemden aan de lijn tegen hen aan, in de verte echode een zeemeeuw de kreten van hun hart.

			Eindelijk week Patrick achteruit zodat hij haar gezicht kon zien. ‘Hij heeft jou ook nodig.’ Ze wilde haar hoofd schudden, maar hij zette door. ‘Josiah heeft ons allebei nodig. Samen.’ Zacht streelde hij haar wang.

			Ze sloot haar ogen en legde haar hoofd in haar nek. Ze had hem nodig, wilde meer van hem dan een omhelzing.

			Maar in plaats van haar te kussen of zijn vingers door haar haar te halen, liet hij haar los, deed een stap naar achteren en raapte iets op dat hij in het gras had laten vallen. Hij stak het haar toe. ‘Dit heb ik voor je gesneden.’

			Ze nam zijn geschenk aan. Het was een ruwe, donkere houtsnede in de vorm van een vuurtoren, de vuurtoren van Presque Isle, met een kruis in het midden.

			‘Het is niet veel,’ zei hij, ‘maar ik dacht dat je misschien een plekje zou kunnen vinden om het in huis op te hangen… ons huis.’

			Diep vanbinnen welde blijdschap in haar op en hij keek alsof hij haar in zijn armen zou trekken en haar die kus wilde geven waar ze zo naar verlangde, maar hij hield zich in en lachte terug, een lach waardoor het groen van zijn ogen veranderde in een weelderig bos, een bos waarin ze graag zou willen verdwalen.

			Alsof hij haar gedachten kon lezen, ging zijn ene mondhoek verder omhoog. ‘Het is bijna tijd om de lantaarn aan te steken.’

			‘Ja. Zo laat alweer.’ Ze keek naar de roze strepen in de lucht en deed haar best om de teleurstelling uit haar stem te weren. Ze wilde nog niet dat hun samenzijn voorbij was, nadat het nog maar net was begonnen.

			Hij dook onder de waslijn door en haar hart volgde hem. Hij deed een paar stappen voordat hij stilstond en haar over zijn schouder aankeek. ‘Kom je straks bij me in de toren?’ De uitnodiging in zijn ogen was gevuld met hoop.

			Ze kon alleen maar knikken.

			[image: ornament.pdf]

			Emma leunde achterover en keek naar de muur boven de commode. Het donkere hout van de gesneden vuurtoren glom in het licht van de lantaarn op het nachtkastje.

			‘Wat denk je?’ vroeg ze over haar schouder aan Ryan, die in bed lag.

			‘Ik denk dat je het spellen moet als L-I-E-F-D-E,’ plaagde hij. ‘Patrick is stapelverliefd op je.’

			Ze kon de glimlach, die daar al zat sinds ze de was had opgehangen, niet van haar gezicht krijgen. ‘Van die liefde ben ik niet zo zeker, maar hij is in elk geval bereid om mij en ons huwelijk een tweede kans te geven.’

			Ryan leunde tegen het hoofdeinde van het bed omringd door alle kussens die ze in huis had. Zijn gezicht had meer kleur gekregen en zijn grijns was ondeugend als altijd. Ze was opgelucht dat hij aan de beterende hand was.

			‘Dus ik neem aan dat dit wil zeggen dat je toch niet met me meegaat?’ vroeg hij.

			Emma zocht tussen wat er nog in haar zak zat. Ze had bijna alle spullen uitgepakt en in haar lade gelegd. Haar vingers vonden wat ze zocht. Ze haalde het eruit en gaf het aan Ryan. ‘Ik wil je dit geven.’

			‘Wat is het?’ Hij nam het houten kruis aan en liet het door zijn handen gaan.

			Ze liet zich op het voeteneind van het bed zakken. ‘Het is een mooi verhaal dat ik je nu ga vertellen.’

			Ze las hem de brief voor en vertelde het verhaal dat bij het kruis hoorde. Toen ze klaar was, wist ze dat ze eindelijk haar eigen hoop en plannen had kunnen opgeven en had vertrouwd op de Hoopgever Zelf. Ze had er een puinhoop van gemaakt, maar gelukkig kon God daar iets moois uit doen voortkomen.

			‘Ik heb er altijd van gedroomd om een huis te hebben zoals wij vroeger hadden,’ zei ze. ‘Daar wachtte ik almaar op. Ik dacht niet dat ik ooit gelukkig zou kunnen zijn tot ik weer zo’n huis had. Maar na alles wat er gebeurd is, besef ik dat ik niet al mijn hoop en dromen mag stellen op een huis of een echtgenoot. Ik moet boven al het andere mijn hoop stellen in Hem.’

			Ryan glimlachte.

			Ze overhandigde hem de opgevouwen brief die eens aan Isabelle Thornton had toebehoord. ‘Houd je daaraan vast. Misschien zal God ook jou iets leren over hoop en als Hij dat doet, dan ben je klaar om het kruis aan iemand anders door te geven.’

			‘Ik heb alle hoop die ik nodig heb.’

			‘Ik heb het gevoel dat je op een dag meer nodig zult hebben,’ zei ze. ‘Bovendien heb je dan een aandenken aan me als ik niet meer bij je ben.’

			‘Ik zal je niet vergeten, Em.’

			‘En ik zal er altijd voor je zijn, als je ooit iemand nodig hebt.’

			‘Maak je geen zorgen over mij. Ik red me wel.’

			Ze wendde zich van hem af om de plotselinge pijn te verbergen die opkwam bij de gedachte aan hun afscheid. Het was maar een kwestie van dagen voordat hij weer op de been zou zijn en voldoende hersteld was om te reizen.

			‘Wat doe je hier nog?’ Ryans stem was schor van emotie. ‘Ga nu maar. Je man wacht op je.’

			Haar wangen werden warm. Ze had Ryan niet moeten vertellen dat Patrick haar had gevraagd bij hem op de toren te komen. Ze had kunnen weten dat hij haar er genadeloos mee zou plagen.

			‘Je moet je mooiste nachtpon aantrekken,’ vervolgde hij, ‘een paar dekens mee naar boven nemen en vannacht bij hem blijven. Ik ben hier bij Josiah.’

			‘Ryan!’ piepte ze, ontzet door datgene waarop hij doelde, maar tegelijkertijd stond ze versteld van zichzelf omdat ze de mogelijkheid zelfs maar overwoog.

			Na wat Patrick had verteld met betrekking tot zijn huwelijk met Delia kon ze begrijpen waarom hij zich bij haar zo onzeker had getoond. Hij dacht waarschijnlijk dat zij zich ook voor hem zou schamen en walgde van zijn aanraking, zoals Delia. 

			Misschien was ze in het begin schuchter geweest. Toen waren ze per slot van rekening vreemden voor elkaar. En misschien was ze overrompeld geweest toen ze meer details over zijn vroegere misdaden te weten kwam.

			Maar nu…

			Ze hield van hem. Ze hield meer van hem dan van wie dan ook die ze ooit had gekend. Ze verachtte hem niet om zijn verleden, omdat ze wist dat de man die hij vroeger was geweest hem mede had gevormd tot wie hij nu was, een godvrezend man.

			Ze hunkerde om bij hem te zijn, om in zijn armen te liggen, om zich door hem vast te laten houden om nooit meer los te laten.

			Ze leek niet in het minst op Delia. Misschien was het eindelijk tijd om hem dat te laten zien.
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			Emma aarzelde en drukte een hand op haar wild bonkende hart. Was het goed wat ze deed? ‘God, wees genadig,’ fluisterde ze, terwijl ze haar voeten omhoog dwong over de treden van de torentrap. 

			Haar nachtpon ruiste om haar blote benen. Haar haar viel in zachte golven over haar schouders. En onder haar arm droeg ze een deken.

			‘Ik kan het niet doen.’ Ze daalde een tree af en stond stil.

			Ze moest het doen. Ze moest Patrick laten weten dat ze de zijne was en dat ze zich niet voor hem schaamde. Hij was te lief om zich ooit aan haar op te dringen. Als ze wilde dat er iets zou gebeuren tussen hen zou zij de eerste stap moeten zetten.

			En ze was eraan toe om in de volledige zin van het woord zijn vrouw te zijn. Ze wilde de rest van de barrières tussen hen weg laten vallen en zo dicht mogelijk bij hem zijn.

			Ze haalde nog een keer diep adem en klom enkele treden hoger, haar blote voeten bewogen geluidloos. Ze was gekomen zonder lantaarn en vond tastend haar weg omhoog in de donkere toren, het licht van boven was haar enige gids.

			Boven klonken bonzende voetstappen. Even waren ze snel, toen hielden ze stil, toen gingen ze weer verder. De gloed van een kleine lantaarn werd feller tot Patrick boven haar op de trap verscheen.

			‘Emma, wat doe je?’

			‘Ik was onderweg naar boven om bij je te komen,’ zei ze schaapachtig. ‘Waar ga je naartoe?’ Ze wilde de deken wel om haar nachtpon slaan om zichzelf te bedekken voordat hij zag wat ze aanhad.

			Maar het was al te laat, zijn blik gleed over haar heen. Het licht van zijn lantaarn viel op het dunne linnen van haar nachtpon en onthulde het feit dat ze er bijna niets onder droeg. Zijn ogen werden groot. Hij deed een stap naar achteren. ‘Ik wilde net gaan kijken waar je was. Ik dacht dat je misschien van gedachten veranderd was en niet meer kwam.’

			Hij klonk ademloos en zijn stem weerkaatste tegen de stenen muur. Had hij op haar gewacht, verlangde hij naar haar? De mogelijkheid deed haar duizelen.

			‘Ik ben niet van gedachten veranderd,’ zei ze zacht.

			Hij keek strak naar haar gezicht, maar het was duidelijk dat hij zijn ogen liever weer wilde laten afdalen.

			Ze putte moed uit zijn reactie. ‘Het duurde vanavond wat langer om me klaar te maken. Dat is alles.’

			‘Dat zie ik,’ zei hij schor.

			Langzaam liep ze verder de trap op, zonder te stoppen tot ze vlak onder hem op de trap stond. Dit keer deinsde hij niet achteruit. Hij wachtte af, zijn ogen keken vorsend in de hare.

			Ze pakte zijn vrije hand, de hand die niet de lantaarn vasthield, en bracht hem naar haar schouder, naar de blote huid waar haar nachtpon opzij was gegleden. Daar legde ze zijn hand en ze hapte naar adem toen zijn vingers onder de stof over haar schouder naar haar sleutelbeen gleden. 

			‘Ik zal nooit een afkeer hebben van je aanraking,’ fluisterde ze. ‘Nooit.’

			Hij zette de lantaarn opzij, liet zich op de trap zakken en trok haar op zijn schoot. Zijn hand gleed in haar nek. Toen waren zijn lippen op de hare en zijn mond bewoog hongerig tegen de hare op het ritme van de golven, voortdurend in beweging.

			Vreemd genoeg wilde ze niet dat er een eind aan kwam. Het wekte een verlangen in haar en ze wilde meer. Ze wist niet precies wat meer was, maar ze was er klaar voor.

			Hij maakte zich abrupt los. ‘Het spijt me.’ Hij ademde zwaar en ze voelde de hitte tegen haar wang. ‘Ik wilde me niet laten meeslepen.’

			‘Het is goed,’ zei ze.

			‘Ik wil je niet afschrikken.’

			‘Dat doe je niet.’ Haar stem klonk haar vreemd in de oren, bijna wulps. ‘Ik hou van je. En ik wil je vrouw zijn.’

			Hij begroef zijn vingers in haar haar en trok haar hoofd naar achteren, zodat haar hals en de uitsnijding van haar nachtpon bloot kwamen te liggen, maar ook zodat hij haar in de ogen kon kijken.

			De zijne waren gevuld met begeerte, maar ze stroomden ook over van iets anders – liefde. En nog voordat hij het uit kon spreken, wist ze dat hij in de afgelopen maand ook verliefd op haar was geworden.

			Die wetenschap overspoelde haar met blijdschap.

			‘Als je het zeker weet,’ fluisterde hij.

			‘Ik weet het zeker,’ fluisterde ze terug.

			Hij tilde haar op in zijn armen en liep verder de wenteltrap op. Zijn bonzende hart en de warmte van zijn lippen op haar voorhoofd waren beloften van de liefde die hij haar die nacht zou geven.

			Hij wreef met zijn neus in haar haar en zijn adem blies in haar oor. ‘Ik hou van je, meisje. Ik zal altijd van je houden.’

			Niet alleen beloofde hij haar liefde voor deze nacht, maar ze wist zonder een spoor van twijfel dat hij haar liefde beloofde die een leven lang duurde.

		

	


	
		
			Van de auteur

			Zijn vuurtorens niet fantastisch? Ik hoop dat u een heleboel geleerd hebt over vuurtorens en door dit boek mee terug in de tijd werd gevoerd.

			Om een aantal redenen wilde ik een serie schrijven over vuurtorens. Ten eerste huisvest mijn staat Michigan de grootste concentratie vuurtorens in de Verenigde Staten. Michigan is zelfs genoteerd als de staat waar de meeste vuurtorens zijn gebouwd, en tegenwoordig zijn er nog meer dan honderdtwintig over vergeleken met vijfhonderd in totaal voor de rest van de natie.

			Ten tweede voelde ik me aangetrokken tot vuurtorens omdat ik gefascineerd word door de vrouwelijke lichtwachters die voor het grootste deel vergeten zijn door onze moderne wereld. Tijdens de eerste vuurtorenperiode, van de negentiende tot begin twintigste eeuw, waren de meeste lichtwachters mannen, maar nu en dan werden er vrouwen benoemd op de positie van hoofdwachter of assistent. 

			Michigan onderscheidt zich door het grootste aantal vrouwelijke wachters. Tijdens mijn onderzoek stuitte ik tot mijn verrassing op een boek over die vrouwelijke wachters in Michigan: Ladies of the Lights: Michigan Women in the U.S. Lighthouse Service door Patricia Majher. Ik vond het prachtig om te lezen over de ongeveer vijftig vrouwen die als hoofdwachter of assistent dienden op vuurtorens in Michigan. Ik kan dit boek sterk aanbevelen.

			Ik wist dat ik mijn serie wilde laten draaien om de vrouwen die in Michigan op een vuurtoren werkten, maar toen ik onderzoek ging doen naar die boeiende vrouwen, vond ik het moeilijk om te besluiten wie van hen ik tot leven zou brengen.

			Eindelijk besloot ik Mary Chambers Garraty, die bekendstaat als ‘moeder van een vuurtorendynastie’, te kiezen. Ik veranderde haar naam in Emma en voegde de weinige feiten die bekend zijn over Mary Chambers samen. Ze werd in 1832 geboren in County Mayo in Ierland en emigreerde als tiener naar Amerika. Hoewel het niet zwart op wit staat dat ze is gekomen als gevolg van de Ierse hongersnood, heb ik verondersteld dat de akelige omstandigheden in haar vaderland haar naar Amerika dreven, zoals hordes andere Ierse emigranten in die tijd.

			Mary vestigde zich op Mackinac Island, waar ze in 1859 Patrick Garraty ontmoette en met hem trouwde. Patrick werd pas in 1860 wachter van de oude vuurtoren op Presque Isle, dus ik heb me in mijn verhaal wat vrijheid met de datums veroorloofd en hem een jaar eerder wachter laten worden dan hij in werkelijkheid was. Ook heb ik de vrijheid genomen om Mary Patrick te laten ontmoeten toen hij al lichtwachter op Presque Isle was in plaats van op Mackinac Island.

			Ze woonden tot 1871 in het vuurtorenwachtershuis op Presque Isle. In die tijd rapporteerde de districtsinspecteur dat het vuurtorenhuis in zo’n slechte staat was dat het moest worden herbouwd. Vanwege de beperkingen van de vuurtoren met zijn geringe hoogte, besloot de vuurtorenraad de nieuwe, hogere vuurtoren een mijl ten noorden van Presque Isle te laten bouwen.

			Nadat ze in het nieuwe vuurtorenhuis waren getrokken, werd Mary assistent van haar man voor de komende tien jaar, waarna een van haar zoons de taak overnam. Patrick en Mary kregen in totaal zeven kinderen. Vier werden uiteindelijk lichtwachter, inclusief een van hun dochters, Anna. Mary en Anna zijn de enige moeder en dochter die als lichtwachter hebben gewerkt in Michigan.

			Ik heb geprobeerd de oude vuurtoren van Presque Isle af te schilderen zoals hij oorspronkelijk stond. Het huis waarin de Garraty’s woonden, is allang verdwenen (vervangen door een schilderachtig huisje), maar de toren bestaat tot op de dag van vandaag. Ik had het voorrecht om over de wenteltrap naar boven te klimmen en door de ramen uit te kijken over het mooie Huronmeer, net als de personages in het verhaal.

			Burnhams Landingsplaats – Burnham’s Landing – heeft ook echt bestaan in de haven van Presque Isle. Vanaf 1850 hadden de Burnhams uitgestrekte gebieden veroverd van het rijke houtbos van Presque Isle County. Tijdens slecht weer verschaften ze beschutting aan schepen en verkochten vademhout als brandstof voor passerende stoomboten. In zijn beginjaren bestond de haven uit niets meer dan een paar steigers, een winkel, een houtschuur en enkele barakken voor vissers.

			Aartsdeken William Poyseor, Holy Bill, heeft ook echt bestaan in de geschiedenis van Michigan. Hij was rondreizend predikant voor de episcopaalse kerk in de kleine houtdorpen op het noordelijk schiereiland. Omwille van het verhaal heb ik hem verder naar het zuiden geplaatst in het noorden van Michigan. Hij begon in 1895 als missionair prediker en diende zijn verstrooide kudde waar hij ze maar vond. In de zomer verplaatste hij zich op een pony en in de winter met een hondenslee. Hij woonde bij gemeenteleden en diende hen waar nodig. Hij verdiende de geliefde bijnaam Holy Bill vanwege zijn geestdrift en liefde voor God.

			U vraagt zich misschien af of de Grote Meren echt met zulke piratenproblemen kampten als ik doe geloven in De lichtwachter. Er bestaan weliswaar niet zo veel gegevens over zoetwaterpiraten vergeleken met de epische verhalen over piraten die hun buit zochten op de oceanen, maar we weten wel dat piraterij een probleem was op de Grote Meren. Mitch heb ik gebaseerd op een bestaande piraat, Dan Seavey, die de Grote Meren terroriseerde tijdens het laatste deel van de negentiende eeuw en begin twintigste eeuw.

			Dan Seavey en zijn tweemasterschoener de Wanderer glipten in het holst van de nacht stiekem havens binnen en sleepten alles mee wat van waarde was, zoals hertenvlees, hout en vis. Hij plukte zelfs vracht rechtstreeks van andere boten. Soms doofde hij vuurtorenlantaarns en verving ze door valse lichten, waardoor nietsvermoedende schepen schipbreuk leden en de piraten toegang hadden tot hun vracht.

			Meestal deed Seavey zijn buit van de hand in Chicago, waar de grote criminele onderwereld geen vragen stelde. Seavey verwierf een reputatie met dranksmokkel, een varend bordeel en gokcasino, scheepsdiefstal, gewone diefstal, stropen en moord.

			En Seavey hield vooral van vechten. Destijds waren er niet veel regels aan het boksen verbonden om vechters te beschermen. Net als de meeste andere vechters in het noorden van Michigan volgde Seavey een paar simpele regels: geen messen en geen pistolen. Een vechter mocht zijn tegenstander uit elkaar scheuren, zolang hij enkel zijn blote handen gebruikte. Hoewel we geen bewijs hebben dat Patrick Garraty een vechter was, vond ik dat er zo op een interessante manier een link werd gelegd tussen hem en de schurk. 

			Seaveys leven als piraat was lang en gevaarlijk. Naar verluidt heeft hij miljoenen dollars verdiend als misdadiger, maar niemand weet wat er gebeurd is met zijn schat omdat hij die niet met zich mee in zijn graf heeft genomen. Hij stierf als arme pauper in een herstellingsoord in Wisconsin.

			Anders dan Seavey verdiende Mary Garraty de hoogste lof onder de kapiteins en zeelieden van de Grote Meren. Toen zij stierf, meldde de Alpena Evening News dat ‘duizenden haar hebben ontmoet toen ze binnenvoeren bij Presque Isle om beschutting te zoeken voor de storm. Heel wat schipbreuk lijdende zeelui en passagiers hebben kennisgemaakt met mevrouw Garraty’s vriendelijke attenties en hartelijke gastvrijheid.’

			Ik hoop dat u, als u dit boek sluit, net als de heldin de hoop mag vinden dat God uw thuis is. Waar u ook heen bent gedwaald, wat u ook hebt meegemaakt, Hij is daar, net zo stevig en standvastig als een vuurtoren, om u veilig Zijn haven binnen te loodsen waar u rust kunt vinden.

		

	


	
		
			Woord van dank

			Net als met al mijn boeken moet ik beginnen met het bedanken van het personeel van Bethany House voor hun harde werk en toewijding. Ik ben gezegend met zo’n getalenteerde uitgever die ernaar streeft om van al mijn boeken het best mogelijke te maken. Dank uit de grond van mijn hart.

			Heel speciale dank aan mijn moeder en dochters, die met me meegingen om de vuurtoren van Presque Isle bij het Huronmeer te bezoeken. Het was een heerlijke researchreis, die ik nooit zal vergeten.

			Nog eens grote dank aan mijn moeder voor het verschaffen van feedback op mijn boek. Zij heeft er heel wat tijd aan besteed om mijn proefversies te lezen, maar ook om te brainstormen en samen de geestelijke boodschappen te overdenken.

			Dank aan mijn vriendin Nancy Willis, die me het boek Lanterns & Lifeboats: A History of Thunder Bay Island van Stephen D. Tongue leende, wat een onschatbare bron van informatie bleek te zijn over het gebied van Thunder Bay en Presque Isle. En dank aan Steve Tongue, die de extra vragen die ik over vuurtorens had heeft beantwoord. Ik stel het erg op prijs dat je bereid was je deskundigheid te delen met een nieuweling als ik.

			Ik mag mijn echtgenoot en gezin niet vergeten te bedanken voor de voortdurende steun bij mijn schrijfcarrière. Het is niet altijd makkelijk om met een auteur te leven, zeker met een voor wie de deadline nadert. Dus bedankt dat jullie je best doen en accepteren dat jullie moeder schrijft!

			Ik wil mijn Hemelse Vader danken dat Hij altijd mijn hoop wil zijn, en iets moois maakt uit de puinhopen van mijn leven.

			En ten slotte, lieve lezer, wil ik u bedanken dat u de tijd neemt om dit boek te lezen. Ik vind het altijd fijn om iets van lezers te horen, dus schroom niet om me een e-mail te sturen op jodyhedlund@jodyhedlund.com of om mij te bezoeken op Facebook.
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